MUWHUCTEPCTBO HAVKU 1 BBICIIEI'O OBPABOBAHUA
POCCUMCKOU ®EJEPALINN
denepalibHOE TOCYIaPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHUE
BBICIIIETO 00pa30BaHUs
«ITEPMCKUI TOCYJAPCTBEHHbBII HALIMOHAJIbHBINI
UCCJIEJOBATEJIBCKII YHUBEPCUTET»

Ha npasax pyxonucu

KYPVIIINH Imutpuii JlanunioBuy

MEXBI3BIKOBAS TPAHCJISIIUA YCAJEBHBIX PEAJIUI
B ABTOIIEPEBO/IE (HA MATEPHAJIE JIBYSI3bIYHOI
ABTOBHOTI' PAOMYECKOMH ITPO3bI B. HABOKOBA)

CnenumanbHocTh 5.9.8. Teopetnueckast, npuKiIagHas

H CPAaBHUTCIIbHO-COIIOCTABUTCIIbHAA JIMHIBUCTHKA

Juccepranus
Ha COUCKaHUE YYEHOM CTENEHU

Kagauaara (I)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘IeCKI/IX HayK

Hayune1i1 pykoBoauTes:
TOKTOP (UIOJOTHYECKHUX HayK, Ipodeccop

MurnuianoBa Csetiiana JleoHngoBHA

[Tepmb 2025



2

OIJIABJIEHHUE

BBEJIEHUE .......ooiiiii et s 3

I'maBa 1. TEOPETUYECKHNE OCHOBBI NCCIIEJJOBAHIA

OEHOMEHA ABTOITEPEBOJIA ......oooiieee et 14
1.1. ABTonepeBon Kak 0COOBII BU MEXBAZBIKOBOTO TEPEBOIA. ....c.uvvermereeereennreennn. 14
1.2. BUITUHTBU3M: HEOOXOIUMOE YCIIOBUE ABTOMICPEBOIA . .eeeevreeerereeeeereeensereaennenens 32
1.3. JlutepatypHslii u nepeBonyeckuii OunuHreusm B. HaObokoBa ...........c.c.ceueee.e. 39
I23:90:1001 1 5 B 1 (018 01 21 : TR U PR UURRRPUPPRPR 49

I'maBa 2. PEAJIM KAK OBBEKT NCCIIEJJOBAHIA

B ITIEPEBOJOBEIIEHMI ..ottt 52
2.1. Peanuu: onpeeieHNe U KIACCUDUKAIIUI. ........eerrureerereennreenieenseesseesseeenseeennnes 52
2.2. Pycckast ABOPSTHCKAS YCATABOA M €€ PEATTHH .....veeeeuvveeeeerreeesrreeessreeeessseeesssseeesnens 62
2.3. Peanuu Kak NePEeBOTUECKAS MIPOOTIEMA ......eeeeruvreeernrreeeireeeeireeennreeesseeesnsneeesnnns 70
BBIBOZIBI TIO TUIABE 2 .....eiiiiiiiiiniieeiie ettt ettt et sste e sttt e seeeesate e s e 80

I'masa 3. YCAJIEBHBIE PEAJIMU B PYCCKOS3BIYHON

1 AHIJIOSI3BIYHOM BEPCUSIX ABTOBUOI'PA®UU B. HABOKOBA................... 83
3.1. YcaneOnsbiit Mup B. HAO0KOBA U €70 PEATHH .........eeeuveeeeieeiieeiiieeiee e 83
3.2. Peanuu B aBTOnepeBojie B. HAOOKOBA .........cceeveiiiiieiieeeiieecee e, 94
123390100105 B 1 (010 01 €21 TG T PP 135

SAKITHOUEHIE .....coiiiiiiiiiie ettt ettt et 138

CIIMCOK JIUMTEPATYPDBI ..ottt 143

TTPMITOMKEHNUE T ..ottt et ettt 170

MPUJIOXEHNME 2 ..ot st 171



BBEJIEHHUE

[locnennue necsaTuneTusi B MUPOBOM Hayke O MEPEBOAE OTMEUYEHBI 3apOXKICHUEM
uHTEepeca K (PEeHOMEHY aBTONEPEBOJa, KOTOPBIM /10 3TOr0 BPEMEHH HE TOomajal B I0Je
BHUMaHUs uccnenoBareneid. OduimansHoe MpuU3HaHKE STOTO BUA MEPEBOAA HAYAIOCH C
Hebonpimont cratbu B “Routledge Encyclopedia of Translation Studies” (1998) mon
penakuuen wu3BecTHOro mepeBopoBena Monbsl beiikep. ABTOp craThl — mpodeccop
OtraBckoro ynuBepcutera (Kanaga) Penbe I'pyrMan, CcTaBIIMH OZHMM M3 IEPBBIX
YUEHBIX, 00paTUBILIKXCA K aBTONEPEBOy. B HacTosIiee BpeMs: aBTONEPEBO/] MPUBIIEKAET K
ceOe BHUMaHME HE TOJBKO JIMHTBUCTOB-TIEPEBOIOBEIOB, HO U JIMTEPATypPOBEIOB, a TAKKE
CHELUAIUCTOB M0 MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAllMU. 3HAKOBBIM COOBITHEM B 3TOM
HAy4yHOM oOO0JacTH cCTajdl [MKJI TOCBSIIEHHBIX  aBTOMEPEBOIY  MEXKAYHApPOIHBIX
koH(pepeHiuii, kotopbie 0butn opranuzoBan UMJIU um. A. M. I'opbkoro (mmpoBoasTes ¢
2021 r.), aTakke KoH(epeHIUH, KOTOpbIe MPOXOIWIM B APYTUX CTpaHax, — TakK, B
centraOpe 2023 r. cocTtosiilack MaciutabHas MexayHapogHas koHpepenuus “Self-
Translation: Inclusion of Diversity” B Utammu (bomonss). O0cykaaeMbiMu mpoOieMaMu
SIBJISIIOTCSL TIPOIIECC AaBTOMNEPEBOJIAa, TEKCT IEpPeBOAa Kak pe3yJbTaT STOro IMpolecca,
JMYHOCTH ¥ TBOPUECTBO MHCATENCH-OUIMHIBOB, KOTOPHIE 3aHUMAJIICh aBTOTIEPEBOIOM.

[TpoGneMbl aBTONEPEBOAA OCBEIIAIOTCS B PSAC AUCCEPTALIMOHHBIX UCCIIEI0OBaHUIMA
1 cCOOPHUKOB CTareil, mepBbIM M3 KOTOpHIX cTan coopHuk “Self-Translation: brokering
originality in hybrid culture” («CamomepeBoa: OpuruHandbHOE MOCPEIHUYECTBO B
THOPHIHOM KyJbType») noa penakiuein DaTronn Kopaunariu (2013). Bee 310 mo3BosseT
NOPEANoJI0KUTh, YTO B OnmmkaiimeM OyaylnieM B COBPEMEHHOM MEPEBOAOBEICHHUH
OKOHYATeJIbHO oopMuUTCA OTeIbHOE Hampasienue — Self-Translation Studies.

HNannyto pabGoTy TakkKe MOXKHO OTHECTHM K HCCIEAOBaHUAM (deHoMeHa
aBTOIEPEBOJA, TMOCKOJIBKY OHa IOCBSIIECHA IBYS3BIYHOM aBTroOMorpadum Bramummupa
Ha6oxkoBa, npencrasnenHoi Tpems Bepeusimu: “Conclusive Evidence”, «lpyrue 6eperay» u
“Speak, Memory. An Autobiography Revisited”. IlepBblif aHITIOS3bIYHBIN BapUaHT YBUEI
ceeT B 1951 rony, xorma nucarens ¢ cember n3 EBporbl nepeexan B AMEpUKY W Hayall
nucarh Ha aHIMKACKOM si3bIKe. Pycckuii TekcT ¢ HazBaHueM «JIlpyrue 6eperay Obul co3naH

B 1954 r, u, HakoHell, B 1966 1. mosiBuIIach HOBasi aHIVIOSA3bIYHASL BepcUsl aBroOnorpaduu
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(“Speak, Memory. An Autobiography Revisited”). Tak ObLIO CO3MaHO YHUKAIBHOE
TEKCTOBOE €IMHCTBO, MPEICTABIISAIOIIEE COO0H JIBOIHON aBTONEPEBO/I.

AKTYaJIbHOCTBH HCCIIEOBaHUS OOYyCIIOBJI€HA BCE BO3PACTAIOUIMM HHTEPECOM K
aBTOpckoMy TmiepeBony (self-translation) kak oco0oMy BHAY MEXKBA3BIKOBOTO
NEPEKOAUPOBAHHUS, KOTZa aBTOP HMCXOJHOTO TEKCTa CTAHOBUTCS U aBTOPOM HOBOTO
TEeKCTa Ha JApyroM s3bike. COBEPIIEHHO OYEBHUJHO, 4YTO JaHHBIM BHUJ NEpeBoja
OTJIMYAETCS] OT TPAAMIIMOHHOTO, KOTOPBIA OCYIIECTBIsAETCS MPOdeCCHOHATBHBIM
NEPEeBOYMKOM, KaK IMpaBWUJIO, HOCHUTENEM s3blKa mepeBojga. B cuTyauumum Takoro
NepeBOJa KaueCTBO BTOPUYHOIO TEKCTa, €r0 COOTBETCTBUE OpUTHMHANY (TO, 4TO B
TEOpUH NIEPEBOJIa YACTO HA3BIBAIOT IKBUBAJICHTHOCTHIO) BO MHOTOM 3aBUCHUT OT YPOBHS
NOHUMAaHUSl TEPEeBOAYMKOM HCXOJHOTO TekcTa. B cuTyauuu, Korga aBTop cam
NIEPEBOJUT CBOM TEKCT, BOIPOC MOHMMAHMS HE CTOWUT, HO BO3HHMKAET JPYroil BONpPOC —
CO3/IaHME€ HOBOW $I3BIKOBOM (OpMBI I YK€ CO3JaHHOro Tekcra. M3yueHue IByX
TEKCTOB (YCIIOBHBIX OpHUTMHaJIa U TMEpeBOja), CO3JaHHBIX aBTOPOM-OUIMHIBOM,
MO3BOJISIET, C OJHOM CTOPOHBI, YBUJETb MEXAHU3M «CIOBECHBIX IPEBPALICHUII»
(BeIpaxkenuie B. HabokoBa), a ¢ pyroil — BBISIBUTh aBTOPCKUE MEPEBOJUECKUE PEIICHUS.
OcoObIii WHTEpEC MpU OTOM TMPEACTABIAECT CcOOOM TMepemada peanuii, KOTOpbIe
TPAAUIIMOHHO CUUTAIOTCS TPYAHONEPEBOAUMBIMH 3JIEMEHTAMU UCXOIHOTO TEKCTA.

O0beKT HuccieoBaHus — peanuu ycaaeOHOro MpOCTPaHCTBA, MPEICTABICHHBIC B
Tekctax B. HabokoBa «/Ipyrue 6epera» u “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.

IIpeamer wucciaenoBaHMs — IPUEMBl aBTOPCKOW MEXBA3BIKOBOU IEpeAadu
PYCCKHUX yCaZeOHBIX peasnii TP MEePEeBOIC HA AaHTITUHACKUI SI3BIK.

Heanr HacTosimeil padoThl 3aKI0YacTCs B M3y4YeHUHM (DEHOMEHa aBTOINEpEeBO/a
KaKk 0co00ro BuJa MEXBbA3BIKOBOTO MPeoOpa3oBaHUs TEKCTa M CHEUU(PUKUA aBTOPCKHUX
IPUEMOB IIepeiadyl peajnii B Mpolecce 3Toro mpeodpa3oBaHusl.

[TocraBnenHas 1enab 00ycioBUIa pelIeHUE CIeIYIOIUX 3a1a4:

1) M3y4nTh  WMEIONIUECS Hay4dyHbie  padOTHI, TMOCBSIICHHBIE (EHOMEHY
aBTOIIEPEBO/IA;

2) npoaHaJIM3UPOBATh JE(PUHULIMK aBTONEPEBOJA U BBIIBUTb OHTOJIOTHYECKHE

IIPHU3HAKH, JICKAINIUC B OCHOBC CT0 OTIIMYMA OT TPAJUIMOHHOTIO IICPEBOIA,
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3) UByUYUTh TOHSTHE «pPEAIHS», PACCMOTPETh MOAXOAbl K €ro ONpPEACIICHUIO,
K IOHUMAaHUI0 €ro craryca B JIMHTBUCTUKE W TIEPEBONOBEICHHM, a TaKXKe
MIpOaHaIN3UPOBATh UMEIOIIMECS KilacCU(UKAIIUU peaTuil;

4) paccMOTpETh TOHATHE «yCaleOHOE MPOCTPAHCTBO» U OMPEIEITUTH KIIACCHI
pealnuii, ero COCTaBISIONINX;

5) BEIIBUTH B PYCCKOSI3BIYHOW Bepcuu aproomorpaduu B. HaGokoBa «/lpyrue
Oeperay» ycaneOHbIC peajud U HAaWTH MX aHTJIOS3bIYHBIE COOTBETCTBHS B TeKCTe “Speak,
Memory. An Autobiography Revisited”;

6) IPOBECTH COMOCTABUTENIbHBIM (KOJIMYECTBEHHBIM M KAU€CTBEHHBIN) aHAIN3
PYCCKOSI3bIYHBIX PN U UX aHIJIOS3bIYHBIX BAPUAHTOB C LIEJIbIO BBISBJIICHHS IPUEMOB
MEXbS3BIKOBOM Mepeaun, UcnoiibdyeMbix B. HaOOKOBBIM Kak aBTOPOM-IIEPEBOUMKOM;

7) cHCTEMAaTHU3UPOBATh BBISIBJICHHBIE IPUEMbl IEpeladyd B COOTBETCTBUHU C
UMEIOIIMMHUCS ~ CETOJHS  KJIacCU(PUKALUSIMH  TEPEBOJYECKUX  MPUEMOB U
MPOKOMMEHTUPOBATH UX.

Crenenb wu3ydyeHHOCTH Tmpodjembl. Hacrosmas nuccepranmmonHas pabora
MPOAOKACT TPAIUIIUKA U3YUEHHUS MEXKb3BIKOBON TNEpenayn peanuid, MHUIUUPOBAHHOTO
oonrapckumu uccinenoparessimu C. BinaxoBbim u C. @IOpUHBIM, JaBITUMH OTPEACIICHUE
MOHSTUIO «PEAHsh U MPEAJIOKUBIIUMH KIACCU(PUKAUIO peanii, a TAK)Ke OMUCABIIUMU
CIOCOOBI UX MEXBSI3BIKOBOM Tiepeaadn. Peamuu u ux nepeBo cTair 00beKTOM OOJBIIIOTO
KOJIMYECTBA MCCJIEOBAHUI, BBIIIOJIHEHHBIX HAa Marepuale pa3HbIX A3bIKOB. Cuurtaercs,
YTO peaiud OTHOCATCS K KaTeropuu O€37KBUBAJICHTHOM JIGKCMKU, a 3TO O3HAYaeT
OTCYTCTBHE€ TOTOBBIX NEPEBOMAUYECKUX COOTBETCTBUU. B CBSI3M € 3TUM OIHOW W3 3ajady,
pelmaemMbIX B TEOPUU M IPAKTUKE NEPEBOJA, CTajla 3a7ada OINpPENESICHUsS ONTUMAalbHBIX
MIPUEMOB MEXbSI3BIKOBOM mepefaun peanmuil. K HacTosmieMy MOMEHTY HMeEETCs
ompeeNieHHbI HA00p OOIIMX PEKOMEHAAINA, KOTOPBIH KacaeTcs MepeBoia peainil. ITu
npuemMbl ObUTH onucanbl B u3BecTHoM kuure C. Biaxosa u C. ®nopuna «HenepeBonumoe
B nepeBone» (1980). B coBpeMEHHOM OTEUECTBEHHOM IME€PEBOJIOBEACHUU IpoliieMe
MEKbS3BIKOBOW MEPEIaun pealnii MOCBsIIEHb (yHIaMeHTalbHbIe uccaenoBanus M. J1.
AnexceeBoit, H. A. ®enenko. B 31ux paborax npeacTaBiieHbl U KilacCU(PUKAIMK TUIIOB

peaymii, ¥ BO3MOXKHBIE CMOCOOBI WX mepeBoma. OTHAKO OCTAIOTCS MPAKTUYCCKU



HEU3YyUYEHHBIMH  OIBIT  aBTOPOB-TIEPEBOAYMKOB,  HCIIONB3YyEMbIE HMH  TIPHEMBI
MEXKbA3BIKOBOW Tepefayd peauii, 4YTo, Hall B3IVISA, NPEIACTABIAECT 3HAUYUTEIbHBIN
UHTEpEC /s TEOPETUKOB W TMPAKTUKOB TNepeBoaa. Henb3st cuutath BCECTOPOHHE
U3yYEeHHBIM M caM (EHOMEH aBTOINEPEeBOAA, a TaKXKe CBSA3aHHBIM C HUM (PEHOMEH
JUTEeparypHoro OwinuMHreu3Ma. B Hamieil paGote BrepBble NPEANPUHUMAETCS MOMBITKA
aHan3a aBTOPCKHUX MPHEMOB MEPeAaYd PYyCCKUX yCaaeOHbIX peasinii, UCTIOIb30BaHHbBIX
Brnagumupom HaOGokoBbIM B €ro aHmios3bldHOW Bepcuu aBToOmorpaduu  “Speak,
Memory. An Autobiography Revisited”, koTopas siBiisieTCs pe3y/bTaToM aBTONEPEBOJIA.
Takum o00pazom, HayyHasi HOBU3HA JaHHOTO HCCIICOBAaHHUS 3aKIIOYAEeTCS B
oOpamieHMM K TpoOJieMe aBTOPCKUX CIIOCOOOB MEXbI3bIKOBOM TNepelaud peaauil
ycaZeOHOro MpoCTpaHCTBa Ha marepuaje aBrornepeBona B. HaGokoBa, B ananuze u
Kiaccuukanmm peanuii ycaneOHOTO MPOCTPAHCTBA, MPEACTABICHHBIX B JBYSI3bIYHOMN
aBToOmorpaduu nucareis. B xome uccinengoBanus Oblia pa3paboTaHa M MpUMEHEHa
METO/IMKA aHaIu3a peajuil ycajgeOHOro MpoCTPAHCTBA, BKIIIOUAONIas 1e(UHUIIMOHHBIHI
aHaJM3, METOJ CTUIOITHOW BHIOOPKH JIJIsl BBISIBIICHUS PEAIHI M CO3/IaHUS MapajlieIbHOTO
PYCCKO-aHINIMMCKOTO  KOpIyCa peajiiii, CONOCTABUTENIbHBIA aHAIU3 CEMAHTUKHU
PYCCKOSI3BIYHBIX W AHTIJIOS3BIYHBIX HAWMMEHOBAaHUU ycaJeOHBIX peanuii. PaccMoTpeHsl
MOJXOAbl K TMOHMMAHHMIO CHEIU(UKH aBTONEPEBOJA, OOO3HAUEHBI €ro CYIIHOCTHBIE
NPU3HAKY, TPUHIUIHAIBHO OTJIMYAIOIINE €r0 OT TPATUIIMOHHOTO MEPEBOA.
Teoperuueckasi 3HAYUMOCTb MHCCIIEAOBAaHUS COCTOMT B TOM, 4TO mpoliema
MEXbS3bIKOBOM Mepelauu peajrii pacCMOTpEHa B CUTYallMK HE TPAJULIMOHHOTO MepeBoa,
a asromepeBoma B. HabGokoBa, mis dero Obul copMHUpOBaH MapayIebHBIA PYyCCKO-
AHIITUICKUI KOPITyC ycaJeOHbIX peaiuii, BhISBJICHHBIX B PYCCKOS3BIYHON U aHIIIOSA3BIYHON
Bepcusix aBroouorpaduu nucaresns. [Ipemioxkena Moaens ycageOHOro NpoCTpaHCTBA, Ha
OCHOBaHHMH KOTOPOH MpoBe/ieHa KiacCU(pUKAIUS peanii, a TakKe MpOaHaTN3UPOBaHbI U
CUCTEMaTU3HPOBAHBI NPUEMbI UX MEXbSI3bIKOBOW nepenauu. [IpoBeneHHoe ucciuenoBanme
BHOCHUT ONPEACICHHBIA BKIaJ B CPAaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIBHYIO JIMHTBUCTHKY, B
JIMHTBUCTHYECKYIO TEOPUIO pEalinii, B KPHUTUKY IepeBoga U (POPMUPYIOUIYIOCS B
HACTOSILLIEE BPEMs TEOPHUIO aBTONEPEBOAA. [IpOBENEHHBIM CONMOCTABUTENBHBIN aHAIU3

HAaMMEHOBAaHMI HCXOJHBIX PYCCKOS3BIYHBIX peanuii u  BblOpaHHbIX B. HaGokoBbIM
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CrocOOOB WX TIPEACTaBICHUS HA aHIIMKACKOM SI3BIKE CIOCOOCTBYET BBISBICHHUIO
CEMaHTHYECKUX M IPArMarMyecKHX acleKTOB MEXbS3bIKOBOTO IIEPEBO/Ia B CUTyalluH,
KOTJIa B POJIM TIEPEBOIUMKA BBICTYIAET aBTOP UCXOAHOTO TEKCTA.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH HCCIeI0BAHHMA OOYCJIOBIIEHa TEM, YTO €ro
pe3yabTarbl MOTYT OBITh MCIOJIB30BAaHbI B TAKMX YUEOHBIX Kypcax, Kak o0Iasi Teopus
nepeBojia,  TEOpUsA  XYAOKECTBEHHOTO  MEPEeBO/a,  MHUCbMEHHBIA  MEpeBOj,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U JIMHTBOCTpaHOBeAeHrEe. OTAENbHYIO IPAKTUYECKYIO [IEHHOCTD
NpeAcTaBiIsieT co0OM co3MaHHash MO pe3yjbTaTaM MCCIEeIOBaHUs 0a3a JTaHHBIX
(cBUIETENHCTBO O TocynapcTBeHHOW peructpanuu Ne 2025622282), Bkiroyaromias B
ce0st BBISBICHHBIE B TEKCTE PYCCKOS3bIYHOW aBroOuorpaduu «Jlpyrue Oepera»
ycajieOHble pealuu U UX MEPEeBOJIHBbIE COOTBETCTBUS, HalJeHHbIE B TekcTe “‘Speak,
Memory. An Autobiography Revisited”. baza ganHbIX MOXET OBITh HCIIOIB30BaHA JJIS
pa3pabOTKK OHJIAWH-KYPCOB 10 TEOPUHU U TIPAKTUKE NIEPEBOJIA.

I'unoTte30ii Hamero wccieAoBaHMs SBUIOCH MpeamnonoxeHue, 9yto B. Habokos
KaK MUCcaTeIb-OUIIMHTB, KaK MEePEeBOAYUK U TEOPETUK MEPEBOJIa UCTOIb3YET B IEPEBOJIE
COOCTBEHHBIC MPHUEMBI, MO3BOJIAIOIIME €My TOYHO MepellaTh peajin, OPTraHU3yIOIINe
MPOCTPAHCTBO PYCCKOW JBOPSHCKOW ycaapObl. Mcxoms w3 wMMeEromerocs y Hac
NpE/CTaBICHUsT O TEeopeTHYecKol KoHuenuuu nepeBona B. HaGokoBa, Mbl
MPEANONOKUIIN, YTO C TOUYKH 3PEHUS] TEOPUH PeaTuil U TeX MPUEMOB, KOTOPbIE OMUCAHBI
U PEKOMEHJIOBaHbl [JIsi MEPEBOJYMKOB B COBPEMEHHOM TEOpUU NEPEBONA, MPHUEMBI,
UCIIOJIb30BaHHBIC MHUCATEEM, HE MOTYT OBITh CTPOrOo BIIHMCAHBI B CYIIECTBYIOIINE
KIaccupukanui. Mpl OXHAadH, YTO B XOAE aHalu3a CIOCOOOB MEpeayd pPyCCKUX
peanuii B aHIIOSA3BIYHOM TEKCTE OYIyT BBISIBICHBI MPUEMbI, OTpaKaIOIIHe CHenudUKy
MMEHHO aBTOPCKOTO TEpPEeBO/a, KOIJa IMEePEeBOAYMK KaK aBTOp MEPEBOAMMOrO TEKCTa
npenaraeT coOCTBEHHbIC TIEPEBOUECKUE PEIICHUS, OCHOBAaHHBIC HA TIIyOOKOM 3HAHUU
00euX JIMHTBOKYJBTYP U, COOTBETCTBEHHO, MPEACTABIISIIOIINE UHTEPEC JIJIST U3yUECHHUS.

Marepuajbl 1 MeToAbl. MarepuaioM HUCCIEIOBaHUSI MOCTYKWIIA JBa TEKCTa
B. HaGoxoBa, «/Ipyrue 6epera» u “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.

B pabGore wucnone3yroTcs Kak oOIleHayuyHble (aHaln3, CHHTE3, OIMCaHMUE,

COHOCTaBHeHI/Ie), TaK U JIJUHI'BUCTHUYCCKUEC MCTOABI — I[e(i)I/IHI/II_[I/IOHHBII\/JI aHalIn3, MCTOA
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CIUTONTHOW BBIOOPKH JIJIs1 BBISIBJICHUS PEaNii M CO3AaHMS UCCIIEIOBATEICKOTO KOPITyCa,
COTIOCTABUTENBHBIM aHAIM3 MCXOJHBIX PYCCKOS3BIYHBIX W WX  aHDIOS3BIYHBIX
COOTBETCTBHH, HCIOJB3YEMbIX aBTOPOM-IIEPEBOTYMKOM, a TaKKE KOHTEKCTYaJlbHBIN
aHau3 JUIst onpesenenus GyHKIUI peainii B TEKCTe.

TeopeTnueckyio U MeTOI0JIOTMYECKYI0 OCHOBBI HACTOSIIEH pabOThl COCTABIISIFOT
WCCJICJIOBAHMSI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOSKHBIX YUYEHBIX MO CICIYIONIUM HalpaBICHUSIM:
Teopun mnepeBoga u apromepeBoga (P. Skoocon, E.B. bpeyc, . Jlunbnuns,
E. B. XaputonoBa, JIx. Karpopn, FO.Haiima wu Y. P Ta6ep, M. Cuemn-Xopou,
B. B. HabokoB, A.IlonoBuu, K. A.Kacarkuna, T. A.KazakoBa, A.Jl. IlIBeiiuep,
C. B. TroneneB, MW. C. Anekceea, JI. M. AnekceeBa, A.M. @unkens, II. Tonep,
B. T. Fitch, J. W. Hokenson and M. Munson, T. Bolderen, L. Venuty, E. Beaujour,
K. Lyamlahy, S.Anselmi, M. Asaduddin, P. A. Peterlin, A. Benjamin, O. Castro,
D. Delabastita, D. Gagnon, H. Dam, M. R. Penalver, P. Torop, S.Fan, R. Federman,
S. Panichelli-Batalla, D. Mohamed, M. Filippakopoulou, C. Lutter, R. R. Fahrutdinov,
E. Gentes, M. Gibeau, P.Hersant, V. Jung, A. Klimkiewicz, S.Klinger, C. Krause,
G. Kristmannsson, M. A. Reinhardt,  E. Shlomit, = W. Vandeweghe, = G Sonesson,
J. Woodsworth, Q. Zhang, u np.); OMJIMHIBH3Ma M €ro BU/JOB — JIMTEPATYPHOIO U
nepeBogueckoro (V. Baiinpaiix, B. A. ABpopun, A. A.Pusnuna, JI. B. lllep0a,
M. Ilapanu, B. 1O. Pozenuseiir, JI. baymdunn, P. Turone, W.I. OBunnHuKOBa U
A. B. IlaBnoga, I'. T. Xyxynu, M. . Hewwmmnr, V. J. Cook, B. Turnbull, R. Pellegrino,
L. D. Roubaix, W. Noonan, P.Nikolaou, M. S. Sabljo, E. Harding, S. Weigel,
C.Scheiner u gp.); ycaneonoit kKyabTypsl (FO. M. Jlorman, B.T. lykwus,
O. A. bornanosa, JI. E. T'oponnosa, O. A. I'puneBuy, E. E. [Imutpuena u O. H. Kyniosa
U JIp.); JHHTBHUCTHYECKOH TeOpHHM peajMii W HX MeKbA3BIKOBOI mepenaun
(C.Bmaxo u C. ®nopun, JI. C. bapxynapos, [I. /. Tomaxun, O.C. AxMaHOBa,
JI. H. Co6oneB, B.M. Poccensc, 3.T.IIpommna, B.I.Tak, H.A. Denenko,
. C. AnekceeBa, M. JI. AnexceeBa, A.Jl. Ilseiuep, I. B. YUepnos, A.E. Cynpys,
J. Pedersen, R. Leppihalme, M. Loponen, J.B. Riera, T. Triberio u ap.);
naooxoBenenusi (b. B. Asepun, A. A. JomuauH, A.M. 3BepeB, M. D. Manukosa,
b. boiin, A. A. babukos, I'. A. bapadrtapino, XK. bio, H. I'. Mensaukos, A. C. Mynsp4uk,
O. Anokhina, A. Wanner, B. Osimo, J. Loison-Charles, P. Zhu u np.).
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Ha ocHOBaHMM MPOBEIEHHOIO MCCIIEIOBAHUS Ha 3aIIUTY BBIHOCATCS CIEAYIOIINE
MOJIOKCHHUA:

1. ABtomnepeBon npeacTaBisieT coO0i 0CcOoObId BUJ MEXbI3bIKOBOIO MEPEBOAA,
OTIIMYAIOIIMICS OT TPAaJULIMOHHOIO IEPEBOAA TEM, YTO B CHUTYallMH AaBTOIEPEBOJA
CHUMAaeTCs IVaBHas mpoliieMa mMepeBoja — MOHUMAaHUE, SABIAIONICECS HEOOXOIUMBIM
YCIIOBUEM B CUTYallMu TPaJAULIMOHHOTO nepeBoaa. OCHOBHOM mpoOieMoit aBTonepeBoa
CTaHOBUTCS MEpPEBbIpaXKEHUE — HOBasi BepOaan3anus yKe UMEIOLIerocsi Tekcra. B cBs3u
C 3TUM MOXXHO CUHUTATh, YTO ABTOINEPEBOJl — ITO HE CTOIBKO MEXbSI3BIKOBOU MEPEBOJI B
YUCTOM BHJIE, CKOJBKO COOCTBEHHAasi aBTOPCKAas HMHTEPIIpETalus Y>K€ HallMCaHHOIO
TEKCTa, MPEICTaBIICHHAs Ha JIPYIrOM S3bIKE, IOCKOJbKY aBTOp B IPOLECCE INEepeBoaa
BHOBb BO3BpalllaeTCsi K CBOEMY HCXOJHOMY TEKCTY, 3aHOBO €ro MpPOYUTHIBAET,
HMOLMOHAJIBHO «IPOKUBAET», «IIEPEBOJAUT» €ro cam Juis ceds M Ha MpaBax aBTopa
YaCTHUYHO €ro MOAU(HULIUPYET, OPUCHTUPYACH HA PYTYI0 YUTATEIBCKYIO ayIUTOPHUIO.

2. ®eHOMEH aBTOPCKOIO NEPEBOJA JIUTEPATYPHOTO IPOU3BEACHUS CBA3AH C JBYMSI
BUJaMH OWIMHIBU3MA — JIMTEPATypHBIM U MEPEBOAYECKUM. ABTONEpPEBOJ TpelyeT
HaJIU4YMsl BBICOKOTO YPOBHSI BJIAJE€HUSI BTOPBIM SI3BIKOM, I1O3BOJISIIOILETO CO3/1aBaTh
XyJOKECTBEHHbIE TEKCThl Ha JABYX S3bIKaX W MEPEBOAUTh COOCTBEHHBIE TEKCTHI,
HaIlMCAHHBIE HA OJJHOM SI3bIKE, Ha IPYroil. OTO BO3MOXKHO IPU YCIOBUHU, KOTZA aBTOP
ABJIAETCS. M NUCATEIEM-OWJIMHIBOM, MW  IEPEBOJYUKOM, TO €CTh  HOCHTEIEM
JUTEPATYpHOTO W TepeBomueckoro Omnmarem3ma. B ciyyae B. HaGokoBa nBa si3bika —
PYCCKUI 1 aHIJIMACKUI — HAXOJATCSI B KOMIUIEMEHTAPHBIX OTHOLIEHUSX, PACIIUPSIS TEM
CaMbIM SI3bIKOBYIO KapTHHY MuUpa IHcCaress, CO3[aBas €ro COOCTBEHHYIO CETKY
MEXbI3bIKOBBIX CBSA3CH. DTUM OOBICHSIOTCS MHOTHE €ro NEepPeBOJYECKHUE pEelICHUS,
CBSI3aHHBIE C BBIOOPOM CPEICTB SI3bIKAa MEPEeBOJA JJIs NEepelaud MCXOIHBIX €IUHUL, B
YaCTHOCTH, JUIsl IPE/ICTABICHUS B TEKCTE NEPEBO/IA peasinii ycaieOHOro MpoCTPaHCTBA.

3. Ocoboii rpynmoil B Kopiyce peanuii aproonorpadudeckor npo3sl B. HabokoBa
ABJSIFOTCS ycafaeOHbIe peand, BKIIOYAIONINE B ce0S pealiiy, OTHOCALIMECS K CaMou
ycanpOe, K mpenMeram ObiTa oOuTarened ycaabObl, K UCKyCCTBY M KYIBType, a TaKXKe
peaIuu-TONOHUMBI, CBSI3aHHbIE ¢ (haMWIbHBIMM MMeHHsIMH ceMbu HabokoBbix. Pycckas

ycagp0a — 3TO 0c000€ YHUKAJIBHOE SIBICHHE PYCCKOrO IBOPSHCKOTO OBbITa, PYyCCKOM
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KYJBTYPbI, HOPOJUBIIIEE MOHSATUE «YCATEOHBIN TEKCT», KOTOPOE SIBJISIETCS] B ONPEACIICHHOM
CTENEHU JIaKyHApHBIM I HOCUTENIEH HHOM KyJIbTypbl U TpeOyeT 0co0Oro BHUMAHUS
NEePEeBOUMKA K TTPUEMaM IPe/ICTaBICHUs yCaeOHbIX peayiuii B TEKCTE MepPeBo/Ia.

4. B. HaGokoB 1151 MEXBSA3BIKOBOUM Mepefaun ycaneOHbIX peanii MCIOIb30Bal
caMble pa3HOOOpa3HbIEC MEPEBOIYECKHUE MPUEMBI, KOTOPBIE MTPAaBOMEPHO pacCMaTpPUBATh
KaK aBTOPCKHE, TaK KaK JBys3bluHas aBToOWMorpadwusi mucarens ObUla CO3/laHa B
cepeauHe MPOIIIOro BeKa, KOrna JMHIBUCTUYECKAs TEOPUs MEPEeBOjia TOJbKO HauYMHAJIa
odopMmIIsIThCS, HE OblIa pa3paboTaHa u Teopus peannil. OqHAKO UMEIOLIUECS CETOIHS
UCCIICOBAHUS PEeAINil U IPUEMOB UX MEXbSI3bIKOBON TPAHCISALIMU JEIat0T BO3MOXKHBIM
paccMOTpeTb M CUCTEMATH3UpOBAaTh  IPHUEMBI,  HUCIIOJb30BAaHHBIE  ABTOPOM-
MEePEBOAUYUKOM, C TOUKH 3pPEHUS COBPEMEHHBIX KJAacCU(PUKAIMM, ONUCAHHBIX B
NEPEBOIOBEIUECKOM JIUTEpaType.

5. IlpemnnokeHHast B MCCIIEIOBAaHUU KJIacCU(PUKAIMs MPUEMOB Tepeadyn peanui
NOCTPOEHA HA  OCHOBE  KJacCHU(pUKAIMP, HMMEIIMMUXCI B  COBPEMEHHOM
NEPEBO/IOBEICHUM, A TaKXe Ha Marepuale NapalieIbHOTO PYCCKO-aHIIIUUCKOTO
KopItyca ycaaeOHbIX pealivif, KOTOpPbI ObLI COCTaBJIEH B XO/A€ PadOThl U MO3BOJIMII
MPE/ICTaBUTh, HA HAIll B3MJISAN, HAWOOJEE TOJMHBIM CIEKTP MEPEBOMYECKUX MPHUEMOB,
ucronbzyeMbix B. HaGokoBbIM.

6. AHau3 NMepeBOUECKUX MPUEMOB MEXbI3bIKOBOM Mepenadn ycaaeOHbIX peauii,
BBISIBIICHHBIX B aBTONEpPEBOJE, TMOKa3ad, 4To HaOOKOB Kak TEpEeBOTYMK aKTHBHO
UCIOJIb30BAJI KaK MPOCThle, TaK W KOMOMHHpOBaHHbIC TpueMbl. K rpymnme mpocThix
NpueMOB OBbUTH OTHECEHBI PO00BUO0BASI 3AMEHA (2eHePATU3AYUsl, KOHKDPEmu3ayus),
(DYHKYUOHANbHBLIL aHAN02, 3aMeHd, 000aeieHue, OnyweHue, KalbKuposanue (Kaibka u
NONYKATIbKA), Nepesoo (MpsaMou U NpuOIUUMENbHbII), MpaHciumepayus, 0ObICHeHue,
UCnonvb306anue UCX00HOU Gopwusi. B Tpyrnny KOMOMHUPOBAHHBLIX TNPHEMOB BOIIUIN
oobasneHue + QYHKYUOHANbHBIN aHaloe, 3aMeHa + 00vsiCHeHue, onyujeHue + 3amena,
KANbKUpoBaHue ~+ UCHONb306aHUE Mpembe2o s3blKd, NpAMOU nepesod + odobasnenue,
NpUOTUBUMENbHLILL  Nepeso0  +  onyujeHue,  NPUOIUBUMENIbHBLL — nepesod  +
mpanciumepayus, npaAMOU nepegoo ~+ YmouHeHUue, mpauciumepayus + nepesoo,

mpanciumepayus + o0vACHeHUue, MpaHciumepayus + ymouHeHue, mMpaHCcIumepayus c
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00vsCHeHueM + (YHKYUOHANbHBII aHAl02, MPAHCIUmMepayusi + QYHKYUOHAIbHbIU AHATOR,
@yukyuonaneHulll  ananoe + Kanvkuposauue. VIMEHHO HCIIONIB30BaHUE PA3TUYHBIX
KOMOMHAUMH TPUEMOB, BKIIIOYAIOIIMX W BHYTPUTEKCTOBBIE TMOSICHEHUS, MO)KHO CUUTATh
0COOEHHOCTBIO aBTOPCKOI'0 MOJX0/1a K MEXKbA3BIKOBOM Mepeaade peaini.

JloCTOBEPHOCTDh TOMYYEHHBIX HAyYHBIX PE3YJAbTaTOB U CHOPMYIUPOBAHHBIX
BBIBOJIOB UCCIIEN0BaHUS oOyciioBieHa penpe3eHTaTUBHBIM 00bEeMOM
IPOaHAIM3UPOBAHHOTO MaTepuajia: BCEr0 B PYCCKOS3bIYHOM TEKCTe aBTOOMOrpaduu
ObUIO BBISBIEHO 285 peanuii pa3HbIX BUJIOB, K HUM ObUIM HaWJEHBbI IMEPEBOIHbIE
COOTBETCTBUS B aHINIOSA3BIYHOM TeKcTe (MTOro 570 ()parMEHTOB KOHTEKCTa HA PYCCKOM
U aHIJMHCKOM $3bIKaxX); U3 OOIIEro uucia peaiduil ObUI0 BbiAeNeHO 156 ycameOHBIX
peanuii 1 HalJIeHbl UX MEPEBOJIHbIE COOTBETCTBUS (UTOTO 312 (hparMEeHTOB KOHTEKCTa
Ha PYCCKOM U aHIJIMMCKOM fA3bIKaX). JJ0CTOBEPHOCTH TakKe CBsI3aHA C UCIIOJIb30BAHUEM
B HCCJEIOBAaHWM NPHU3HAHHBIX KOHIEHIMHA OTEYECTBEHHBIX U  3apyOEKHBIX
UCCIIeIOBATeNIe, a TakXe JIOCTaTOYHOM ampoOaunueil OCHOBHBIX PE3yJbTaToB
JMICCepTAIMU B paMKax MEK/yHapOJHBIX U BCEPOCCUMCKUX HAYYHBIX KOH(PEPEHLUH.

Anpobanus padoThl OblJIa OCYIIECTBICHA B XOJ€ BBICTYIUICHUN Ha 3acelaHMsIX
kadeapbl  JUHTBOAWJAKTUKM  IlepMCKOro  rocylapCTBEHHOTO  HAIMOHAJIBHOTO
uccnenoBarenbckoro yuuepcutera (Ilepms, TITHUY, 2021, 2022, 2023, 2024), Ha
Y4€HOM coBeTe (PaKynbTeTa COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB M JIUTEPATyp
[IepMCKOro rocCyaapCTBEHHOIO HALMOHAJIBHOIO MCCIEN0BATEIbCKOIO YHHMBEPCUTETA
(ITepmb, TIT'HAY, 2022), a Takxke B gopmare TOKIAAOB B pamMKax KoH(pepeHUUd u
Hay4HbIX (OpyMOB pa3HbIX ypoBHeu: IV MexnyHaponnoit kondepenuuu « CHHEPrus
SI3BIKOB U KYJBTYp: MeXAUCHUIUIMHAPHBIE HccienoBanus» (Caunkr-IlerepOypr, CIIOLY,
2022), MeXIyHapOIHOM HAayYHO-NPAKTUYECKOH KOH(PEPEHIMH «S3bIK KaK MHCTPYMEHT
KOHTAKTOB U KOH(IUKTOB: mpuuuHbl u cienctsus» (Mocksa, MI'OY, 2022), Tperbeit
MeXAYHapoaHON HayuHOl koHbepeHIMu «Rossica. Pycckas nuteparypa B MHUPOBOM
KyJbTypHOM KOoHTekcTe. Ckpemenue B3miaoB» (Mocksa, MMJIM PAH, 2022),
Mexnaynapogaom ¢dopyMe «JIMHTBUCTHKA W BBI30BBI COBPEMEHHOH IapauTrMbI
OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHI: MEXJIUCUUILIMHAPHOE, MEXKKYJIBTYPHOE, MEXbA3bIKOBOE

B3aumozercteue» (Boponex, BI'Y, 2023), XI Bcepoccuiickoil (¢ MeXIyHApOIHBIM
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y4acTUEM) HAayYHO-IIPAKTUUECKON KOH(pEepeHINHU «MEeXKYIbTypHas <> UHTPAKYJIBTYpHast
KOMMYHUKAIIUS: TEOpPHUs W TpakThka oOyueHus u nepeoga» (Yda, YYHuT, 2023),
MexnyHapogHoM HaydHO-nipakTuyeckoMm ¢dopyme «3bik. Kynsrypa. IlepeBon:
[Mudpossie TexHonoruu u BepOanmbHas KoMMmyHukanus» (MockBa, MITUMO MMUJI,
2024), MexayHapoqHOH Hay4dHO-TIPAKTHYECKOH KoHbepeHnn «DyHIaMEeHTAIbHBIC
UCCIICZIOBAHUS U MPUKJIAJHbBIE Pa3pabOTKH B COBpeMeHHOM s3biko3Hanuu. K 300-netuto
Poccuiickoit akanemun Hayk» (MockBa, MHMOH PAH, 2024), MexayHapOomHbIX
KoH(pepeHIusax u3 nukia «HoBoe u TpaguliMOHHOE B NEPEBOIOBEICHUY U MPEIOIaBaHUU
pycckoro si3bika Kak uHOcTpanHoro» (bans-Jlyka, bocuus u IepieroBuna,
[TanbeBponeiickuii yHuBepcuteT «Aneupony», 2022, 2024), lecaroit MexmyHapoaHOM
HayyHOU KoH(epeHun «IIpobmeMbl Teopuu, MPAKTUKK W JUJAKTUKU TEPEeBOIa»
(Hwxauit Horopon, HIJIY um. H.A. lo6pomo6osa, 2024); 11 Becepoccutickoit HayuHO-
NPAKTUYECKON KOH(epeHIuu ¢ MexXIyHapoaHbiM yuactueMm «lIlepeBox kak mpodeccus,
Hayka, TBopuecTBo» (Mocksa, MIJIY, 2024), Onunnaauaroit MexayHapoaHON HayqHOH
koH(pepenun  «IIpobGnembl TeopuM, MPAKTUKA W JUAAKTHKH mepeBona» (Hukuuit
Hogsropon, HIJIY um. H.A. JTo6ponto6oBa, 2025). OCHOBHBIEC MONOKEHUS AUCCEPTALIUU
oTpakeHbl B 10 myOnmuKkaiusx, B TOM YUCIIE YETBIPEX CTaThsIX B JKypHanax u3 [lepeuns
POCCUMCKUX HAyYHBIX HW3JaHHM, B KOTOPBIX JOJDKHBI OBbITh OMYOJMKOBAHBI OCHOBHbBIE
HAy4YHbIC pE3yJbTaThl JUCCEPTALMA Ha COMCKAHUE YUYEHBIX CTENEHEW JOKTopa H
KaHauaaTa HayK. B uucino myOnmukamuii BXOAST paszesibl (B COABTOPCTBE) B JIBYX
KOJUUICKTUBHBIX MOHOTpausiX, MOCBSIICHHBIX TBOpUeCTBY Branumupa Haboxkosa.

CooTBeTcTBHE MACMOPTY HAYYHOM CHENMATBHOCTH: JUCCEPTAIUS COOTBETCTBYET
nacnopty crneuuanbHoctd 5.9.8. «Teopernyeckas, NpUKIAaIHAsS W CPABHUTEIBHO-
COMOCTAaBUTENbHASI ~ JIMHIBUCTUKA»,  HANpaBlIeHUIO  ucciaenoBanud 1. 20  —
«JIMHrBUCTHYECKOE TIEPEBONOBEACHUE W €r0 OCHOBHBIE HAIpaBICHUS. SI3bIKOBbIE H
AKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE aCIIEKThI epeBoaa. @opMbl, BUJIbI U METObI IEPEBOAAY.

O0bem u cTpykTypa padorsl. TekcT quccepTaumoOHHOTO UCCIEIOBAHUS COCTOUT
U3 BBEJICHMSI, TPEX IVIAB, 3aKIIOUCHUS, OMOIMOTpaduecKoro Cucka v MpHIoKeHHUS.

Bo BBeneHuM 00OCHOBBIBAETCS aKTyaJIbHOCTb, ONPEACIIEHbl OOBEKT U MPEAMET,

HU3JIOKCHBI 0OCJIb MW 3aJa4u HCCICAOBAHU:, 000CHOBAHBI HaydHasi HOBH3HA,
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TEOpPETUYECKasl U MPAKTUYECKash 3HAUMMOCTh pabOThl, ONMKUCAHbI MaTepual U METOJbI
UCCJIEIOBAHUsA, a TaKXe NPE/ICTaBIeHbl TEOPETUKO-METOAONOrHYecKkas 0Oa3a U
pe3ynbTaThl anpoOaiuu padoThI.

B rm1aBe 1 «Teopernueckue 0CHOBBI HCC/ICIOBAHUS (DEHOMEHA ABTONEPEBOIA»
IIPEACTABICHbl COBPEMEHHBIE IOAXOAbl K IOHMMAaHHMI CYIIHOCTH IIpolecca
aBTOIIEPEBO/Ia, OIMCAaHAa WCTOPUS €ro W3y4YeHHs, JaH 0030p OCHOBHBIX paboT,
MOCBSIIEHHBIX U3YUYEHHIO NIEPEBO/IA.

B rmmaBe 2 «Peaqum kak o00beKT HCCJIEIOBAHUS B IePeBOAOBEICHUN»
paccMaTrpuBaeTCs TOHITHE «peaus», MPOBOIUTCS aHAIN3 UMEIOMUXCS JAeUHUTIAN
3TOr0 TOHSTHS, MPUBOIATCS THUIIBI peajudl M UX Kiaccupukauuu. Taxxke B TIyaBe
aHAJIM3UPYETCS MOHITHE «YyCaJeOHOE MPOCTPAHCTBO», BBIICIAIOTCA KaK 0COOBIN Kilacc
ycazieOHbIe peanuu, 00CyKaaeTcs MpodaeMa UX MEKbI3bIKOBOU IEepe/IauH.

B rnage 3 «YcaneOHble peajiii B PYCCKOA3BIYHON U AHIVIOA3BIYHON BepPCHUSX
aBroduorpagumu B. HaGokoBa» npuBOAUTCS KpaTKas UCTOPUS CO3JAHUS JIBYSI3bIYHON
aBToOMorpaduu, TOJYEPKUBAETCS Ta pOJIb, KOTOPYIO B JKU3HU TMHCATENs UIpaj
ycaqieOHbIN MUp, JETabHO COXPAHUBIIUNCS B MaMITH aBTOPa U BOCIPOU3BEJCHHBIN UM
BO MHOrux Tekcrax. OCHOBHOE MECTO B IVIaBE€ 3aHHMMAET COMOCTABUTENIbHBIM aHAIU3
pYCCKUX YycaleOHBIX pealuil, comepXkaluxcsi B PYCCKOM Bepcuu aBToOuorpaduu
«/lpyrue Oepera», 1 UX aHIJIOS3BIYHBIX BapUAHTOB, MPEACTABICHHBIX B aHIIOS3BIUHON
Bepcuu “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”. IlpuBomsTcsi pesynabrarhbl
JAHHOTO aHaJIN3a, I[I03BOJIUBIIME BBIIBUTH AaBTOPCKHE TMEPEBOAUYECKUE MPHUEMBI,
ucronb3oBaHHbie B. HaOokoBbIM.

B 3akiaroueHum  0000IIalOTCS  OCHOBHBIE  TEOPETHUECKHUE  PE3YJIbTaThI
NPEANPUHSATOTO UCCIEIOBAHUS U HAMEUAIOTCS €0 BO3MOXKHBIE TIEPCIIEKTUBEI.

Cnucok JUTepaTypsbl BKIt0YaeT B ce0s 259 MCTOUHHMKOB, UCIOIB30BAHHBIX MPHU

IIOATOTOBKC pa6OTBI, B ToM uncie 109 na HHOCTPAHHBIX SA3bIKAX.
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IJTABA 1. TEOPETHYECKHUE OCHOBBI
NCCIIEAJOBAHUA ®PEHOMEHA ABTOIIEPEBO/JA

1.1. ABTOnEepeBOa KaK 0CO0bIii BUJ MeKbSI3LIKOBOI0 MepeBoaa

Kak yxe OBUIO CKa3aHO BO BBEICHHUH, TIEPEBOA SIBISIECTCS IIUPOKUM H
MHOTOACTIEKTHBIM MOHsTHEM. CyIIecTByeT OOJBIIIOe KOJMIECTBO OMPENCICHHI TIEpEBO/Ia,
aHaJIU3 KOTOPBIX TMO3BOJISIET YBUJAETH SBOJIIOIMIO B3MIAIOB Ha 3TOT (heHOMEH. OAHO U3
NEPBBIX M E€MKUX OMpeseieHuid mepeBoga Obuto naHo P. SlkoOCOHOM B €ro M3BECTHOM
pabore “On Linguistic Aspects of Translation” («O JIMHTBUCTHYECKHX aCIEKTaxX
NIEPEeBO/Ia»), HAMMCaHHOU B 1959 I 1 onyOMMKOBaHHOW Ha PYCCKOM SI3bIKE TOJIBKO B 1978
«IlepeBosi — 3TO MHTEpIpeTaIs BepOaIbHBIX 3HAKOB MOCPEICTBOM KAKOTO-TUOO WHOTO
si3bIKa» [AxoOcon 1978: 16]. B atoii sxe pabote P. SlkoOcoH Ha3BaI «IKBUBAJICHTHOCTD IIPH
CYIIECTBOBAHUH PA3IAYMsD KapAHUHATHLHON JIMHTBUCTUYECKOM MTPOOIEMOH.

B nanpHeliniem ucciaeaoBaTelid CTajld BBIJIENSATh YKBUBAJICHTHOCTh B KayeCTBE
0a3zoBoro mpusHaka nepeBoga. Tak, JIx. Katrdopn monaran: «llepeBon Moxer OBITh
OTIPEJICNICH CIEAYIOMNUM 00pa3oM: 3aMellleHHe TEKCTOBOTO Marepuaia Ha OJTHOM SI3bIKE
(M51) xBMBaJIeHTHBIM TEKCTOBBIM MarepuasioM Ha apyrom sseike (L[S)» [Katdopn
1965: 103] (30ecy u oanee svioenenue 6 yumamax nawe — J{. K.).

Teoperuku mnepeoga Y. P. Tabep u FO. Haiina momuepkuBaiu, 4TO «IEPEBOI
3aKJII0YAeTCsl B BOCIPOM3BEIACHUU Ha  sI3bIKE-perientope Haubosee OIU3KOTO
€CTECTBEHHOIO IKBMBAJIEHTA BbICKa3bIBAHUS HA UCXOJHOM SI3bIKE, BO-IIEPBBIX, C TOUKHU
3peHHUsI COJIepKaHUs U, BO-BTOPBIX, C TOUKU 3peHus ctuiish» [Nida, Taber 1969].

Xopoiro u3BecTHa (HOPMYIHPOBKA OJHOTO M3 OCHOBAaTelIed OTEUYEeCTBEHHOM
teopun nepesona . M. Penkepa, kOTOpbId Tak ompeAenui 3aaady, CTOSLIYIO IEepen
MEPEBOAUUKOM: «IIE€PEAaTh CPEACTBAMHU JIPYTOro SI3bIKA IETOCTHO M TOYHO COJIEPIKAHUE
MOJIJTMHHUKA, COXPAHHUB €0 CTUIIMCTUUYECKUE U IKCIIPECCUBHBIE 0COOCHHOCTHY [Perikep
1974: 7]. OueBuaHO, 4YTO 1IEJOCTHAasE M TOYHAS Iepeadya MEPEeBOJUMOrO TEKCTa
MPEANoaraeT CO3/IaHUE TEKCTa, SKBUBAJIEHTHOTO MCXOMHOMY. Tak, KBHBAJIECHTHOCTb
CTAHOBUTCS KJIFOUEBBIM MOHSITUEM B JINHTBUCTUYECKON TEOPUU NIEPEBO/IA.

Onmnako B psje OMNpeACICHUN TMepeBoja HMMEEeTCS yKa3aHue Ha TO, 4YTO

PE3YJIbTATOM ICPCBOAYCCKOIo IIponeccCa CTAHOBUTCA HOBBIM TEKCT: ((HGpCBOI[ —
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IIEPEKOIUPOBAHNE SA3BIKOBOTO TEKCTa, BO BpPEMSA KOTOPOIO CO31AETCS €r0 HOBBIN
SI3BIKOBBIN 001MK M cTuiaucTHyeckas ¢opma» [Ilomosuu 1980: 142]; «IlepeBon —
3TO HOBOE BOCCO3JaHHE TEKCTA B COOTBETCTBUU C UMEIOIIEHCS CUTyallMeld Kak 4acTH
nesneBoit KynbTypb» [Snell-Hornby 1988].

B oreuectBeHHOM mnepeBogoBeneHnn u3BecTHO omnpenenienne A. JI. IlBenuepa,
COMIaCHO KOTOPOMY TIEPEBOJ, — O3TO «OJHOHAMPABICHHBIA M JBYX(ha3HbIA MPOLECC
MEXBbSA3BIKOBOM W  MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIlMM, IIpU KOTOPOM Ha OCHOBE
MOJIBEPTHYTOTO 1IEJIEHANPABICHHOMY («II€PEBOIYECKOMY») aHAINU3Y MEPBUYHOIO TEKCTa
co3/1aeTcs BTOPHYHBIA TEKCT (METAareKCT), 3aMEHSIOIMN NEpBUYHBIA B JAPYroi
SI3bIKOBOM M KYJIBTYPHOM Cpe/e; IPOLECC, XapaKTepU3yeMblil YCTAHOBKOW Ha Mepeiavqy
KOMMYHUKaTUBHOTO Jd¢deKkra TMEepBUYHOTO TEKCTa, YAaCTUYHO MOIAM(UUIMPyeMblii
Pa3IMYUSIMH  MeEXAY ABYMS  SI3bIKAMH, JABYMSI KYJbTYypaMH H JByMsd
KOMMYHHMKATHUBHBIMHU cuTyauusimm» [[Beinep 1988: 75].

Bo muorom omnpenenenue A. JI. [lIBeliniepa NepeKkIuKaeTcss € OMNPEACTICHUEM
C. B. TroneHneBa, KOTOPBI MEPEBOJIOM HA3BIBACT «TAKOW BHUJ SI3LIKOBOW (BepOabHOM)
JEATEeIbHOCTH YEJIOBEKa, B IMpOIeccCe KOTOporo Onaropapsi creunuaibHo (0co0oit)
00paboTKe UCXOAHOTO TEKCTA, CYIIECTBYIOLIErO Ha OAHOM SI3bIKE, CO3AAETCs TEKCT (MU
TEKCTbI), PENpPE3CHTUPYIOIIMIA ero Ha s3bIke (s3bIKax) mnepeBoaa. CremoBarenbHO,
NEPEeBOJ] — ATO Takoi BHUJ BepOaIbHOW (YCTHOM WM THUCHBMEHHOM) NeATeThHOCTH
YeJI0BEKA, KOTOPBIA MOXKET ObITh OXapaKTEPU30BaH KaK OU- WU MOJUIMHIBUCTUYECKUM
U B pPE3yJbTaTe KOTOPOIO CO3MAETCA TEKCT, PENPE3CHTUPYIOUIUMN TEKCT-OPUTMHAI Ha
a3bike nepeBoaa» [ Tronenes 2004: 9—10].

B Tpymax  COBpEMEHHBIX  II€pEBOJOBENOB  3aTPArMBAIOTCA  BOIPOCHI
B3aUMOJICHCTBUS NEPEeBOAUYMKA C TekcToM nepeBoga. Tak, JI. M. AnekceeBa cuuTaer,
YTO MEPEBOJ CIEAYET paccMarpuBaTh KaK <«JBYCTOPOHHIOK AEATEIBHOCTBY, T. €. €r0
MO>KHO NPEJICTABUTh KaK «00O0IOHBIN MPOLIECC B3aUMOICHCTBUS TEKCTA U IEPEBOISAIECH
auuHocTh» [AnekceeBa 2013: 26].

Kak m3BECTHO, OCMBICIUTE NEPEBOA KAK «IPOLECC B3aMMOIEHUCTBUSA TEKCTa H
nepeBOALIeH JIMYHOCTUY NbITaNuCh yxe L{uiepon u ero nocneaosarenu (KBuntunuas,
[Tnunuit maagmui, Topamuii). iMmeHHo Torna, B amoxy (popMUpOBaHUSI EPEBOTICCKUX

Tpaauuui, OpTH cHOpPMyTUPOBaHBI ONpEAETICHHBIE TPEOOBAaHUS K MEPEBOIY, KOTOPHIE
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NEPEeBOAYUK JOJDKEH OBLT COOMIoAaTh. 37€Ch MPEXKIEe BCEr0 HY)XKHO Ha3BaTh MMEHa
3. Hone, co3pasuiero tpakrar «O crnocobe XOpollo MEepPeBOAUTh C OAHOTO sI3blKa Ha
napyroit» (1540) u JIx. dpalineHna, KOTOpOro 1o mpaBy CUMTAIOT MEPBBIM U3 aHTIIUHCKUX
TEOPETHKOB MEpeBoJia: B MPEIUCIOBUU K coOcTBeHHOMY mepeBoay «Ilucem c Ilontax
npeBaepumckoro nodta I[ly6mus OBuaus Hasona on cdopmynupoBan cBOJ MHpaBHil
nepeBoga. Cpeny MepBbIX HM3BECTHBIX PalOT, MOCBSIICHHBIX MEPEBOAY, HEOOXOIUMO
Ha3BaTh U «Jcce 0 MpUHIMMAX nepeBoaa» Anekcanapa Taittinepa (1792), B koTopowm,
KaK BUJHO M3 Ha3BaHUs, ObUIM C(HOPMYIUPOBAHBI MPUHIIUIBI IEPEBOJIA, CYTh KOTOPBIX
3aKJII0YAeTCd B TOYHOM IEepenade BCEX HACH OpUIMHaNa, a TAaKXKe CTWIA aBToOpa
VCXOIHOTO TEKCTA, Er0 MaHEPhI TUCATb.

Takum 00pa3omM, MOXHO CKa3aTb, YTO YK€ IE€pBble TEOPETUKH OOpaIaroT
BHUMaHHME Ha MpPOOJEMYy MEXTEKCTOBBIX OTHOUIEHUN MEXAYy IBYMs TEKCTaMu —
OPUT'MHAJIOM U IIEPEBOAOM, KOTOPBIE ONPENEIIAIOTCS CTEIIEHBIO DKBUBAJICHTHOCTH.

[Toznnee, B Havane XIX cronerus, popmMupyercsi repMEHEBTUYECKAST KOHLICTIIIHS
nepeBopa. KuroueBoit  paboToii B 3TOM  HAMpaBlICHUM  SIBISIETCS  JICKIUS
Op. [Ineitepmaxepa «O pa3HbIX METOJAX MEPEBOAA», NPOYUTAHHAS UM B bepiuHckoM
ynuBepcutere (1813) [Ineitepmaxep 2000]. IlosiBieHHMe TrepMEHEBTHUECKOIO
HaIpaBJICHUsT B HayKe O IepeBoje 0ojee 4eM 3aKOHOMEPHO, MOCKOJIbKY IEPEBOJ
MPEANOIAracT NOHUMAHUE IMEPEBOAYUKOM TEKCTA, KOTOPBIM TOT nepeBoAuT. MIMEHHO
sToT ¢akt no3sonua A. H. KprokoBy — aBTOpYy nepBOro oTe4eCTBEHHOIO UCCIEI0BAaHUs
IIEPEBO/IA KAK UHTEPIPETATUBHOMN IEATEIBHOCTH, IIPEACTABICHHOTO B €0 AUCCEPTALUN
Ha COMCKaHUE YYEHOM CTENEeHW JOKTOopa HayK «MeTonoilorniyeckue OCHOBBI
MHTEPHPETaTUBHON KoHUenuuu nepeBona» [KprokoB 1988] — Ha3BaTh noHUMaHue
«3aKOHOM TepeBOJa». 31eCh YMECTHO BCIOMHUTb W U3BECTHbIE cioBa B. doH
['ymOonbaTa, mucaBUIEro, UTO «HUKTO HE MOHUMAET CJIOBO B TOYHOCTH TakK, KaK JPyrowu,
U 3TO pa3jiuuue, ycKail camoe mMasioe, mpoOeraet, Kak Kpyr IO BOZAE, Ye€pe3 BCIO TOJILY
A3bIKa. BcsAkoe NMOHMMaHHWE MOATOMY BCErlla €CTh BMECTE W HENOHUMAHHE, BCSIKOE
COTJIacHe B MBICIISIX M UyBCTBaX — BMECTE U pacxoxkaeHue» [['ymbompar 1984: 84].

[Ipu 3TOM HYXHO OTMETUTb, 4TO ['yMOOIBAT FOBOPUT O MOHUMAHNH / HETOHUMAHUU

B CUTyalluu O6H_ICHI/I$I Ha OJHOM A3BIKC. O‘IGBI/II[HO, 9qTO CTCIICHb HCIIOHHMMAaHUA



17

BO3pACTaeT, KOTJa CHUTyallusi CTAaHOBUTCS JABYA3bIYHOM, TO €CTh KOIJa OOBEKTOM
BOCIIPUSTUSL CTAHOBUTCSI TEKCT HA APYIOM S3bIKE, CO3JAaHHBIA B HMHOM, «UyXKOi»
JUHTBOKYJIBTYpe. VIMEHHO 3TO M MPOUCXOAUT B TPAAUIMOHHON CHUTyallMH TepeBoja,
KOTOpYtO, Bcaen 3a B. I1. dunaroBeiM, MOKHO OTHECTH K CUTyalusiM noHumanus. [lox
CUTyallMsIMM TAKOTO THUIIA YYEHBIH IOAPAa3yMEBAET «KYyJbTYpPHbIE, ITO3HABATEJIbHBIE,
WH()OPMAIIMOHHBIE U T. 1. CUTyallid, B KOTOPBIX YEIOBEK YK€ HE MOXET UCXOIUTh W3
HEABHO NPUHUMAEMOro0 TMOCTyjJdara O TOXKJECTBEHHOCTH (HENPEpPhIBHOCTU H
MHTEePCYOBEKTUBHOCTH) COOCTBEHHOTO ONBITA M ONbITA JAPYTHX JIOAEH — mocTynara,
BIIOJIHE MPUEMJIEMOrO0 B Halled IOBCEIHEBHOM W3HU B TMPUBBIYHOM U B IIEJIOM
MOHATHOM OKpY>KarolieM Hac mupe» [Puiaros 1983: 71].

[IpencraBurens repmMeHEBTHKM nBaauaroro crojetusa X.-I. Tamamep Takxe
paccMarpuBaeT MEPEeBOJ KaKk TePMEHEBTUUECKYIO 3a7auy. B 4acTHOCTH, OH yTBEpKAAET,
YTO «BCSIKMH IEPEBOJ YK€ SIBIISETCS HUCTOJIKOBAaHUMEM; MOXKHO JaXK€ CKas3aTb, YTO OH
SIBJISIETCS 3aBEPLICHUEM 3TOr0 UcTOoNKoBaHUs» [["amamep 1988: 447].

IToBops o mepeBope, X.-I. T'amamep Ha3bIBa€T €ro «IpeaeiIbHBIM CIIYy4YaeM,
yIBaUBAIOIIUM CaM TE€PMEHEBTHUECKHI MPOLECC», U yKa3bIBAE€T Ha TO «CTECHEHHOE
MOJIOKEHUE», B KOTOPOM HAXOAUTCS nepeBoaYMK. OHO CBSI3aHO C TEM, YTO MEPEBOIYUK,
no MHeHuro ['‘ajamepa, «HEe B COCTOSIHMM N€peAarb BCE HU3MEPEHHUS CBOETO TEKCTa,
MOCTOJIBKY 3TO O3HA4YaeT JJii HEro MOCTOSIHHBIN OTKa3 u orpeueHue» [['agamep 1988:
448]. B cBs3M C ITUM: «BCAKUN NEPEBOJI, BCEPHE3 OTHOCSIINIICSA K CBOEH 3ajJ1aue, sICHEe
U TNpUMHUTUBHEE oOpuruHaia. Jlaxe ecium OH MpeACTaBIsSIEeT €000 MacTepCcKoe
NoJIpa’kaHre OPUTHHAITY, KAKHEe-TO OTTCHKH U MOJIyTOHA HEM30E)KHO B HEM ITPOIIAIAI0T
[Tagamep 1988: 449].

CeMaHTUUYECKOE pa3JIMuue S3BIKOBBIX €AUHUIl, (OPMATIbHO  SIBISIOIIUXCS
CJIOBapHBIMH (MIEPEBOTYECKIUMHU) COOTBETCTBUSIMHU, OBUIO OTMEYEHO Kak (uiiocodamu,
tak W JuHrBucramu. Tak, H.I. KomneB, aBrop u3BecTHoil pa®oThl «KoMIOHEHTHI
COZIEPIKATETLHON CTPYKTYphI ciioBa» (1966), Oyaydu caM ONBITHBIM TEPEBOTIUKOM,
MOIYEPKHUBAJ, YTO CJIOBA, KOTOpPbIE Mbl CUMUTAEM I[IE€PEBOAHBIMU SKBHBAJICHTAMH,
TaKOBBIMU HE SIBJISIFOTCSI, MOCKOJIBKY HX COJAEpKaTelbHbIE CTPYKTYPhl HE COBIIQJIAIOT

[KomisieB 1992]. [TosToMy MMEHHO BBIOOp CJIOBAa B IPOLIECCE MEPEBOAA SIBISIETCS IS
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NepeBOJUMKAa OJHOM K3 OCHOBHBIX MNpodnem u 3axad. K. [leppuna copaBemsiuBo
oTMmeual, 4yto “at the beginning of translation is the word” [Derrida 2001: 175]. DT0
3aMeUaHue OTHOCUTCS M K aBTOMEPEBOMAY, YTO M OyleT MOKa3aHO B HAIllEM aHaJu3e,
MPEJICTaBICHHOM B TIJ1aBe 3.

CoBepIIEHHO OYEBHJIHO, YTO U B PACCMOTPEHHBIX HAMH OIPEACIICHUSX TIEPEBOA, U
B BBIIICIPUBE/ICHHBIX MHEHHUSAX YUYEHBIX, MOJIPa3yMEBAECTCsl CUTyallus, KOrja aBTOp U
MEPEBOMYMK — 3TO JIBE€ Pa3HbIE JIMYHOCTH, TO €CTh MEPEBOMAYMK pabOTAET C TEKCTOM,
CO3JIaHHBIM JIPYTUM 4YelloBeKoM. Ho Hapsimy ¢ TpajgMIIMOHHBIM CYIIECTBYET €Ile U
aBTOPU30BaHHBIN MEPEBO/I, TPU KOTOPOM aBTOP MCXOJAHOIO TEKCTA YYACTBYET B MEPEBOJIC
CBOErO TEKCTa Ha JAPYrou s3bIK, WM ABTOPCKHUiM TiepeBoj/ aBpTomepeBoj (KOrjaa aBToOp
CaMOCTOATENBHO MEPEBOAUT CBOE MPOU3BEICHHE, CaM CO3AET «HOBBIN A3BIKOBOU OOJIMK»
cBoero Tekcra). CyTblo ATHUX BHJOB niepeBojaa, kak ortmedaer /. FO. XKyk, sBisercs
pedIIEeKTOPHO-UHTEPIIPETATUBHOE BOCCO3JAHUE HCXOJHOTO MPOM3BEACHUSI CPEICTBAMU
uHoctpaHHoro si3bika [2Kyk 2002]. COOTBETCTBEHHO, B CUTYyallM aBTOPCKOTO MEPEeBojia U
BOMPOC O COOTHOIIICHUH OPUTHMHAJIA M TIEPEeBOjIa MproOpeTaeT MHOM Xxapakrep. Onupasch
HA BBINICTIPUBEICHHBIC OMpPECIICHUs TMEPEeBOJIa, PACCMOTPUM, KaKHE TOJIO0KEHUs,
BBIJIBUHYThIE aBTOPAMHU ONPEIEICHU, IPUMEHUMBI K aBTOIIEPEBOLY .

N3 npuBeneHHBIX BBILIE ONPEIEICHUN MEepeBoAa K aBTOIEPEBOLY, HECOMHEHHO,
MOXXKHO OTHECTH 3aME4aHue€ O TOM, YTO PEe3yJbTaTOM Mpoliecca NMepeBoia CTAHOBUTCS
HOBBIM TEKCT. ABTONEPEBOM — 3TO, Pa3yMEETCsl, TOKE «HOBOE BOCCO3/JaHUE TEKCTa B
COOTBETCTBHM C HMMEIOLIECHUCS CUTyallMEN KaK 4YacTH LeneBoM KyabTypbl» [llIBeinep
1988: 73], a mostyueHHbI! B pe3y/bTare aBTONEPEBOA TEKCT 3aMEHSIET OPUTMHAII B HHOU
COLIMOKYJIFTYPHOM M A3BIKOBOM cpene. B mporecce aBromepeBoia KpailHE BaKHBIM
SABIISICTCS.  pa3jiMuhe «MEXIY JBYMs SI3bIKAMHM, JBYMS KYyJIbTypamMH U JIByMs
KOMMYHHMKATUBHbIMU cuTyauusmuy [[lIBeiinep 1988: 73]. O XapaKTepuCTUKHU JIETIAIOT
aBTOMEPEBOJ, TMEPEBOJIOM B OOILIEHPUHSATOM CMBICIE A3TOro MoHATHA. OJHAKO Takue
NPU3HAKY, KaK SKBUBAJICHTHOCTh W BTOPUYHOCTH NMEPEBOAA, HA HAII B3MVIAJ, B CIydae
aBTONEPEBO/Ia HE SBJISIIOTCSI OYEBUIHBIMH.

Urak, paccmoTpum (peHOMEH aBTONEPEBO/IA U MOMBITAEMCS OTBETUTh HAa BOIPOC:

KAaK COOTHOCSITCS TPAAULIMOHHBIN IEPEBOJ] U aBTOIIEPEBOA?
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Bo-miepBhIX, HYXHO MOMYEPKHYTh, YTO B TPAJAUIMOHHOM TIEPEBOJOBEICHHUH
(dbeHoMeH aBTOpCKOro mepeBoja («camoriepeBoaay / self-translation) B TedeHue g0aroro
BpPEMEHH, KaK MPaBUJIO, HE SBISJICS 00BEKTOM MCCJICIOBAaHUS, OH JIa)Ke HE BKIIIOYAIICS B
Kinaccudukanuioo BUAOB TMepeBona. Ero Hem3ydeHHOCTh (WJIM MaJOM3yYeHHOCTBH)
OTMEYAeTCsl MPAKTHUYECKH BCEMHU HCCIENOBATENSIMU, KOTOpPbIe OOpaIlaroTCs CEroiHs K
dbenomeHy aBtomepeBona. «SBieHuwe aBTomepeBoma (WM aBTOPCKOTO TEPEBOJA)
SABJISICTCS OJTHUM W3 CaMbIX HEOJHO3HAUYHBIX U Majou3ydeHHbIX» [DposioB 2016: 38].
BHuManue uccnenoBareneii K peHOMEHY aBTOIEPEBOAA BO3POCIO TOJIBKO B MOCICIHHE
necatuneTus. YTo ke MOMOIIIO Pa3BUTHIO ATOTO IMEPEBOIOBEAYECCKOTO HAIMPaBICHUS?
[oBops o ¢dopMHpoBaHMM HAyKM O TMEPEeBOJIE B KOHIE JBAALATOIO CTOJETHS,
HEO0OXO/IMMO CKa3aTb O TaK Ha3bIBAEMOM KyJIbTypHOM moBopote (the cultural turn),
KOoTOpbIH Tpousomien B 1990-e rr. u ObUT JEKJIapUPOBAaH PEAAKTOPaAMU M aBTOpPaMU
npeaucioBusi kK coopHuky scce “Translation, History and Culture” A. Lefevere u
S. Bassnett. YueHble MOJYEPKUBAIOT, UTO OOBEKT HCCIEAOBAHUS B TEOPHUHU IMEPEBOjIA
ObL1 onpezeneH mo-HoBomy: “The object of study had been redefined and that what had
come to be studied ‘is the text embedded within its network of both source and target
cultural signs” [Translation... 1990: 14]. ITo muennto A. Lefevere u S. Bassnett, Hayka o
NEePEeBOJIE JOJIKHA HE TOJIBKO MOJIb30BAThCS TMHTBUCTUUYECKUM UHCTPYMEHTAPUEM, HO U
oOpamarecst K Teopun U uctopuu KynbTypsl (“Translation Studies, following the
cultural turn, should employ tools not only from linguistics and literary studies but also
from cultural history and cultural studies” [Tam »xe]). Jlanee momuepkuBaercs, 4ToO,
Onmaromapsi TiepeBojiaM, B IIETEBON KylIbType (HOPMHUpPYETCS HE TOJIBKO 00pa3 aBTOpa
KOHKPETHOTO MCXOJTHOTO TEKCTa, HO U CO3JAETCsl MPEJICTABIICHUE O JUTEPaType U JIaxe
0 BceM o01ecTBe, kK kotopomy mnpuHaiexuT aprop (“The diffusion of translations in
the target culture and of the ways in which translation serves to construct an image of an
author, a literature or even of a whole society for a target readership” [Tam xe]).

[To muenuto C. bacCHETT W Opyrux HCCIENOBATENEH, MHTEPEC K aABTOPCKOMY
NEePeBOly BO3HUK BO MHOTOM Ojaromaps MPOU3OMISANIEMY KyJIbTYPHOMY IOBOPOTY,
MIOCKOJIbKY aBTOIIEPEBOA — 3TO MPEXKJIE BCETO OCMBICIICHHE COOCTBEHHOTO TEKCTa B

KOHTCKCTC I[perﬁ JIMHT'BOKYJIBTYPBIL. KOHG‘-IHO, CCPLC3HLIC HCCIICJOBAHUA B O3TOM
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HaIIpaBJICHUH HA4Yajau IIPOBOAWUTHCS CPaBHUTENIBHO HenaBHO. Tak, B 1988 romy bpaiion
®dwuty B cBOEi paboTe, MOCBANICHHOW OMIMHTBaILHOMY TBOopuecTBY Camrodnsi bekkera,
nogyepkuBai, uyto “direct discussion or even mention of self-translation is virtually
non-existent in writings on theory of translation” (npsawoe obcyscoenue unu odaswce
VNOMUHAHUE a8monepesooa NPAaKmuyecKu OmcCymcmeyem 6 Cmamvsix Nno meopuu
nepegooa) (30ecw u oanee nepesoo yumam naw. — /[. K.) [Fitch 1988: 21].

Ot1o0 ObUIO HanucaHo B 1988 roay, HO Aake TpUALATH JIET CIYCTS B IUCCEPTALUN
Elena Anna Spagnuolo “Hybrid voices in self-translation. Using language to negotiate
identity in (trans)migratory contexts” ormeuaetcs, uyto “‘self-translation has long been
considered as quantitatively unimportant and therefore unworthy of critical attention”
(asmonepesod Ooneoe 8pems CUUMANCA  KOIUYECTNBEHHO  HE3HAYUMENbHbIM U,
C1€008aMeNbHO, HeOOCMOUHbIM GHUMAHUSL CO CMOpoHbl Kpumukos) [Spagnuolo 2018: 9].
Ha »to ykaspiBamu u gpyrue aBTopbl, Bkirodas R. Grutman [Grutman 2009] u
A. Cordingley [Cordingley 2013].

Wtak, mpuBeneHHBIC BBHICKA3bIBAHUS CBUACTEIBCTBYIOT, YTO B TEUCHHE OJTOTO
BPEMEHU aBTOPCKUAW TEPEBOJ CUUTAICS PEAKAM M JaXe HEOOBIYHBIM SIBICHUEM U
MOTOMY HE CTaHOBWJICS OOBEKTOM HcCcieNoBaHus. Jaxke Takue M3BECTHBIE TEOPETUKHU
nepeBoja, kak S. Bassnett [Bassnett 2013] u J. Munday [Munday 2016] uznagaibHO He
NOMeENIaId aBTONEPEBOl B CBOE HCCIEAOBaTeNbckoe moje. «VIckmoueHnem craia
sunmkionenus “‘Routledge Encyclopedia of Translation Studies” (mox oOmei
penakiueit M. Baker), B KoTopo# cofiepKuTcs HeOobIIasi 1o 00beMy CTaThsl, Jarolias
ompeneneHne 3ToMy Buay mnepesona: “The term ‘self-translation’ can refer both to the
act of translating one’s own writings into another language and the result of such an
undertaking” [Routledge... 2019: 20] (Tepmun «asmonepesod» modicem OMHOCUMbBCSL
KaK K camomy npoyeccy nepesooa coOCmMEeHHbIX NPOU3Be0eHUll Ha OpPy2oll s3bIK, MAaK U
K pe3yniomamy mako2o Hayunauus)» [Kypymun 2024a: 141].

Heobxoaumo ormerutsb, uro C. baccHeTT B cBoeil 0030pHOi cTaThe «McTOoKU M
pa3Butue nepeBopoBencHuss B 1975-2016 rr.», HanmucaHHOW Tpemsi TOJaMH MO3JHEE,
roBopsi o mnepeBojgoBeneHun XXI cToNeTHsA, YK€ Ha3bIBA€T aBTOINEPEBOJA OIHUM U3
«MHTEpECHEHITNX 00BEKTOB UCCIIEIOBaHUM JIMTEpAaTypHOTO nepeBoia» [baccuert 2016:

41]. Takum oOpa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO HMMEHHO B HAaIlle BPEMS aBTONECPEBOJ
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(B HEKOTOpBIX pabOTaxX HCIOJIb3YETCS TEPMUH «CAMOIEPEBOI») CTAHOBUTCS OOBEKTOM
BHUMaHHI wHccienoBarenei. Ha cerogusmuaunii  geHb HauOojee U3BECTHBIMH
UCCJIEIOBAaHUSIMU aBTOPCKOTro nepeBojia sBisitoTes padoTsl “The Bilingual Text: History
and Theory of Literary Self-Translation” [Hokenson. Munson 2016] u “Self-translation:
brokering originality in hybrid culture” [Cordingley 2013]. K Hum Mmbl eme Oynem
oOpamaTeCsi B paMKaxX HAIEro HCCIENIOBaHUS, a IMOKa IMOAYEpPKHEM, YTO CTaTyc
JAHHOTO BUJA IMEpPEeBOJia B HACTOSIIEE BpeMs SIBIAECTCA AUCKYCCHOHHBIM. HexoTopbie
MCCJIeIOBATENU T0JaraloT, YTO aBTOPCKYIO MEPEBOTUYECKYI0 BEPCHIO MPOU3BEACHUS
MO>KHO CYUTATh BAPMAHTOM HCXOAHOTO TEKCTA, MOCKOJIBKY 00a CO3/1aHbl OAHUM U TeM
xe aBTopoM [Rokebrand 2012: 50].

Judith Inggs u Ella Wehrmeyer momuepkuBaroT: OCHOBHOE pasiuuue MEXKIy
TPaJUIIMOHHBIM W aBTOPCKUM TIEPEBOJOM 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO aBTOPHI-
NEPeBOYNKY, B OTIMYME OT TMEPEBOAYUKOB TPAJAMIMOHHBIX, TOPa3fo Jydlle
NPEJICTAaBISAIOT cebe KYJIBTYpHBIH KOHTEKCT M BCE OOCTOSTEIbCTBA CO3AaHUS
npousBeaeHus [Inggs, Wehrmeyer 2021: 7].

Kak yxe oTmedanoch BbIlIE, OJHOW M3 OCHOBHBIX PabOT, IOJIOKUBIIUX B
OTIPEICNICHHON CTETeHN HAvalo HMCCIEAOBAHHUSAM aBTONEPEBOAA MOXKHO CUUTATh paboTy
“The Bilingual Text: History and Theory of Literary Self-Translation” (2007), aBTopamu
koTopoit siBisitores Jan Walsh Hokenson n Marcella Munson, npodeccopa ®@iaopuackoro
Atnantuueckoro yHuBepcurera (Florida Atlantic University-FAU). B npenucioBun k
cBoeli MoHorpaduu uccinegoBatenu mumyT: “Self-translators have long been neglected in
literary history and translation theory, and it is still often assumed that they are just rather
idiosyncratic anomalies, mostly preening polyglots or maladaptive immigrants” (4émopuwi-
nepesoouuKu 00jcoe epemsi He Obliu 8 (oKyce GHUMAHUSA 6 UCMOPUU JUMepamypul U
meopuu nepesood, u 00 CUX NOp OHU YACMO BOCHPUHUMAIOMCS KAK ONPeoesieHHO20 pood
OMKJIOHEeHUe OMm HOPMbl, KAK 20POAWUECcs: CEOUM MHO20SI3blYUeM NUCAMENU U KaK He
coecem adanmuposasuiuecs ummuepanmst) [Hokenson, Munson 2007: 1].

Wtak, HauMHas C KOHI[A MPOIUIOTO CTOJETUS aBTONEPEBOJ YIOMHHACTCA B
NEpEBOIOBEUECKUX TPYAAax M OINpenesnserca Kak ocoOblil B nepeBoaa. B nuccepranun

E. A. Spagnuolo, kortopast yxe Oblla yNOMSHYyTa BBbILIE, MCCIEAOBATEIbHULIA OAET
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COOCTBEHHOE OMpECNICHUE aBTONEPEBOJa U MOMYEPKHUBACT €ro CHelU(PHUKY, KOTOpas
3aKiIoueHa B pedieKcuH, COMPOBOXKAAIOIICH Tmpoliece mepeBoaa [Spagnuolo 2018].
VYnomunanue “‘self-relexive practice” [Spagnuolo 2018: 9] aBropa-nepeBoIINKa
MIPE/ICTABIIETCS HAM OYEHb BaXKHBIM, MOCKOJIBKY aBTONEPEBOJ IO CBOEH CYTH U €CTh
camopeieKcusi: epeBOAUYMK BHUJIUT CBOW TEKCT CKBO3b MPU3MY JBYX SI3BIKOB, IBYX
KynbTyp. B cBs3m ¢ 3TuM (peHOMEH aBTOmepeBOaa MOJDKEH OBLI CTaTh OOBEKTOM
U3Y4YEHUSI HE TOJIbKO IMEPEBOJOBEAOB, HO M IICUXOJIMHIBUCTOB, HEUPOJIMHIBUCTOB,
KOTHUTOJIOTOB, ICcHUX0JIoroB. lIpencraBisercss CTpaHHBIM, YTO TaK JOJITO 3TOT BHJ
NepeBO/Ia HE U3YyYaJICsl, HE OMUCHIBAIICS, XOTs, KaK MU3BECTHO, MPAKTHUKA TAKOTO MEPEBOIA
YXOIUT KOPHSAMH B Jlajiekoe mpouwioe. Tak, cuuTaercs, YTo IPEBHEEBPEHUCKUIT UCTOPUK
HNocud naBuii, HanucaB CBOIO M3BECTHYH KHUTY «Mynelckas BOWHa» Ha pPOJHOM
apaMEriCcKOM s3bIKE, CaM IiepeBen €€ Ha rIpedeckuid. Mcropus asromepeBona
Mpe/ICTaBlIeHa B yxke yrnmoMuHaBiieicss moHorpadguu “The Bilingual Text: History and
Theory of Literary Self-Translation” [Hokenson, Munson 2007].

B oredyecTBEHHOM MEPEBOJOBE/ICHUM HAuyaja0 M3yUYEHUIO JaHHOTO BUJA IEpeBoia
ObLIO MOJIOKEHO MEPEBOJUUKOM-TIPAKTUKOM U TEOPETHKOM MEPEBOAA, aBTOPOM IEPEBOAA
Bcex coHeroB Illekcnupa Ha pycckuil si3pik A. M. @unkenem. B 1962 r. Obuia
ory0OIMKOBaHa ero crarbst «O0 aBTOnepeBo/ie», B KOTOPOH OH MPOBOAUT CPABHEHUE MEXKIY
TPaJAULIMOHHBIM M aBTOPCKUM IMEPEBOAOM. B 4acTHOCTH, HcCClienoBaTellb OTMEYAET, YTO
«XOTS TIepe]l NePEBOTYMKOM BOOOIIE U NEPEBOAUYMKOM-aBTOPOM CTOSIT, Ka3aJ0Ch Obl, OHU
U TE€ K€ 3a/1a4¥ U TPYIAHOCTH, B aBTONEPEBOJC pa3pelIeHUEe UX MPUOOpPETAaeT HECKOJIBKO
MHOW XapakTep, MHOE HAaMpaBICHUE, WHOE COAEp)KaHUE, YeM B IEPEeBO/IE OOBIYHOM)
[@unkens 1962: 104]. Comocrapnss 3TH JABa Buaa nepeBoga, A.M. Ounkenb
NOJUYEPKUBAECT WX pasznuuus: «Eciu mepeBoguMk — HE aBTop — MEPEOCMBICIUBACT
MIEPEBOAMMOE TTPOU3BENICHUE, aKIIEHTUPYET OIHU AJIEMEHTHI W MPUDIYIIAeT JIPyrHue, BO-
IIEPBbIX, B CUJIy CBOECU HUJIEHHOM, 3CTETUUECKOM, dTUUECKOM U T. II. HETOXKIECTBEHHOCTH C
aBTOPOM U, BO-BTOPBIX, B CHIIy NEPEHECEHUs IMPOU3BEACHUS B HHbBIC YCIOBHUS (MHYIO
YUTATEIbCKYI0 Cpedy), TO JJid TEPEeBOAYMKA-aBTOpa IMPUYMHBI IEPBOTO MOPSAJIKA,
€CTECTBEHHO, oOTnanawT. OJHAaKO MNPUYMHBI BTOPOTO TMOPSAKA OCTArOTCS, Tak
YTO MIEPEOCMBICIIEHUE BCE IKE MPOUCXOAUT, HO B HECKOJIBKO HMHOM IUIaHE: 3TO

IIEPEOCMBICIICHUE, TaK CKa3aTb, HE s ceds, a 1t Apyrux» [Dunkens 1962: 104].
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ABTOpCKOE TMEPEOCMBICICHUE MPUBOJUT K TMOSIBICHUIO B HOBOM TEKCTE «Ooiee
WJIM MEHEE 3HAUUTEJbHBIX U3MEHEHHM, KOTOPBhIE IEPEBOJUMK-ABTOP JI€JIAET, BOZMOXKHO,
KaK HEKOTOpO€ HacWiIM€ HaJ CBOMM AaBTOPCKMM  3aMbICIIOM: HHOSI3bIYHAS,
MHOKYJIBTYpHAs cpejlla MPUHYKIAET €ro K TaKUM 3aMEHaM, KOTOpbIE JJIsl OpUTMHAjIa OH
Obl HE JAOIMMYCTWJI, IPUHYKIAET €r0 B KAKOW-TO MEpE MEePECOYNHATH CBOE MPOU3BEICHUE,
pa3aBouThes» [Punkens 1962: 104].

Takum oOpazom, cormacHo A.M. Ounkeno, Iedb aBTolepeBofa —
«IIEPEOCMBICIINTh CBOE IIPOU3BEICHUE, aAPECys €ro HHOW YUTATEIbCKOU Ccpene»
[@unkens 1962: 124]. Mbicab 0 TOM, YTO TEKCT, aJ[pECOBAHHBIM YMUTATENISIM APYroi
KYJbTYpPbl, HYXJA€TCSI B MEPEOCMBICICHUU, NPEACTABISIETCS OYEHb BAXHOW JJIs
ITIOHUMAaHHUs CYyTU aBTOPCKOT0 NIEPEBOJIA.

Co Bpemenu Bbixozia B cBeT paboTsl A. M. dunkens, koTopas cTaja CBOEro pona
HayaJIoM HCClieIoBaHus (peHOMEHa aBTOIepeBoia, MPOILIo yxe Oombiie 60 JeT, oaHaKo
aBTOIEPEBOJI TAK U OCTAETCA MAJIOM3YUYEHHBIM MO CPaBHEHHUIO C OOBIYHBIM MEPEBOJIOM,
YTO MOTYEPKUBAIOT MPAKTUIECKH BCE, KTO MUIIET 00 aBronepeBoje. OHAKO CUTyaIus
MEHSIETCS: MCCJENOBATeId OCO3HAIOT, YTO HEOOXOAMMO U3y4aTb HE TOJIBKO
TPAAULMOHHBIM, HO W aBTOPCKUM IIepeBOA. B mocnenHue nBa-Tpu NECIATUIIETUSA
NOSIBUWJINCh HOBBIE pa0OThI, IMOCBSIIECHHBIE AaBTONEPEBOAY U JINTEPATYypPHOMY
OWJIMHTBU3MY, YTO IIO3BOJISIET TOBOPUTH O 3apOXKIECHUU U (POPMUPOBAHHH TEOPUU
aBronepeBoyia. Cero/iHs y>Ke MOXXHO Ha3BaTh JIOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO UMEH
NEPEBOIOBE/IOB, 3aHUMAIOIIMXCA TpolJeMaMUu aBTONEPEBOAA U JIMTEPATypPHOTO
ownuuareu3ma. Cpeau HHX KaK Halld OTEYECTBEHHbIE, TaK M 3apyOe’KHbIE
uccinenosarenu: H. WM. Bactoruna, I. B. [lenucosa, O. H. bakymenko, III. A. Ma3zanaes,
M. b. Papenko, A. M. ®@unkens, B. H. ®ponos, 0. A. Ileimant, B. b. Kamkus,
E. A. Kuspkera, K. I Koposuna, L. Razumova, M. A. Antunes, A. Cordingley, R. Grutman,
T. V. Bolderen, R. Wilson, A.J. Pinto, D. Saidero, J. L. Capllonch, A. Dagnino, F.J.
Doloughan, M. Fathi, M. Heydel, C. Whyte, H. Tanqueiro, P.L. Lopez.-Gay,
F. Parcerisas, C. Shread, N. Danby, C. Montini, A. Chirila u gpyrue.

3HAUMMBIM IIAroM B MCCIIEIOBAHUM ABTOIEPEBO/A CTal ILMUKJ IMOCBAIICHHBIX
3ToMy (DEHOMEHY MEXIyHApOJHBIX HAay4YHBIX KOoH(epeHUui, opranuszyembix MMJIIN.

Ha caiite wuncTHTyTa pasmemien OuOmuorpaduyecKkuii CIHUCOK paboT PazIUYHOrO
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¢dopmara (MoHOrpaduu, COOPHUKHU, AUCCEPTAINH, CTAThH), MOCBALUICHHBIX (PEHOMEHY
aBToriepeBosia. HecomMHeHHO, pabOT, TOCBALIEHHBIX HMEHHO  AaBTOINEPEBO.NY,
HECOMOCTAaBUMO MEHbIIIE IO CPaBHEHUIO C HCCIEIOBAaHUSMHU OOBIYHOTO MEPEBOJIA.
OnHako HeIb3si HE OTMETHUTh, YTO TOIBITKA OCMBICICHUS (DEHOMEHA aBTOMEpPEeBOja
npearnpuHUMaroTcs Bce yaile. PaccmarpuBaercst kak o0mye npooOieMbl aBTONEpEBOaA,
TaK 1 KOHKPETHBIE aBTONEPEBO/IbI MHUCATEIEH-OUITNHTBOB.

[lonsiTue aBTONEPEBO/IA CETOIHS MOYKHO HAUTH B HEKOTOPBIX CHEIMATU3UPOBAHHBIX
cinoBapsax. Tak, craTesi «ABTOPCKHI MIEpEBO» COAEPKUTCA B « TOIKOBOM MEPEBOTUECKOM
cnoBape». Ero aBtop, JI. JI. HemoOuH, maet stomy peHOMEHyY ciemyrolee orpeaeicHue:
«Oco0b1i1 By nepeBoga. C aOCTpPaKTHOM TOYKM 3pEHHUS — 3TO HAEAJbHBIH MNMyTh
BOCCO3/1AHUSI OPUTMHAJIA HA IPYTOM fi3bIKe, H0O JIy4llle ABTOPA HUKTO OPUTUHAJ He
3HaeT» [Hemooun 2009: 12] (Bwio. nawe — /. K.).

B npuBeneHHOM CIIOBapHOM OINKCAHWUU Mbl BBIICIUIN T€ XapaKTEPUCTUKU
aBTOIIEPEBO/Ia, KOTOPbIE M COCTABIISIIOT €ro CHEUU(PUKY U OTIUYHE OT OOBIYHOIO
nepeBoja. Mrak, aBTomepeBoJ] MOXKHO CUMUTATh HJEAJIBHBIM CIHOCOOOM BOCCO3AaHUS
MCXOJTHOTO TEKCTa Ha JPYroM SI3bIKE, 3TO HauOOoJee HaJEKHbIN BUJ MEPEBO/AA, BbICIIASA
¢dopma nepeBoaa 1 3T0, 6ECCIIOPHO, TBOPUECKUI AKT.

B TepmuHosmormueckoM  cioBape-clpaBoYyHHKE ~ «OCHOBHBIE  MOHSITHS
AHIVIOSA3BIYHOIO IIE€PEBOIOBEJACHUS» MOAYEPKUBAETCS, YTO «B CIydae aBTOPCKOIO
nepeBojia MUCATENb-NIEPEBOJUMK TMPUHUMAET JUIsi Cce0s Pl BaXKHBIX PEIICHUH,
CBSA3aHHBIX C MpOOJIEMON ajanTalMyM CBOEr0 TEKCTa K IMPUHUMAIOIIEH KYJbType.
C npyroii CTOpOHBI, B Clly4ae aBTOPCKOIO MEPEBOAA, BUIUMO, KOPPEKTHEE TOBOPUTH HE
00 opuruHajge W TepeBOoJC M MX pauumsax, a o AByX "Bepcusx" ("BapuaHTax')
IPOU3BEACHUS, IMEIOUIUX paBHbIN cTaryc» [OcHOBHbIE TOHATHS... 2010: 16—-17].

B 1aHHOM omnucaHMM aBTOPCKOIO TIEPEBOAA 3HAYMMBIM C TOYKHA 3PEHUS
OCMBICIIEHHUS (PEHOMEHa aBTOINEpEeBO/a MPEACTABISIETCS 3amMeuyaHue 00 OTHOUIEHUU
«OpUTHHAJ / IEPEBOI» KaK O IBYX aBTOPCKUX BEPCHIX TEKCTA.

Wtak, ¢ TOUKM 3peHusi ONpeeeHUs] aBTONEPEBOIa 0COOBIX PACXOKACHUN HET U
HE MOXET OBbITb: 3TO TMEPEBOJ, OCYLIECTBISEMBII aBTOPOM MCXOAHOTO TEKCTa

(opuruHana). /JIMCKyCCHOHHBIMU Mbl MOXXKEM CUUTATh CJIEAYIOIIME BOMPOCHL: 1) B yeM
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OTJIMYME AaBTOINEPEBO/a OT OOBIYHOTO TIEPEeBOAA; 2) SBISETCA JIM aBTONEPEBOJT
nepeBoioM (T. €. BTOPUYHBIM TEKCTOM) WJIM HOBBIM TEKCTOM; 3) SIBIISCTCSA JIH
aBTOIIEPEBONl HUJCATbHBIM W CaMbIM HAJCKHBIM TIEPEBOAOM, BBICIICH €ro (opMOWi.
Paccmotpum 3tH mpobiemsl Gosiee mopoOHoO.

Yem Ke OTIMYAaeTCS  aBTOMEPEBOJ OT  TPAAUIMOHHOTO  TepeBoja?
B mepeBonoBeneHnn yxe MPEANPUHAMAINCH TIOMBITKA OTBETHTh HA OSTOT BOMPOC.
B muccepranmmonnom uccnenoBanuu Trish Van Bolderen “Twice Heard, Hardly Seen:
The Self-Translator’s (In)Visibility” [Bolderen 2010] Tak oxapakTepu3oBaHa pa3HHUIIA
MEXIy IBYMs BUAAMH NEPEBOAA, TPAaAUIHOHHBIM U aBropckum: ‘“The fundamental
difference between standard translation and self-translation is that, while both
phenomena involve two texts and two language-cultures, the former implies two writing
subjects whereas the latter implies only one. Though this distinction may seem obvious
and therefore simple, its implications are in fact rather complicated, because each type
of translator has a different number of personas, and these personas allow—or perhaps
cause—the translator and self-translator to be perceived very differently” [Bolderen
2010: 78] UccnenoBareib CUUTACT, YTO TPATUIIMOHHBIM MEPEBOIUYMK BKIIIOUAET B CeOs
TOJIBKO OJHY «JIMYHOCTB» — 9TO JIMYHOCTh TEPEBOJYHMKA, KOTOPBI OTBEYAaeT 3a
NPECTaBICHNE WHOCTPAHHOTO TEKCTa B HOBOHW JIMHTBOKYIBTYpE, B TO BpeMs aBTOpa-
nepeBonuuka (self-translator) Trish Van Bolderen BocmpuHuMaeT kak HOCUTENS Tpex
«IMYHOCTE» OMHOBpPEeMEHHO: 1) aBTopa Kak co3marens opuruHaia: “‘the author persona:
that facet of the self-translator that is the creator of a given text” [Bolderen 2010: 78]
(iuunocms aemopa: ma yacmev A8MoOpPa-nepesoodUKa, KOmopas AGNIAemcs co30ameiem
oanHo2o mexkcma); 2) nepeBoaunka: “‘the translator persona: that facet of the self-translator
that transfers a given text into another text in another language-culture” [Tam xe]
(iuunOCMB nepesoduuUKa: ma Yacmv aemopa-nepesooyUKa, KOmopas nepesoount OaHHbIlL
meKkcm 8 Opy2oll mekcm 0Jisi Opy2oll TUHEBOKYIbmypsl); 3) aBropa-rniepeBoauunka: “the self-
translator persona: that facet of the self-translator that translates one of his / her own texts
into another text in another language-culture” [Bolderen 2010: 78] (muunocme
a8mMonepesoouUKd, KOmopas nepesoounm OOUH U3 C80UX COOCMBEHHBIX MEKCMOos8 8 Opy2oll

MeKcm Ha Opy2oM s13biKe Wil 8 OPY20U IUHSBOK)IbHTYpe).
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Takoe BuACHHE JUYHOCTU AaBTONEPEBOAUMKA HaM TNPEACTABISICTCS BeChbMa
MHTEPECHBIM. JIEHCTBUTENIBHO, «B CIIy4yae aBTOIEPEBOAA MOYKHO Pa3JIMYUTh TPU UNIOCTACH
JIMYHOCTH aBTOPA-MEPEBOUMKA: OJMH U TOT YKE YEJIOBEK BBIMOIHIECT TPU BUJIA TBOPUECKOM
JESITEIIBHOCTU: OH CO3/1a€T TEKCT Ha OJHOM $I3bIKE, OH MIEPEBOAUT €0 Ha APYTOu SI3bIK KaK
npoeCCUOHANBHBIN MEPEBOIUUK U OH K€ Mepeco3faeT (MepeoCMbICIUBAET) CBOM TEKCT
KaK aBTOp AJis JIpyrod (4y»oi) JIMHTBOKYJIBTYpPbI, OPUEHTUPYSACh HAa HOBOIO YMUTATEls,
peacTaBUTENs (HOCUTES) 3TOM Jpyroil TMHTBOKYALTYpb» [Kypymmn 2024a: 142].

Ucxonss w3  BBINIECKA3aHHOTO, TPEACTABISETCS BO3MOXKHBIM OOpaTUTHCS K
MOHSATUIO «AaBTOKOMMYHMKALUs»» B TOM IOHUMAaHHHM, KOTOpPOE€ OBLIO BBEACHO
FO. M. Jlormanom B pabore «Buytpm wmbicasmmx wmupoB» (2000).  VdeHsrii
paccMarpuBaeT JiBe cutyanuu kommyHukauuu « — OH» u «5 — S». Bropas cutyauus —
3TO «CIydaid, Korja cyObeKT mepenaer coodmenne camomy cebe» [Jlorman 2000: 164].
Bo3HukaeT  Bompoc:  MOXHO  JIM  CUMTATh  aBTONEPEBOJ  CBOET0  poja
aBTokoMMYyHMKanuen? IlonpoOyem otBetuth Ha Hero. FO. M. Jlorman, roBops 00
ABTOKOMMYHHKAITUH, ITOYEPKUBAET, YTO, XOTSI HOCUTENIb HH(OPMAIIMHN — 3TO OJHA U Ta
e JINYHOCTh, OJTHAKO «COOOIICHUE B MPOIECCE KOMMYHUKAIIUU TIepedOpMyTupyeTcs u
npuoOpeTaeT HOBBIM CMBIC», YTO MPOUCXOAMT U3-3a TOTO, YTO COOOIICHUE
MePEKOJIUPYETCS, TAK KaK MOSBISIETCS «100aBouHbI» ko1 [Jlorman 2000: 165]. lanHoe
ONHUCaHWEe ABTOKOMMYHHUKAIIMM MOXET OBbITh MPUMEHEHO M K aBTONEPEBONY, €CIIH
paccMaTpuBaTh Kak aBTOKOMMYHHKAITUIO TIEPEOCMBICIIEHHE COOCTBEHHOTO TEKCTa M €T0
NEePEKOIUPOBAHUE CPEACTBAMU MHOTO Koaa. Henwp3s He commacuThCs UM C TEM, YTO B
JTAHHOM TPOIECCE MOSABISIOTCS U HOBBIE CMBICIBL. OIHAKO CO3aHUE TEKCTa MepeBoja —
3TO y’Ke Apyroe HamnpasiieHue nepeaadn cooodmenus «1 — OHy.

Xouercs Takxke obparuthes cyxaeHuto 0. M. Jlormana o nepesoae. ['oBopst o
CO3JJaHUU TEKCTOB, YYEHBI MOJYEPKHUBAET, YTO B KYJBTYpE IMOCTOSHHO MPOUCXOJIUT
00OMEH TEeKCTaMH, U COBEPILIAETCA OH «B (pOpME CEMaHTHUYECKOTO MEPEBOAy, MPU ITOM
«J1I000M TOYHBIM MEPEBOJ MOJPA3yMEBAET, YTO MEXKAY CAMHUIAMU KaKUX-TUOO JBYX
CHUCTEM YCTAHOBJICHbI B3aUMHO-OJHO3HAYHbIE OTHOIIEHUS, B PE3YJIbTaTe YET0 BO3MOXKHO
oToOpakeHue OfHON cucTeMbl Ha Jpyryo» [Tam xke: 178]. OmHako, Kak HM3BECTHO,

TaKoe€ TOYHOE OTOOpaKEHHE HEBO3MOYKHO, HAa 3TO M YKa3bIBAa€T yUEHbIN: «/{UCKpEeTHOU 1
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TOYHO 0003HAYCHHOW CEMAHTHYECKOW €MHUIIC OJHOTO TEKCTa B IPYTOM COOTBETCTBYET
HEKOTOPOE CMBICJIOBOE MATHO C PAa3MBITHIMU TpaHUIAMU U TEpexolaMu B 00JacTh
apyroro cMbicia. <..> B 3ToM ciydae BO3HMKaeT HE TOYHBIA TIEPEeBON, a
npubIM3uTeNnbHass M OOYCIIOBJIEHHAs OMNPEACIICHHBIM OOMIMM Il 00€MX CHUCTEM
KYJBTYPHO-TICUXOJIOTUYECKUM U CEMUOTHYECKUM KOHTEKCTOM SKBHUBAJIEHTHOCTDH)
[Jlorman 2000: 178]. M3 3TOro cieayer O4€Hb BaXKHBIA JUIsl TIOHMMAaHUS CYIIHOCTH
aBTOIIEPEBOJIa BBIBOA O TOM, YTO TAaKOM «HE3aKOHOMEPHBIA W HETOYHBIM, OJHAKO B
OTIPEJICTICHHOM  OTHOIICHWHM OKBUBAJCHTHBIA TIEPEBOJ, COCTABIACT OJIWH W3
CYIIECTBEHHBIX  DJIEMEHTOB  BCSKOTO  TBOPUECKOTO  MbIIUIeHUs» [Tam  kel.
[Ipencrapnsercs, 4TO aBTOP-MEPEBOAUYMK OCMBICIMBAET CBOM HMMEIOIIMICS YK€ TEKCT
(ucxomHO€ COOOIIEHHUE), MBICJICHHO BBICTpauBasi OTHOIIEHHUS JIBYX CUCTEM, OILCHHUBAs
BO3MOXKHOCTh OTOOpa)XeHMsI OJHOW CHUCTeMbl B Jpyrod. Takue, Kak MHIIET
FO. M. JlotmaH, «HE3aKOHOMEpPHbIE» CONMKEHUSI EIUHUI] pPa3HbIX CHUCTEM M JaloT
TOJYKH JIJI1 HOBBIX CMBICTIOBBIX CBsi3er U TekcToB [Jlorman 2000: 178].

[Tonumanue TeKcTa MepeBoia, CO3JAaHHOTO aBTOPOM Ha OCHOBE COOCTBEHHOTO
TEKCTa KaK TEKCTa HOBOTO, OTMEYACTCS MPAKTUYCCKH BO BCEX padOTax, MOCBSAMICHHBIX
dbenomeny asromepeBoga. CBsi3aHO ATO C TeM, 4TO, Kak nuieT DHTOHU KopauHrim,
aBTOpbI-niepeBoauuKkn  (self-translators) mo3BoisitoT cebe TakWe BOJBHOCTH B
oOparieHnu ¢ TEKCTOM, O KOTOPBIX JIPYTHe MEPEBOMYUKHA «U MOMBICIUTH HE CMEIOT»
[Cordingley 2013: 2].

Kakx nHam mnpencraBiseTcsi, «IJIaBHOE OTJIWYUE AaBTONEPEBOJA OT OOBIYHOTO
NepeBo/ia 3aKJIIOYaeTcsi B TOM, UYTO IPU aBTONEPEBOJIE CHUMAETCA IIaBHasi MpobiemMa
00BIYHOTO TMEepeBOJia KaK JByx(a3HOro mpoiiecca, rjae nepBbii dramn (¢pasza) — 3To dTam
MIOHUMAaHUS, dTall aHAJIM3a UCXOIHOTO TeKCTa, TOHMMAaHUE HUJIEH aBTOpa, €r0 WHTEHIINUH,
ero 3ampicia u ero si3pikay [Kypymmn 2024a: 142]. Umenno nmostomy B maparpade 1.1,
NOCBAIIIEHHOM TOHATHIO TE€PEeBOJa, Mbl OOpPaTUIUCh K TE€PMEHEBTUUYECKOMY
HamnpaBJeHUIO B nepeBopoBeacHnu, Kk padboram @. llneitepmaxepa u X.-I. 'amamepa,
MOCKOJIBKY IEHTPAJIbHOU MPOOIeMOi B TPATUIIMOHHOW CUTYyallMH TEPEeBOAA SBIISIETCS
npoOiieMa TIOHMMaHHUS TEPEeBOAMMOTrO TEKCTa, €ro uHTepnperanus. EcTh maxke

a(l)OpI/ICTI/IquKOG BBICKA3bIBAHHUC: «IICPCBCCTU — 3HAYUT IIOHATH). OI[HaKO 9TO
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BBICKa3bIBAHHE HE OTHOCHUTCS K aBTOIEPEBONY, TaK Kak 37ech MpoOjIeMa BEpHOMU
WHTEPIIPETAlMM HUCXOJHOTO TEKCTa OTCYTCTBYET. OJTO O3HA4aeT, 4YTO B CJy4ae
aBTOIEPEBO/Ia HE MOXET OBbIThb «HEJONMOHUMAHHUS», (HAKTUUYECKUX OLIMOOK, KOTOpPbIE
B. HaGokoB oTHOCHII K 4HCITy OCHOBHBIX «T'pexoBy nepeBoja [Habokos 2016].
OO6parumcs emie pas k padore A. M. dunkens, KOTOPBI 0OTMeYall, YTO, HECMOTPS
Ha OOIIHOCTH 33]1a4 B OOBIYHOM IIEPEBOJIC U aBTONEPEBOJE, PEIIAIOTCA OHU TIO-Pa3HOMY,
TaK Kak B aBTONEPEBOJIC pEIICHUE MEPEBOJUYECKUX 3a/lad «IPUOOPETAET HECKOJIBKO
MHOM XapakTep, MHOE HAIpaBJIEHUE, MHOE COJEpkKAaHUE, YEM B NEPEBOJAE OOBIYHOM)
[@Gunkens 1962: 104]. U cBsizaHO [aHHOE pa3iaUM4YME C TEM, YTO €CIU B cliydyae
OOBIYHOTO TEpPEeBO/Ia MEPEBOAUYMK BOCHPUHUMAET U OCMBICIMBAET YYKOM TEKCT, TO B
Cllyyae aBTOIEPEBOJIA MPOUCXOAUT MEPEOCMBICIEHUE COOCTBEHHOIO TEKCTa, KOTOpPOE
IIPOCLMPYETCST Ha JPYroW SA3bIK, HAa APYIryHO KyJabTypy. B 3TOM cuTyanuu nepen
aBTOPOM-IIEPEBOTYMKOM BCTAeT MpobdieMa co3AaHus 3aHOBO (OpPMBI, CMbICIA U
COZIepXaHMsI CBOETO COOCTBEHHOTO TeKcTa. J[pyrnMu cioBaMu, aBTOP JOJDKEH CO31aTh
HOBYIO SI3BIKOBYIO BEPCHIO TOIO TEKCTa, KOTOPBIA YK€ HMEET OJHO SI3BIKOBOE
BoruiouieHue. 1, no Bcell BUIMMOCTH, HEJb3s1 HE COMIacuThes co cioBamu B. HabokoBa
0 TOM, YTO CJIOBaph M3 HAJIECKHOTO IMOMOIIHUKA OOBIYHOTO TIEPEBOUMKA MTPEBPAIIACTCS
BO «BpaXXECKUW cTaH» s nepeBoguuka-aBTopa [[IaxoBckas 1991]. Ilpu Hanuuuu
BBICOKOT'O YPOBHS JIMTEPATYPHOIO M NEPEBOIUECKOr0 OMIIMHIBU3MA aBTOP, BOCCO3/1aBast
CBOM TEKCT Ha JIPYTOM S3bIKE, OCTPO OLIYIIAET Ty CaMyI0 «Pa3AebHOCTbY» SI3bIKOBBIX
MHUPOB, HX «HECXOIUMOCTb». B03MOXXHO, uMeHHO mno3ToMy cam B. HabGokoB
CoIJIaIIaJCcsl Ha TaK Ha3bIBa€MbIN aBTOPU30BaHHBIN nepeBoy (collaborative translation) u
MHOTHE €0 IIPOU3BEICHUS TTepEBEICHBl UMEHHO 3TUM criocoboM (in collaboration).
Crnenyromuid BONpOC — 3TO BOINPOC BTOPUYHOCTH TEKCTa IEPEBOAA B Ciydae
aBrorepeBoaa. M3BeCTHO, YTO BTOPUYHOCTD SIBJISIETCSI OHTOJIOTMYECKOW XapaKTEPUCTUKOM
nepeBoAa, dTo mnoauepkuBaercss uccnenoBarensimu. Tak, I1. Tonep nwmmer: «HaumHarh
HAJI0, OYEBUIHO, C YKa3aHUs HAa BTOPUYHOCTH MEpeBOIUYECKOro rpoiiecca» [Tomep 1998:
169]. HeynuBuTenbHO, YTO NEPEBOJA CPAaBHUBAIOT C HCIOJHUTEIBCKUM HCKYCCTBOM,
Ha3bIBAIOT €ro TBOpYECTBOM Ha uyyxoM Marepuaine. . C. AnekceeBa cCuUuTaer, 4TO

«IIPUHUMIHAIBHAS BTOPUYHOCTD 3aJI0KEHA B caMOi cyTu riepeoja» [Anekceena 2008: 28].
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CoBepIIEHHO OYEBUIHO, YTO AaBTOIIEPEBO HEJB3s HAa3BATh TBOPYECTBOM Ha Uy’KOM
Marepuase: 3TO TBOPUYECTBO HAa COOCTBEHHOM Marepuane. B jaHHOM citydae aBTop, OH ke
NEPEBOTUYMK, HE JTOJDKEH ObITh BEPEH CBOEMY MCXOAHOMY TEKCTY, OH €ro MOJIHONPaBHBIN
XO35IMH U UMEET NpaBo Ha J1to0ble n3MeHeHus. ConocTaBlieHHE aBTONEPEeBOIa U OOBIYHOTO
NIEPEBOAA MO3BOJISIET TOBOPUTH O CIEAYIOMIMX OTIMYMTENBHBIX MPU3HAKAX ABTOIEPEBOJA:
1) B aBTOIIEPEBOJIE PA3MBIBAKOTCSI TPAHULIBI MEXKAY COOCTBEHHO MEPEBOAOM OpUTMHANIA U
ero aBTOPCKOM NepepaboTKOM, UTO BIOJIHE 3aKOHOMEPHO, ITOCKOJIbKY aBTOP-IIEPEBOUMK HE
OrpaHUYEH HHMKAKMMU TMPAaBUJIAMHU IEPEBOJA, OH BOJIEH IIEPEOCMBICIUBATh U HU3MEHSTH
CBOI K€ TEKCT, cO3/laBasi €ro HOBBIM SI3bIKOBOM OOJMK, MPUBHOCUTH B TEKCT IEpeBOia
JIOTIONTHUTENbHBIE COZIep KaTeNIbHbIEe ACTaIN U Jake >KaHPOBbIE HIOAHCHI; 2) KaK MPaBUJIIO,
MOTHBOM aBTOPA-NIEPEBOTUMKA MEPEBECTU COOCTBEHHBIM TEKCT HA JPYrod SI3bIK SBISIETCS
JKEJIAHUE NPEJICTaBUTh €ro JAPYrod ayIuTOPUM 4YUTaTesied, IPUHALICKAIUX K HHOU
JIMHTBOKYJIbTYpe. MOTHBOM e, KOTOpBI MOOY>KIaeT Mucaressl B3SIThCS 3a aBTONEPEBO,
MOXET OBbITh CTPEMJIEHHE TOYHO MepeaTh OpUruHall, 00€30MaCUTh CBOE IPOU3BEIECHUE OT
ommOoK nepeBomunka. Hekoropsie BbickasbiBanusi B. HaOokoBa MO3BONSAIOT yTBEPKAATh,
YTO OH, PEIlasiCh Ha aBTONEPEBO/, PYKOBOJICTBOBAJICSI UIMEHHO STUMU COOOPAKEHUSIMU, TaK
KaK HCIIBITBIBAJT ONPEICIICHHOE HEIOBEPUE K IEPEBONYMKAM CBOMX NPOM3BEACHUM. Tak,
u3BecTHO, yTo B. HabokoB ocrascs HeIOBOJIEH MEPEeBOIOM HA AHIIMMCKHIA SI3BIK CBOETO
pomana «Kamepa oOckypa» (mepeBomumk Winifred Roy, 1936 1) m nBa roma cmycrts
BBINIOJTHUII COOCTBEHHBIM MEPEBOJ 3TOr0 IMPOU3BENEHUSI, KOTOPbIM M CTajl HM3BECTEH B
aHIos3bIYHOM MUpe Kak “Laughter in the Dark™.

M. b. PapeHko B CBO€H cCTaThe, MOCBSILEHHOW OWJIMHIBAIbHOMY TBOPYECTBY
B. HaGokoBa, oTMewaer, 4YTO TMpH TMEPEeBOJE COOCTBEHHBIX MPOU3BEICHUN aBTOP
«W3HAYAJIbHO OKa3bIBaeTCsl B O0Jiee BHITOJTHOM IMOJIOKEHUH, HEXETH MPo(ecCHoHaIbHbIN
MEPEBOIUMK, IOCKOJBKY TOUHO 3HAET, YTO XOTEN CKazaTth» [Papenko 2017: 88].

NHTEepecHbIM NPEACTABISAECTCS MHEHUE M3BECTHOTO OTEYECTBEHHOIO MCTOPUKA U
teopernka nepesonaa . T. XyXyHu, BbICKa3aHHOE€ MM IO MOBOJY aBTOIEPEBOJA. DTUM
BBICKA3bIBAHWEM, B KOTOPOM CTAaBUTCS IIOJl COMHEHHE CaMO SBJICHUE aBTOIIEPEBOAA,
I T. XyxyHu mnopenuscss B UMHTEPBbIO, omyOinkoBaHHOM B kHure P.P. YaiikoBckoro

«IToatnueckuii nepeson B 3epkasie MHeHU» (2007): «Jla mpocTUTCS MHE Takoe, Tak
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CKa3aTh, 3aMEUaHWE, HO, IO-MOEMY, AaBTONEPEBOAa KAK TAaKOBOI0 IMPOCTO He
cymiecTByeT... MOXHO rOBOPUTH O TOM, YTO YEJIOBEK CO3/1AJI TAKyIO-TO BEPCHUIO, TAKOE-
TO TPOU3BEJICHUE HA TAKOM-TO U TAKOM-TO SI3bIKE HA TAKyO-TO TEMY, HO ITO YyXKe, IO-
MoeMy, He niepeBoay [Yaiikosckuii 2007: 41].

[IpuBenem u cioBa ocetuHckoro noata Tese becaesa: «Korma aBrop nepeBonur,
OH HEen30€XHO TUIIIET 3aHOBO, 3aHOBO MEPEKUBACT CUTYAIMH U CYALOBI TEPOEB, 3aHOBO
BXOJUT B TO TBOPUYECKOE HACTPOEHUE, B Ty, €CJIH YTOIHO, ICUXOJIOTMYECKYIO CUTYaIUIO,
KaK M TpPU CO3JaHUM OPUTHHAIIBHOTO TMPOU3BEACHUS, HO MOXHO JHU TOYHO
BOCIIPOM3BECTH ATy cUTyalnio? MOXHO JIM JIBaXJIbl BOUTH B OJIHY U Ty XK€ peKy?
He yBepen» (uut. o: [Papenko 2017: 89]).

IIpuBenennnie MHeHus 1. T. Xyxynu wu T. becaeBa orpakaroT J0OCTaTO4HO
pacrpoCTpaHEHHBIN B3IVISA[ HAa aBTONEPEBOJ KaK HAa CO3/IaHHE HE BTOPUYHOIO TEKCTA,
YTO MPOUCXOJUT B CHUTYyallMM TPAJAUIIMOHHOIO IEPEBOJA, a HOBOM BEPCUU TEKCTA,
HanMcaHHOM Ha JpyroM si3bike. [loAgTBepKAeHUMEM Takoro mpeacTaBieHuss o0
aBTOIIEPEBOJIC CIIY)KaT M CiIoBa YMOepTo DKo u3 ero kHuru «Ckaszarh MOYTH TO XKE
camoe. OnbITEl O MEPEBOMIE», BO BBEJICHUU K KOTOPOM YUYEHBI OMUCHIBAET CBOM OIIBIT
aBToriepeBosia: «fl MOCTOSHHO ONIymad KOH(DIUKT MEXKIy HEOOXOAMMOCTBHIO B TOM,
4yTOOBI MepeBos ObUT "BepeH" HANMCAaHHOMY MHOIO, M BOJHYIOIIMM OTKPBITHEM TOTO,
KaKk MOH TEKCT MOT (a mog4yac M A0JKeH ObLI) mpeodpa3uThes, 00IeKasch B CIIOBA
npyroro sizeikay [Jko 2006: 14] (Bwuio. nawe — J[. K.).

Ha sty xe cnemuduky aBronepeBoaa yKa3bIlBa€TCsl B COOTBETCTBYIOIICH CTAaThe
cnoBapst  “Dictionary of Translation Studies” (2014), aBroper koToporo Mark
Shuttleworth u Moira Cowie mog4epKuBaroT, 4TO MOHATHE «BepHOCTH» (faithfullness)
OpUrMHAJIy B Clydyae aBToNepeBofa M TPAAUIMOHHOIO TMEpPEeBOJa PA3ITUUYHO
[Shuttleworth & Cowie: 13]. ABTOpBI Takxe MOJYEPKUBAIOT, YTO B OOJACTU U3YUEHUS
aBTONEPEBOJIa CIETIAHO €II€ HE OYEHb MHOIO, U YTO CEPbE3HBIE MCCIIEIOBAHMS ITOTO
BHUJIa TIEpEeBOJla MOTYT TMPUBECTH K Oosiee [ITyOOKOMY MOHHUMAHUIO IPUPOIBI
OWJIMHTBU3MA, T. €. COOTHOIIIEHUS S3bIKA, MBIIIUICHUS] ¥ TUYHOCTH aBTOPA.

Nrak, Bce BbIlIECKa3aHHOE TO3BOJSIET CKa3aTh, YTO B aBTONEPEBOIE HE

HpeJroaraeTcsi «padckoe» CIyKeHHe OpUrMHaily, o KoropoMm nucain B. Habokos B 3cce
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“The Servile Path” (1959 1), orcramBas CBOIO KOHICHIHIO OYKBAJLHOTO TMEPEBOIA
(MMEHHO ee OH peajin30Bajl B CAMOM HM3BECTHOM CBOEM IEPEBOTUECKOM OIIBITE — IIEPEBOJIE
nymkuHckoro «EBrennss Onerwnay). [IpuHATO cumTarh, 4TO B Clay4ae TPaJAUIIMOHHON
NEPEBOAYECKON CUTYallU TIEPEBOIUHK 0053aTEIBHO JTOJHKEH CTPEMUTHCS K OTPEIeIIEHHON
CTEINEHH SKBHUBAJIEHTHOCTH TEKCTa IEPEBOJla OPUTHMHATY, HE JIOMYCKaTh CYIIECTBEHHBIX
U3MEHEHUI cofepKaHusi M (OPMBI HMCXOAHOTO TEKCTa, TMHITaThCsl H30€XKaTh CBOHMX
«CBOOOHBIX)» BEPCUIl MHTEpIpETalri. 3aKOHOMEPHO, YTO OHUM W3 PACHPOCTPAHEHHBIX
TpeOOBaHMII B TPAKTHUKE W UCTOPHH IEPEBOJA SBISIETCS TPEOOBAHWE «HEBHIUMOCTID)
(invisibility) nepeBoauuka. [lokazarenbHO B 3TOM CMBbICIIE Ha3BaHUE KHUTH KPYIHEHIIIEro
uctopuka M Teopernka neperoga Jloypenca Benytum (Lawrence Venuty) — “The
Translator's Invisibility” (1995). MeHHO Takoe MOHMMaHUE TIEPEBOAA M TO3BOJISET
CUMTATh TEKCT TNEepeBOAa TEKCTOM BTOpUYHBIM. HO BpSa 1M MOXHO TOBOPHTH O
BTOPUYHOCTH AaBTOINEPEBOJAa KAaK OHTOJIOTMYECKOW €ro XapaKTepHCTHKE. ABTONEPEBOI
MOKET OBITh a0COIIOTHO HOBBIM aBTOPCKUM TEKCTOM, U BTOPUYHOCTb 3aKITFOYACTCS TOJIBKO
B TOM, YTO 3TO TEKCT, TMOPOXICHHBIA BO BTOpod pa3. COOTBETCTBEHHO, CTENEHb
BTOPHUYHOCTH HOBOTO TEKCTa MOJHOCTBIO 3aBUCHUT OT HaMepeHu# aBTopa. IIpencrasnsercs,
410 00a TEKCTa — YCJIOBHBIM «OPHTHHAD) M YCIOBHBIA «IIEPEBOM» — BEPOATHO, MOYKHO
paccMmaTpuBaTh Kak JJBE BEPCHUH OJHOTO TMIIOTETUYECKOTO TEKCTa, MMEIOIIETOCS B CO3HAHUU
aBTOpa, WK, Kak nucana E. Beaujour, «BoImiomeHns runoTeTHUECKOTO TEKCTa, B KOTOPOM
BEPCHU Ha 000MX S3BIKaX MPEIIOIIOKUTETIHHO JOIDKHBI COSAMHUTHCS U COCTaBUTh IMHOE
uenoe» [Beaujour 1989] (I1epesoo naw — /[.K.).

[TonTBepkaeHEM TaKOro MOHUMAaHHs aBTONEPEBOJA SIBJISETCS HA3BaHHUE YXKe
YIOMHUHABIIIETOCS HaMM KpyrnHoMmaciitadbHoro wuccieaoanus ‘“The Bilingual Text:
History and Theory of Literary Self-Translation” (J.W. Hokenson u M. Munson).
ABTOpbl Ha3piBalOT cBOO padory “The Bilingual Text” («/IBys3bI4HBIN TEKCTY),
NOJYEepPKUBas TEM CaMbIM, YTO B CJIy4ae aBTONEPEBOJA MBI MMEEM OJWH TEKCT, HO
CO3/IaHHBIM HA JIBYX SI3BIKAX, T. €. CYIIECTBYIOIIUN B JIByX S3BIKOBBIX BEPCHSIX, IBYX
UIOCTacsIX. DTO CTAaHOBUTCA BO3MOXKHBIM Ojlarojapst TOMy, YTO aBTOP-IIEPEBOJUHUK
HAXOJUTCS B 0COOOM MEXBSI3BIKOBOM M MEXKKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTRBE.

NMeHHO 3Ty paboTy MHOTME HCCIENOBaTelId Ha3bIBAIOT MEPBOM Cepbe3HOM

MOTIBITKOM OCMBICIIUTD CI)CHOMCH ABTOIICPCBOJA, BKIIOYUTL C€Iro B HpO6J’IeMHOG I10JIC
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NIEPEBOJOBEICHHMSI, TEM CaMbIM PAaCIIMPHUTH €ro. B yacTHocTH, aBTOpHI NUIIYT: “We aim
rather to offer a descriptive and analytical study of one neglected strand in translation
history and theory, and to situate it conceptually within the ever widening field of
translation studies” (Hawa yenv, cropee, npeonodxcums onucameibHoe U
AHAIUMUYECKOe UCCTe008aHUe 00HO20 U3 3A0bIMbIX HANPABIEeHULl 8 UCOPUL U MeopUuU
nepesooa U KOHYenmyaibHO NOMeCmums €20 8 NOCMOSAHHO PACUUPAIOWYIOCS 001acmb
nepesoooseoenusi) [Hokenson, Munson 2007: 5]. Hemp3s He commacutbes C
aMEpUKaHCKUMH aBTOpaMu B TOM, 4YTO (pEHOMEH aBTomepeBoia TpeOyeT Cephe3HBIX
MEXIUCITUTUIMHAPHBIX ~ (JIMHTBUCTUYECKUX, HEUPOIMHTBUCTUYECKUX, KOTHUTHBHBIX)
UCCIIEZIOBAHUN, KOTOpBIE OBl MO3BOJMIM BIOCIEACTBUH C(HOpMHUpOBaTh OOJIEE MOIHOE
MpEeJICTaBIICHUE O MEXaHNW3MaX aBTOPCKOTO MEePEBO/A.

Tperuil acnexkTt, KOTOPBI CYMTAEM HYKHBIM 3aTPOHYTb B OTOM pa3zciie Halleu
paboThI, KacaeTCs «HI€ATbHOCTH» aBTOIEPEBO/IA, TO €CTh IOHUMAaHHUS €ro KaK «BBICILIEH
dbopmel niepeBoga». [Ipencrasnsercs, 4To TaHHbIE CYX ACHUS 00 aBTONEPEBOJE BIOJIHE
CIPaBEUIMBBI MO ALY MPUYHH. BO-mEpBBIX, KaK yK€ OTMEYAIOCh BBIIIE, 37€Ch HET
npoOJeMbl «HEJOTIOHUMAHU» W HEBEPHON HMHTEPHpPETalUy, MMOITOMY HCKIIIOYAIOTCS
coJiepkareabHble OMMUOKU. BO-BTOpBIX, aBTOP-NEPEBOAUMK XOPOILIO MPEACTABISIET ce0e
LeJIb CBOETO MEPEBOAA U OCTPO OLIYIIAET PA3IUYHE SI3bIKOBBIX CHUCTEM JABYX SI3BIKOB U
JBYX KYJIBTYPHBIX KOJIOB. B 3TOM OTHOIIIEHHWH aBTONEPEBOJI MOXXHO CUUTATh CaMbIM
HAJEKHBIM, U€aTbHBIM BOCCO3IaHUEM HCXOAHOTO TEKCTA.

OnHako Tako «uaeaTbHBIN» BapUAHT aBTOMEPEBOAA BOBMOXXEH TOJBKO B Clydae

«MACAJIBHOI'0» ABYA3bIYMA aBTOPA-IICPCBOAYNKA.

1.2. BUIMHIBU3M: He00X0AMMOE YCJI0BHE aBTONEPeBOaa

Kaxk yxxe oTMeuanoch BO BBeJIeHUH, (PEHOMEH aBTONEPEBOJIa HEPA3PHIBHO CBSI3aH
¢ ¢deHoMeHOM OMIMHTBU3MA. SIBIIEHHE NBYS3BIUUS UMEET JIOJITYI0 UCTOPHIO, OHO OBLIO
U3BECTHO €lIe B JpEeBHUE BpeMeHa. BUJIMHIBM3M (IIBYys3bIluMe — OT. Jar. bi- «JBa» +
lingua «s3bIK») MOApPA3yMEBaeT BIIAJICHUE JBYMSI SI3bIKAMHU, IIPU ITOM, KaK HU3BECTHO,
CTENIEHb BIIAJICHUS S3BIKAMU MOXKET OBITh DPA3JIMYHON: OT COBEPIICHHOTO BIAJACHUS

000MMH  SI3BIKAMU OJMHAKOBO (I/II[CaJ'II)HHﬁ 6I/IJII/IHFBI/13M) J0 MHHHMAJIbHOI'O 3HaHUA
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BTOpPOI0, JOCTAaTOYHOIO JUIsl YCHEIIHOM KOMMYHHMKauuu. B Hacrosmee Bpems
OWJIMHTBU3M U €ro (OopMbl aKTHBHO H3Y4alOTCd B pPaMKax pa3IWYHBIX HAyYHBIX
HarpaBlIE€HUM —  HEUPOJMHTBUCTUKH, TICUXOJUHIBUCTUKH, COIIMOJUHTBUCTHUKH,
COIIMOJIOTUH, TICUXOJIOTUH U IPYTUX OTpaciiell HaydYHOTO 3HAHMUSI.

bunuHrBU3M  mpencTaBiseT CcOOOM  CIIOKHBIM  HEOTHOPOIHBIM  (DEHOMEH.
B Hacrosiiee Bpemsi CYILIECTBYIOT pa3jM4Hble MOAXOAbl K €ro Kiaccupuxkanuu.
B nanHoMm wuccienoBaHMM HAC MHTEPECYeT TaK Ha3bIBaeMblil JIMTEPATyPHBIH
OMJIMHIBM3M, TIJI€ OCHOBHBIM KpPUTEPHUEM HYKHO CUHUTATh MAacTEepPCTBO / YPOBEHb
UCII0JIb30BAaHUS IBYX SI3BIKOB M AKTUBHOCTH MCIIOJIB30BAHUS ITUX SI3BIKOB.

Camo ke NoHATHE «OWIMHIBU3M» BIIEpBbIE ObLIO BBeACHO B. A. ABpOpuHBIM,
KOTOPBIN OIpPENIeNI ero Kak «OAMHAKOBO CBOOOHOE BiaJeHUE ABYMS si3blkamu. MHaue
TOBOps, JBYS3bIUME HAUMHAETCS TOINA, KOTJIAa CTEMEeHb 3HAHUS BTOPOTO s3bIKa
npuONIMKaeTCs BIVIOTHYIO K CTENIEHHU 3HaHUs mepBoro» [ABpopun 1972: 51].

N3BecTHBII aMEpUKAHCKHUI JIMHIBUCT, OAMH M3 OCHOBATEJEW COLUMOJUHIBUCTHUKH,
V. BaiiHpaiix B cBO€il U3BECTHOM paboTe «SI3bIKOBBIE KOHTAKTHDY OMUCAT OMJIMHIBU3M KaK
«IPAKTHKY MOIEPEMEHHOIO IMOJIb30BaHMsI IByMs si3bIKkaMu. JIMIa, OCyIEeCTBISIIOIINE Ty
MIPAKTHUKY, HA3bIBAOTCS JIBYSI3bIYHBIMU, WM OMIITMHTBaMn» [Baitapaiix 1979: 22].

Kak u3BecTHO, 0JJHOI U3 MEepBbIX padOT B 3TOM HANpPaBJICHUH B OTECYECTBEHHOM
Hayke sBusercs HeOompmas craths JI. B. IllepObl, mocBsmeHHass OOy4YEHHIO
MHOCTPaHHBIM sI3blkaM B 1IKoie, «K Bompocy O [ABYS3bIYMH», B KOTOPOM NOA
JIBYSI3bIYMEM MMOHUMAETCSI «CIIOCOOHOCTh T€X WJIM MHBIX TPYII HACEICHUSI OOBIACHATHCS
Ha 1BYX s3bikax» [Illep6a 1974: 313], npu 3TOM OH BBIJIEISACT JIBa TUIA IBYS3BIYHS —
«YHUCTOE» U «cMemaHHoe» [Tam ke]. ITo nesleHre OCHOBAHO HA XapaKTEpEe YCBOCHUS
s3bIKOB. [Ipy 4MCTOM ABYS3BIYMU BTOPOM SI3BIK «yCBaWBaeTCs 0€3 OMOphl Ha POJAHOM
a3bIK» [TaM ke], B TO BpeMsi Kak CMEIIaHHOE ABYSA3bIUME — 3TO «PE3YJIbTaT YCBOCHUS
BTOPOTO fA3bIKa Ha 0a3e pogHoro si3bika» [Tam xe].

JI. B. Illep6a oOpamiaer BHUMaHUE Ha TO, KaK MO-pPa3HOMY COOTHOCSITCS MEXIY
co00ii J1Ba fA3bIKA MPH YUCTOM M CMEIIAHHOM JIBYSI3BIYMU: B CIIy4ae YHCTOTO JBYS3bIUMS
«00a si3pIKa 00pa3yIoT JIBE OT/JEIIbHBIE CUCTEMbI ACCOLMAIIUI, HE UMEIOIIUX MEXKITY COO0M
KOHTaKTa <..> JIB€ aBTOHOMHBbIE 00siacTu B MblliuieHun» [Tam xe: 314], B aToit cutyanmu

«HET HUKAKOW HEMOCPEICTBEHHOM CBSA3M MEXIY 3HAKOBBIMM CTOPOHAMHU JAHHBIX JIBYX
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si3pIKOB» [Tam sxe]. Eciu e ABysi3bluMe CMENIaHHOE, TO J[Ba SI3bIKa «00pa3yloT B yMe
JWIIb OHY cuctemy accouumarminy [Tam xe], mpu stom, kak ormedaer JI. B. IllepOa,
«TI000M AJIEMEHT sI3bIKa MMEET TOTJa CBOM HEMOCPEICTBEHHBI IKBUBAJIEHT B JPyTroM
si3pike» [TaM jke], TO eCTh «Ba COCYIIECTBYIOIIMX TAaKHUM OOpa3oM s3bIKa 0OpasyroT
TOJIKO OJMH $I3bIK, KOTOPBI MOYXHO HAa3BaTh CMEIIAHHBIM SI3BIKOM C ABYMSI TEPMUHAMHU
(langue mixte a deux termes)» [Tam >ke]. YdueHbli cUUTACT, YTO «B HAUOOJIEE BHIPAKEHHBIX
CIydasix 3TOTO poja, KOTna JIOMU B 00IIEM CBOOOJHO TOBOPSAT Ha OOOMX SI3BIKAX, y HHUX
co3maercs cBoeoOpa3Has Gopma s3bIKa, IPU KOTOPOM KaKIas Hjes MMEET JIBa Crocoda
BBIPKEHUS, TAK YTO MOJTYYaeTCsl B CYLITHOCTH €UHBIN SI3bIK, HO C ABYMS (hopMaMuy»; «00e
CUCTEMbI COOTHECEHBI Y HUX JI0 OCIeAHUX Menouei» [ Tam xke: 315].

Heo6xonumo ckazath u eme 06 omHoM 3ameudanuu JI. B. IllepObl, cBsizaHHOM €
0COOEHHOCTSIMU TEpexo/ia OT OJHOTO sI3bIKa K JApyromy. YueHblii ormeuaeT: «[lpum
YUCTOM JABYS3bIYMH MEPEXO/ OT OAHOTO SI3bIKa K JAPYroMy OBIBAET OUYEHBb 3aTPYIHEH, B
YaCTHOCTH OYE€HBb TPYyJIeH ObIBaeT B3aMMHBIN MEPEBO/I: YETIOBEK 3HACT, KaK HaJI0 CKa3aTh
Ha TOM WJIU JPYTOM SI3bIKE€ B TE€X WJIM MHBIX KOHKPETHBIX )KUTEHCKUX CIIy4asX, HO MTOYTH
YTO HE B COCTOSHUM TEpEeBECTH (Ppasy OAHOTO s3bIKa Ha apyrou. [lpm cmermanHOM
JIBYSI3bIUMM KAXKJ0€ CJIOBO OJHOTO A3bIKA UMEET y>KE€ TOTOBBIA 3KBUBAJIICHT HA JIPYTOM.
[ToaTOMy B ciydasix YMCTOrO ABYSI3bIUMS YEJIOBEK JOJDKEH LEJIUKOM NEpeCcTpanBaThCs,
eCJIM eMy HYKHO MepexXoauTh OT YNoTpedJeHusi 0JHOr0 si3bIKa K apyromy» [Lllep6a
2024: 59]. K Bompocy o mepeBojie B Cydyae YHUCTOTO OMJIMHTBU3MA MBI 0OpaTHUMCS B
CIEAYIONIEM pa3fiee, Korja OyinemM paccMaTpuBaTh JIUTEPaTypPHbI OMIMHTBU3M.

Breinenss nea tuna npysizeiuus, JI. B. [llep6a nemaetr oroBopky, 4To «camo co0oi
pasyMmeeTrcs, 4TO Ha MPAKTUKE BCTPEYACTCSA LEJbIA pPsijl MEPEXOAHBIX CIy4daeB, a C
JPYTrOM CTOPOHBI, BOBMOKHO MHOXECTBO M JIPYTHX YCJIOBHI, KOTOPbIE TaK WJIM WHAYE
BJIMSIOT Ha XapakTep noiydarouierocs aABysa3bruusy [LLlep6a 2024: 60].

Bormpoc o TOoM, KOro MOXHO CYHMTAaTb OWJIMHI'BOM, HE TMOJIY4YHJI CpeIu
VCCJIEN0BATENIC OQHO3HAYHOIO OTBETA, TAK KaK KPUTEPHUH, IO KOTOPHIM YEJIOBEK MOKET
OBITh OTHECEH K ATOM KaTeropuu, 10 KOHIA He orpeaeneHbl. « OCHOBHON MPUYKUHOM 3TOTO,
HaM JYMAETCsl, SIBJIACTCS OYE€Hb IIMPOKUN CIEKTP YPOBHEHN BIIAICHHUSI HEPOJHBIM SI3bIKOM,
BCTpeyaromuiics y OmmHreoB. Hu oauH U3 uccienoBaTeneid He OCMEIWICS YCTaHOBUTH

rPaHUlbl, COIJJACHO KOTOPBHIM 4YEJIOBEK, B TOW WIM HWHOM CTEIECHHU BJIAJICIOIINN
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WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, MOXKET TIPETEHIOBATh HA 3BaHWE OWJIMHTBA WM, HAITPOTHUB, JTUIIICH
HABBIKOB, KOTOPBIE J1aBajiu Obl eMy 3T0 npaBoy [I'puropses 2005: 14].

M. [lapagu cuMrtaer, 4yTto K YHUCIAY OWJIMHIBOB MOXXHO OTHECTH «WHIAMBH/IA,
MOHUMAIOIIETO M TOBOPSIIETO0 HA JIBYX S3bIKaX, TO €CTh 4YEJIOBEKa, OCBOMBIIETO 00€
A3BIKOBBIE CUCTEMBI W IOJIB3YIOIIETOCS MMM KaK POJHBIM SI3bIKOM (B CBOKO OYEPE/b,
S3BIKOBAsl CHUCTEMa ONPEENSIeTCS] B KOHTEKCTE MPaBWJ, KOJUIEKTUBHO HCIOJIb3yEMbIX
JAHHOW JTIMHTBUCTUYECKON OOITHOCTHIO Jitosiel)» (mpuBoauTcs no: [['puropses 2004: 14]).
Hccnenoarenb otMevaet: «Mbl OyzieM TepHeTh Jake aKIeHT, €CITM MHIUBU/I B COCTOSIHUN
BBIpa)KaTh CBOM MBICIIM O€IJIO, JIETKO, B MOJIHOM Mepe U 1o Jirobomy noBomay» [Paradis
1983: 216]. B pesynbrate M. [lapagy npuxoauT K BBIBOMLY: «HACTOSIIHMUM OWITHHTBOM))
CUMTACTCS TOT, KTO MOJKET «COMTH 3a CBOET0» Ha Bcex s3bIkax [Paradis 1983: 216].

Cornacuo omnpenenenuto O. C. AXMaHOBOW, OWIMHIBU3M — 3TO «OJMHAKOBO
COBEPIIICHHOE BJIaJICHUE JIBYMS si3bikamMu» [AxmaHoBa 1969: 125]. CxoxHol mo3uiuu
npuaepxkuaercs u K. Mapy3o, KOTOpbIA CUMTAET, YTO «OMJIMHIBU3M MpeAIoJiaraet
aOCOJIIOTHO OJIMHAKOBBIM YpPOBEHb BiaJeHUs oOomMu s3pikamm» [Mapyso 1960: 54].
Cpeann  CTOPOHHHMKOB  Takoro TIOHHMMaHMsS  OWJIMHTBM3Ma  MOXXHO  Ha3BaTh
B. M. Xupmynckoro u B. A. ABpopuna. OgHako 3TO HE €JUHCTBEHHAs TOYKa 3pCHUS,
Benb, kKak otMedaer M. K. Kabakun, «o1roiel, BiIaeronux IByMs S3bIKaMu aOCOIOTHO
B paBHOM Mepe, oueHb Majio» [Kabakum 2011: 111].

B cBsi3u ¢ 3THIM 00CTOSITETHCTBOM TPEOOBAaHUE K OJMHAKOBOMY YPOBHIO BJIAJICHHSI
JBYMsI SI3bIKAaMH TIpYU OMJIMHIBU3ME BBIJIBUTAIOT HE BCE MCCienoBaTelnu. Tak, HarpumMep,
B. 1O. Po3eHiBeir noHuMaeT NoJi IBYS3bIYUEM «BIIAJCHUE IBYMS SI3bIKAMU U PETYIISIPHOE
MIEPEKITFOYCHHE ¢ OJJHOTO Ha JPYroi B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyaIluH OOIICHUs» [Po3eHIBeir
1972: 9-10]. T. A. bepraraeB mnpemiaraeT cuuTaTh OWJIMHIBU3MOM «AaKTHBHOE WJIH
MACCUBHOE BIIAJICHUE BTOPHIM sI3bIKOM» [beptaraeB 1972: 83].

@. [I. drwimH paccMarpuBaeT J1Ba OCHOBHBIX IMOAXOAA K SIBICHUIO ABYS3bIUMS:
«/IBysi3pIue B Y3KOM CMBICIIE 3TOTO ClIOBa O3HayaeT Oosee WM MEHee CBOOOJHOE
BJIAJICHUE JIByMsl SI3bIKAMH: POJHBIM U HEPOJHBIM; JIBYSI3bIUKE B IIMPOKOM CMBICIE —
OTHOCHUTENIHOE BIIAJICHUE BTOPHIM S3bIKOM, YMEHHME B TOM WU HHOM oOOBbeMe

MOJIb30BaThCA UM B ompesenaeHHbIX cdepax oOuieHus» [Ounun 1972: 24]. B pamkax
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HallleW JHCCEpPTALMU BAXXHO MMOHUMAHHUE JBYA3BIYUSA «B Y3KOM CMBICIE», MOCKOJIBKY
pedb MIET O CHOCOOHOCTU CO3/[aBaTh TEKCTHI HAa JIBYX $3bIKAX, YTO IMOApPa3yMEBaET
CBOOOJTHOE BJIaJICHUE KAXIbIM U3 S3bIKOB.

PaccmarpuBaercs OWJIMHTBM3M UM C  TOYKHM 3PEHHS]  TICUXOJOTUU H
ncuxonuHresucTuku. Tak, JI. bnymduin noHumaer ero Kak KOHTPOJIb HaJ JIByMs
SI3bIKaMM, AHAJOTUYHBIA TOMY, KOTOPBIM HAOIIOAAETCA Y OJHOSI3BIYHBIX HOCHUTENEH
Kaxoro u3 sa36ikoB (“‘the native-like control of two languages”™) [Bloomfield 1958: 56].
Uranbssackuit  ncuxonuHreuct P. TutoHe Ha3piBaeT OWIMHIBU3MOM CIIOCOOHOCTH
WHINBUIYyYyMa BBIpaXKaTh ceOS Ha «BTOPOM» SI3bIKE IMPU TIOMOIIM CBOWCTBEHHBIX
MMEHHO 3TOMY SI3bIKY MOHATHI U CTPYKTYp, @ MPU MEPEKIIOUEHUHN C POJHOTO SI3bIKA Ha
BTOpOI1 HE MPUOETaeT K MepeBoAy CO CBOEro MnepBoro s3bika [ Titone 1972].

PasBepHyroe ompeneneHue OWIMHTBM3MA JaeTca B bBonblioil  cOBETCKOM
SHIIMKJIONEIMM: OWJIMHTBU3M NPEICTABIISIET COOO0M «IBYSI3bIUUE, BIAJICHUE U MONIEPEMEHHOE
MIOJIb30BAHUE OJHUM U TEM K€ JIMLIOM WIHA KOJUIEKTUBOM JBYMsI PA3JINYHBIMU SI3bIKAMH WIIH
Pa3IUYHBIMU JTMAJIEKTAMU OIHOTO M TOrO K€ SI3bIKa (HAmpHUMEp, MECTHBIM JTUAIEKTOM U
JUTEPATypPHBIM SI3bIKOM) <...> CTENEHb BIAJICHUS KAXKIbIM S3BIKOM TIPU OWJIMHIBU3ME,
pacnpenenenue Mexay HUMH cdep OOIIEeHNs U OTHOIIIEHUE K HUM TOBOPSIIIMX 3aBUCAT OT
MHOTOYHCIIEHHBIX (PaKTOPOB COLIMATIBHOM, SKOHOMUYECKOM, MOJIMTUUYECKOM U KYJIBTYPHOM
YKU3HU TOBOpSALIEro KoJuiekTuBay [bCO 1968].

CoBepIlieHHO 0YEBUIHO, YTO, pacCMaTprBasi OMJIMHTBU3M, HEOOXOIMMO TOBOPUTH
O Pa3HbIX €ro TUIAX U Pa3HbIX YPOBHSX BIIaJICHUSI BTOPBIM sA3bIkOM. Tak, JI. I1. Kpeicun
BBIJICJISIET TPpU YPOBHS: «1) COOCTBEHHO JTMHIBUCTUUECKUM: YMEHHUE CTPOUThH TEKCThI Ha
JAHHOM fA3BIKE M TMpeoOpa3oBbIBaTh MX JAPYr B JApyra; 2) CUTyaTHBHBIN: yMeHUE
MPUMEHSITh SI3bIKOBBIE 3HAHMS COOOpa3HO C CHUTyaluel; 3) IMHIBOCTPAHOBEIYECKUM:
BJIQJICHHE HAIMOHAIBHO OOYCJIOBICHHON CHENU(PUKON WCIOIb30BAHUS S3BIKOBBIX
3HAKOB, B YAaCTHOCTM BIIAJICHUE CHUCTEMOM KOHHOTAIMM, COIPOBOKIAIOIINX
ynoTtpebeHre SI3bIKOBbIX eauHul (mpuBoautcs no: [Papenko 2017]). HecomHenHo,
YTO JUIsl aBTONIEPEBOIa HEOOXOIUM TIEPBBIN YPOBEHB BIIAJICHUS BTOPHIM SI3BIKOM.

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO SI3BIKOBOM M COLIUATILHBIN OIBIT OUJIMHTBA B U3BECTHOM CTENEHU

YHUKAJICH U, COOTBECTCTBCHHO, JIBYA3BIYNC KAKAOTIO MHAWBHUA OTIIMYACTCS OT ABYA3BIYHA
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JPYyToro, CyIIECTBYET LENbIA psA KIACCU(PUKALMKA TUIOB OWJIMHIBU3MA, O YEM YKe
TOBOPHJIOCH BbIlIe. B oKyce Hariero BHUMaHHs HAXOAUTCS UMEHHO WHAWBHLYaJTIbHBIN
OWJIMHTBU3M, MpPUYEM OWJIMHIBH3M KOHKPETHOW JMYHOCTU — JIBYS3BIYHOTO IHCATENS
B. Ha6oxkoga. Jluteparypuomy omnuareusmy B. HaGokoBa Obuta mocBsitieHa auccepranus
W. H. I'puropeeBa  «JIureparypubiii  OwmnreusMm — B. HaGokoBa:  cuHTakcuueckast
uHTEep(EpeHIus B aHIIOA3BIYHBIX Ipou3BenaeHusax nucarens» [[puropseB 2005]. Asrop
UCCIIEIOBAHUSI MTOJJUEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh KOMIUIEKCHOTO M3yU€HHsI MHANBUAYaILHOTO
OWJIMHTBM3Ma W MHOTOIIAHOBOCTH 3TOTO SIBJIIEHUS, BhICHIEH (POPMON KOTOPOTO SIBIISIETCS
JIMTEPATYPHbIA OWJIMHIBU3M. DTy pa3HOBHIHOCTb OWJIMHIBH3MAa HA3bIBAIOT TAKXKe
Xy/10KeCTBEHHbIM OWJIMHIBU3MOM (cM.: [Papenko 2017]).

HNuTepecHon IIPEJICTABIISIETCS TOYKA 3pEHUS C.I. Bacunwesonu,
paccMmarpHBarolie OMIMHIBU3M 4Ye€pe3 NPU3MY «THIIOJIOTMH HOCUTENEH SI3BIKOB, WIIU
TUMOJIOTUU SI3BIKOBOTO jAyanu3Ma JmdHocTth» [Bacunbea 2000]. HMccnemosaresnb
NOJYEPKUBACT, YTO MPHU OMPEACICHUH WHIUBUAYATbHOTO OWIMHTBH3MAa HEOOXOIUMO
YUHTBIBAaTh KAaK «CTENEHb 3aKPEINIECHHOCTH BTOPUYHON S3BIKOBOI CHCTEMBI B CO3HAHUU
OWIMHIBaY, TaK U €€ «COOTHECEHHOCTh C MEPBUYHOMN SI3BIKOBOM cuctemoit» [Tam xe].
C.T. BacuibeBa Takke OTMEYAET BaXXHOCTb CyOBEKTUBHOTO OTHOIIEHMsI OWJIMHIBA K
s3bIKaM, KOTOPBIMH OH BJAJ€ET, 4YTO, OECCHOpHO, BIHUSAET Ha BHIOOp s3bIKa B
COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKATUBHOW cutryanueil. Takum oOpa3zom, 3aKiro4aeT aBTop,
MOXXHO TOBOPUTH O CBOEro poja «(QyHKIMOHAJIBHOW CHEUaNIU3alii» S3bIKOB B
WHIMBUYaJIbHON peyeBOil MpaKTHUKE OUIIMHTBA.

C.T. BacunbeBa mpemyiaraeT pasziuyaTh JBa TUNA OWJIMHIBOB KaK HOCHTEJNEH
JIBYX SI3bIKOB B COOTBETCTBUHU C TE€M, KaK WHIUBUJI HCIIOIb3YET BTOPOU (HEPOIHON)
sa3bIK. llepBhlii TUN HMMEET MOTEHUMad CHOHTAHHOTO pPEYEenoyib30BaHUS JBYMS U
Oosiee A3bIKOBBIMU cHucTeMaMu. BTopoil Tum OuimuMHIBa HMMEET MOTEHLIMANT TOJIBKO
HE CIIOHTAHHOTO (oco3HaBaemoro, NOATrOTaBIMBAEMOTO, KOHTPOJUPYEMOTO)
UCIIOJIb30BAHUS BTOPOTO SI3bIKA. XapaKTepu3ysl COOTHOIIEHHUE JIBYX SA3bIKOBBIX CUCTEM B
COo3HAHWM OWIMHTBa, BacuibeBa HUCHONB3yeT TPAAUIIMOHHBIE HOMHWHAIMU BUJIOB
OWJIMHIBU3MA: KOOPJAWHATUBHBIA W CyOOpAMHATHBHBIM. OJHaKO B paMKax JaHHOU

KOHICIIIHUU 3T HOMHHAIIUKU O3HAYAa0T HC HC3aBUCUMOCTDL HJIM COIMMOAYHMHCHHOCTDb ABYX
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SA3bIKOB B CO3HAHWM OWIMHIBA, a COOTHOUIEHHWE YPOBHEH BIAJACHUS S3BIKOBBIMU
cucreMaMu. /Ipyrumu cioBamu, UCCIIEN0BATEIND BBIIECISAET, KaK YK€ OTMEUaIOCh BBIIIE,
JIBa TUMA OWJIMHTBOB. DTO HOCHUTEIb SI3bIKOB KOOPAMHATUBHOIO MPOGUIS U HOCUTEIh
A3BIKOB CyOOpauHATUBHOTO Mpoduis. Y mepBoro Tumna OWIMHIBA YPOBEHb BIIAJICHUS
BTOPBIM $I3bIKOM MaKCHMAaJbHO MPUOJIMKEH K YPOBHIO BJaJ€HUS NEPBBIM (POIHBIM)
s3pikoM. Ero C. I'. BacunbeBa Ha3bIBae€T HOCUTENEM SI36IKOB OJIHOYPOBHEBOTO MPO(HIIS.
B cnyuyae HocuTens sI3pIKOB CyOOpAMHATUBHOTO MPOGUIs YpPOBEHb BIIAJICHHUS BTOPHIM
SA3bIKOM HUK€ YPOBHS BIIQJIeHUs MepBbIM. Takoro OWJIMHIBa aBTOP Ha3bIBAET
HOCHTEJIEM S3BIKOB PA3HOYPOBHEBOTO MPOdHIIs.

Kak yxe ormewanocs Beime, C. I. BacuibeBa npeiaraeT y4uTbhiBaThb M TaKOW
(dakTop, KaKk OTHOILLIEHHWE caMOro OMJIMHIBA K MCIOJb30BAHUIO TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA.
B cBs3u ¢ 3TUM HccenoBaTenb NpeuiaraeT pa3iandarb JBa NOATUIIA HOCUTENEH sI3bIKa
KOOPJAUHATUBHOIO Ipoduis: 1) OMIMHIB KOOPAMHATUBHOIO NPOUiIs ¢ JUYHOCTHOM
OpHEHTaIMe Ha (PYHKIMOHAIBHYIO JTOMUHAHTHOCTh OJHOTO U3 SI3BIKOB; 2) OWJIMHIB
KOOPAMHATUBHOTO Tpoduiis 0e3 JIUYHOCTHOW OpUEHTAMH Ha (QyHKIHMOHAJIHHYIO
JOMUHAHTHOCTb OJTHOTO U3 SI3BIKOB.

IIpencraBisieTcs, 4TO Takasl XapaKTEpUCTUKA TUIIOB HOCHUTENEH JBYX SI3bIKOBBIX
CUCTEM MOXET ObITh HCIOJb30BaHA JJIsl OINpEAeieHUs crneuuukyd OWIMHIBU3MA
B. HaGokoBa. MmenHo 3T0 Mbl W Haxoaum B ucciaenoBanuu W. H. I'puropnesa,
KOTOPBIM, MOJYEPKHUBAs YHHUKAJIbHOCTb OWJIMHIBH3Ma IUCATeNs, JENaeT IOIbBITKY
UCI0JIb30BaTh (POpMaJIbHbIE IPU3HAKH JIJISl €r0 OMHCAHUSI.

Onmpasce  Ha  Kinaccudukamuioo  BumoB  ABys3biums  JI. B. IllepOsr,
W. H. I'puropseB cuuTaer, 4TO «IO XapakTepy BHYTPUCYOBEKTHOH CBSI3U MEXIY
S3bIKOBBIMM CHUCTEMaMH B CO3HaHMM OWJIMHIBa JBysA3blune B. HaOokoBa Taroreer k
cmemanHomy tumy» [[puropeeB 2005: 28], uro mpeamosiaraeT CBOOOJHYIO 3aMEHY
OJTHOrO si3blka JIpyruM. VIMEHHO Takod TUN OWJIMHIBM3Ma U MO3BOJWI Braaumupy
HaOokoBy 3aHuMaTbCsd NEPEBOJAOM M aBTONEPEBOJOM, YTO TPeOyeT NOCTOSHHOIO
MEXBbSI3bIKOBOI'O KOJUPOBAHUS.

Eciu oOpatutecss K mapaMeTpy «XapakTep YCBOCHHS SI3BIKOB», TO TYT

. H. T'puropseB npeanosaraet, 4to OunuHreu3M B. HabokoBa «TSIroreer Kk 4ucToMy
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TUITYy, JJIS KOTOPOTO XapakTEpHO YCBOCHHE OJHOTO S3bIKa 0O€3 Omophl Ha JPYTOM.
[Tocnennee moapa3symeBaeT OOIMIEHWE C HOCUTEISMHU s3bIKA, a HE YUYHUTEISIMU-
ouwnuareamMmn» [['puropses 2005: 27]. IMeHHO Tak MPOXOAWJIO 00yYEHUE aHTTTUHCKOMY
u  ¢paHIly3cKOMy s3bIKy B cembe HaOOKOBBIX, KOTOpas mpuriamaia K JIeTsM
I'YBEpHAHTOK-UHOCTPAHOK. B cBsizu ¢ 3TUM cHOPMUPOBAHHBIA OWUIIMHTBU3M MOKHO
Ha3BaTh ecTecTBEHHBIM. Hecomuenno, Ownmursusm B. HaOokoBa sBisercsa emie u
NPOAYKTUBHBIM, YTO HAIUIO OTPAXEHUE B JBYSI3BIYHOM JIUTEPATYPHOM TBOPYECTBE
[['puropres 2005: 26-28].

Jetanpublii (knaccudumupyronmii) aHanus cneruduku apys3eraus B. HaGokxosa
HE BXOJWT B 33J]a4d HAIIEro uccieaoBanus. J[ins Hac Hambosiee BaXXHO TO, YTO OH OBLI
MUCaTeNIEM-OMJIMHIBOM UM TIEPEBOJYMKOM, TO €CTb HOCUTEJEM JIUTEPATypPHOTO U

nepeBoYecKoro OunMHren3Ma. Huske paccMoTpuM cielii(uky 3TUX TUIOB OMJIMHTBU3MA.

1.3. JIuteparypHblii 4 nepesogueckuii OuuHreusm B. HaGokoBa

Jumepamyphwlii Ounun2euU3M

JluteparypHblil OMIMHIBU3M (WM Xy[JOKECTBEHHBIH OUJIMHITBHU3M), HECOMHEHHO,
MOXXET OBITh Ha3BaH OAHOM M3 BbICHIMX (OPM HHIWBUAYAJIBHOIO JBYS3bIYMS,
MOCKOJIBKY OH INPEIIOoJIaraeT crnocoOHOCTh CO3/1aBaTh JIUTEPATyPHbIE TEKCThl HA JIBYX
A3bIKaX, a 3TO, B CBOI ouepenb, TpeOyeT OT mnucarens-OMIMHIBA HE TOJBKO
COBEPILIEHHOTO BJIaJCHUS ABYMS SI3bIKAMHU, HO M IIyOOKOTO 3HAHUS 00€UX KYJIBTYp H
COOTBETCTBYIOIIUX JIMTEPATYPHBIX Tpaauuui. IIlpm 3TOM HYXKHO OTMETUTBH, YTO
(EHOMEH JIUTEpaTypHOro OWIMHIBM3MAa HE 4YacTO CTaHOBWJICA OOBEKTOM
UCCIIE0OBaHUsA, OH, KaK MpPaBUJIO, NPU HCCIEIOBAHUM OWJIMHIBU3MA, IO CJIOBaM
A. MaptuHe, 0CTaeTcs «Ha BTOPOM IUIaHE.

B orTe4ecTBEHHON JMHIBUCTUKE JUTEPATypHbIA OWJIMHIBU3M KakK SBJICHHE
paccmarpuBaetrcsi B padore W. U. Banyitneoit u I.T. Xyxynu «Jluteparypusii
OWJIMHIBU3M: 32 U NpoTUB» [Banyiiuesa, Xyxyunu 2015], a Takxe B padote I. T. XyxyHu
«JluteparypHblii OMIMHTBU3M: Tpolioe U Hactosuiee» [Xyxynu 2018]. B mepBoil u3
Ha3BaHHBIX pabOT aBTOPBI MpPEAJAraloT pa3deNuTh JiBa IOHATHUS, OTHOCSALIMECS K

nucarensiM-OuIuHrBaM, — «OWJIMHTBU3M aBTOpa» H «aBTOPCKUH OWJIMHTBU3MY.



40

Paznuuue 3akirouaercss B TOM, Kak HMMEHHO aBTOp MOJb3yeTcs si3blkamu. CyTb
«OWJIMHTBU3MA aBTOPA» 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO MUCATENb BIAJCET ABYMS SA3bIKAMH, HO
HE CO3/1a€T XYJIO0’KECTBEHHbIE TEKCThl HAa BTOPOM (HEPOIHOM) S3bIKE. «ABTOPCKUM
OWJIMHTBU3MOM» HCCJIEIOBATENIM HA3BIBAIOT CIIOCOOHOCTHh CO3/1aBaTh XyHIOXKECTBEHHBIE
MPOU3BEICHUSI HAa BTOPOM si3bike [BanyiineBa, Xyxynu 2015: 298]. ImenHO aBTOpCKuUit
OWJIMHTBM3M O3HA4YaeT (PEHOMEH JUTEPaTypHOTO TBOPYECTBA HA JABYX S3bIKax. Takum
ownmuHrBu3MoM u oOmaman B. HaGokoB. OpHako W3BECTHBI MPUMEPHI TBOPUYECTBA
MMEHHO Ha BTOPOM, a HE Ha POJHOM si3bike. CaMblil SIPKUIl TpUMEP — ATO TBOPUYECTBO
Jxo3zeda Konpana (nactosiee ums koroporo FO3ed Teopop Konpan KopxkeneBckuit).
Kak wu3BecTHO, aHMIMUCKUI s3bIK, Ha KoTOopoM KoHpaj mnwucan, He ObUI AJIS HEro
POIHBIM, BBIYUWJI OH €r0 HE B JETCTBE M, MO CBHUJACTEJILCTBY 3HABIIUX €r0, YCTHBIN
AQHDIIMCKUNA y ATOrO0 THUCaTells He ObLI COBEPIICHHBIM, TOBOPWUJI OH C OOJBIINUM
akueHTtoM. Elle olMH M3BECTHBIN MUCATENb-OWIUHIB, JlaypeaT HobeneBckolt mpemuu
(1969) — Camioanbs bekker, aBTOp OJIHOM M3 caMbIX 3araJlouyHbIX nbec «B oxuganuu
[omo». DTa mbeca Oblla HamMcaHa aBTOPOM Ha (PPAHIY3CKOM S3bIKE, 3aTEM MM JKE
nepeBe/ieHa Ha aHmMickuit si3bik (Pp. En attendant Godot, anurn. Waiting for Godot).
CoBepIlIeHHO OYEeBUIHO, YTO ABTOPCKHM OWJIMHIBH3M YacTO BO3HUKAET H3-3a
OOBEKTUBHBIX  OOCTOATENBCTB, CONPOBOXKIAIOIIMX KU3Hb  nucarenedl. Takum
O0OBEKTUBHBIM (PAKTOPOM SIBUJIACh 3MMIpAlUsl PYCCKUX MHcaresned mociie COOBITUI
1917 . PycckuMm mmucaTensM-OMJIMHTBAM TOCBSIIIEHO M3BECTHOE HCCIIEOBAaHUE
E. Beaujour “AlienTongues. Bilingual Russian Writers of the "First" Emigration”
(1989). B nem ananusupyercs nucarenbCKuil OUIMHTBU3M DIb3bl Tpuone, Bragumupa
Hab6okoBa, 3unauasr [llaxoBckoii, Bacunus SIlHOBCkoro u apyrux (MeHee M3BECTHBIX)
NYcareyeld IEPBOM BOJIHBI PYCCKOM JMUIpAalMU. ABTOP Ha3bIBAET JIMTEPATYPHBIN
ownmuareu3Mm  “‘cultivated bilinguism”, 49To0 MOXXHO TEpPEBECTH KaK «BBIPAIICHHBIN
OWJIMHIBU3M», «YTOHUYEHHBIH OWIMHIrBU3M». Kak HM3BECTHO, HE MHOTHE MHCATEIH-
OWJIMHTBBI, MUCABIIINE HA JBYX SI3bIKAX, 3aHUMAJIUCh IIPU ATOM U aBTONEPEBOAOM. ITO
CBSI3aHO, Ha HAIl B3NS, CO CIEU(UKON aBTOIEpEeBoOa, C HEOOXOAMMOCTRIO 001a/1aTh
HE TOJIbKO MUCATEIbCKUMH, HO U MEPEBOJYECKUMU HABBIKAMH, T. €. OBITh HE MPOCTO

OWJIMHTBOM, HO U OMJIMHTBOM-TIEPEBOIUHKOM.
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ToBopss 0 nMTEepaTypHOM OWJIMHIBU3ME, HEOOXOJUMO TAKXKE OTMETHTh, YTO
JAHHBIM TUN OWJIMHIBM3MA Mallo M3y4yeH. Tak, Jlaxke aBTOp KJIACCHYECKOM padoThI
“Languages in Contact” («OOmieHue S3bIKOB», nepesod Haui) Ypudnab BaliHpaiix He
oOparasicss K W3yYeHUIO ABYS3BIYHBIX MHCATENed, MOCKOJIbKY, KaKk OTMedal AHJpe
MapTuHe BO BBEACHUU K 3TOM KHUTE, «CTOJIKHOBEHHE B OJJHOM YEJIOBEKE JABYX SI3BIKOB
CPaBHUTEJIBHOM COLMAIBHOU W KYJBTYPHOW 3HAYMMOCTH, <...> B IICUXOJOTHYECKOM
IUTAaHE MOXKET TPEJICTaBIsATh CO0OM OYeHb NpHUMedaTesbHOE SBICHHE, HO <..>
BO3MOXXHOCTb  JIOJTOBPEMEHHOCTU  CJIEIOB, KOTOpPbIE MOXXET OCTaBUTb TaKO€
CTOJIKHOBEHHE Ha SI3bIKE, HUUYTOXKHO Masio» [Martinet 1953].

Brnagumupa HaOokoBa MOXHO Ha3BaThb TE€M CaMbIM  «IIPUMeEYATEIbHBIM
SBJIICHUEM», OCTAaBUBIIMM OUYEHb 3aMETHBIM M  «JOJTOBPEMEHHBI» Cle€d B
PYCCKOSI3BIYHOM M aHDIOA3BIYHOM JuTeparype. CIIOKHUBIIMICS Kak PYCCKOS3bIYHBIN
nucarelb, CO3JAaBIIMI Psijl MPOU3BEICHUI Ha PYCCKOM si3bIKe, nocie nepee3aa B CLLIA B
1940 r. Bnagumup HabokoB HauMHAET MUCaTh Ha AaHIIUUCKOM. [1epBbIM aHTJIOA3BIYHBIM
pomanom cranHoButcs “The Real Life of Sebastian Knight”, nagarerit eme B [Tapuke, a
u3aHHbIl B Amepuke B 1941 .

Takum 00pa3oMm, JTUTEPATYPHOE TBOPUECTBO MHUCATENS ACIUTCA Ha JBa MEpPUOJA:
PYCCKOSI3bIYHBIN U aHTJI0s13bI4HbIN. [lepekiitouenne Ha Apyrou si3bik, 6eccrnopHo, ObLIO
6osne3nenHbM 1 aBTopa. OH otmeuan: “My complete switch from Russian prose to
English prose was exceedingly painful — like learning anew to handle things after losing
seven or eight fingers in an explosion” [Nabokov 1973: 54| (Mou noauwiii nepexoo c
PYCCKOU NPO3bl HA AHSIUICKYIO0 ObLI Ype38blualiHo 00JIe3HEHHbIM — KaK 0y0mo 5 3aH060
YUuacsa obpawamucs ¢ npeoMemamu nocje mo2o, KaxK nepedxicusl 83pvle U Nomepsi cemb
UU 80CEMb NATILYER).

B coBpemeHHOM HaOOKOBEJIEHUHM, HACUUTHIBAIOIIEM COTHU HCCIEAOBAHMIM
pa3HOIro YpPOBHS, XOpOIIO OIHKCAaH IPOLECC «POXKACHUS» AHIIOSA3bIYHOIO MHCaTess
Bmagumupa HabGoxkoBa. IlpuBenem cioBa A. JlonuHMHA, OJHOTO W3 BEIYIIUX
OTE€YECTBEHHBIX HaOOKOBENOB: «OCTaBUB “pPycCKyI0 My3y”’, KOTOpas B HOBOM CUTyalluu
HE Cyluja eMy HHM YuTaTele, HU CPEACTB K CyllecTBOBaHHIO, HaOoOKOB yBIEKCs
HEBEPOSITHO CJI0KHOM 3a/1a4yeil MepeBoIIOIEeHUs B AMEPUKAHCKOI0 JTUTEPaTopa u

HayaJl, I1ar 3a maroMm, npuonmKkarbcsi K HameueHHo# nenu. [lpumenen Huotkyna 6e3
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y3HABa€MOTO UMEHU U KYJIBTYPHO 3HAaYMMOM Ouorpaduu, OH JOJDKEH ObUT HAauaTh ¢ HYJIS
U CTPOUTH CBOW 00pa3 3aHOBO, Kak eciu Obl ucarens Cupuna (B AMEpUKe HUKOMY HE
M3BECTHOI'0) HUKOIJIA HE CYLIECTBOBaJO. [l TOro, 4Tro0bl 3a0JHUTE Ouorpaduyeckuit
BaKyyM M MPEJCTAaBUTH ce€0sl aHTI0-aMEepPUKAHCKOHN aynuTopud, B koHIlE 1940-x HabokoB
Hamycal CBO aBroOmorpadwuio, camo HazBanwe koropoir — “Conclusive Evidence”
(OyxBanmpHO “OxOHUaTenbHOE / yOSAUTEIbHOE JOKa3aTenhCTBO WU “CBHUACTEIBCKUE
MOKa3aHus, pelIaloniue €0’ ) — BbIAABaJ0 €r0 MHTEHIUIO: OH CTPEMUIICS MPEII0KUTh
aMEPUKAHCKOM KyJIBType Tako€ CBUJETEIbCTBO O CBOEM MPOIILIOM, KOTOpOoe€ ObUIO Obl
OPUHATO €10 32 UCTHHY M IMOJIOKEHO B OCHOBY TOTO, YTO MOYKHO HAa3BaTh HAOOKOBCKHM
Mudom» [Homuuaun 2004: 30].

Bo3Bpamjasice K MOHSATUIO  IATEPATYpPHbIM  OWJIMHIBU3M»®  («aBTOPCKHIA
OUJTMHTBU3M», «XYJOXKECTBEHHBI OWIMHIBU3M), TOMYEPKHEM e€IIe pa3, 4YTo 3TO
CIIOCOOHOCTH TUCATeNIsl CO3/1aBaTh JIUTEPATYpHbIC IPOU3BEACHUS HA JIBYX sI3bIKaX. Takou
CHOCOOHOCTRIO B TONHOW Mepe oOmaman Bnaaummup HabGokoB, koTOpblii M Bomien B
UCTOPHIO JIUTEPATYPhl KaK PYCCKO-aMEPUKAHCKUI THCATeNb, YTO SIBISIETCS MO-CBOEMY
yHUKanbHbIM mpeueneHtoM. E. K. Beaujour B yxe HamMu yHNOMMHABIIEHCS KHUTE,
MOCBSIIIEHHON PYCCKHM MHUCATEIsIM-OMIMHTBAM, MUIIET, 4To Dib3a Tpuose, nucaBiias
HA PYCCKOM M (PpaHIly3CKOM sI3bIKax, *aJloBajach, YTO ObUIa OOpedyeHa Kak Mucareib
ObITh MPU3HAHHOW TOJBKO HAMONOBUHY (condemned to a mi-destin, a half-destiny).
ABTOp KHHTH coramaetcs ¢ Tpuose u J00aBiseT OT ce0s1, 9YTO OOBIYHO MBI 3HAEM KHUTH
nucatens-OMIMHIBa TOJIBKO Ha oJHOM s3bike: We usually know only the books in one of
a writer's two languages. At best, we may have read some of the others in translation, but
we still miss the relations between the languages, and our monocular vision reduces these
writers® potentiall double destiny to a kind of artistic "half-life"” (O6sviuno mur 3naem
KHUSU MOJILKO HA 0OHOM U3 08YX SA3bIKO8 nucamess. B myuwem ciyuae mol, 803MONHCHO,
yumanu HeKoOmopwvle U3 HUX 6 nepegooe, Ho He GUOUM B3AUMOCEA3U MeHCOY AIbIKAMU
aemopa, u Hauie MOHOKYIAPHOE 3PEHUe CyiHcaem NOMeHYUANbHYI0 O80UHYIO JHCUHb IMUX
nucameiell K coe20 pooa Xy0odcecmseeHHouU «noayicuzuuy) [Beaujour 1989: 1].

Onnako B. HaGokoB siBisIeTCS MCKIIIOYEHHMEM M3 3TOTO MpaBWIIa, U MUP 3HAET €ro

IMPOU3BCACHUS, HAIIMCAHHBIC Ha obonx SA3bIKAX, TO €CTb B C€Iro CJIydac¢ Mbl HC MOXCM
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roBoputh 0 “half-destiny”. BaxHyto poib B 3TOM OMIMHIBaJIbHOM TBOPYECTBE ChIrpajia U
ero mnepeBomyeckast nesTenbHoCcTh. B. HaOokoB, Kak M3BECTHO, SBISETCS MPU3HAHHBIM
aBTOPUTETOM B 00J1aCTU TEOPUU U MPAKTHKHU MEPEBOJIA, U UHTEPEC K €ro NepeBOTUECKOMY
HacJIeUI0 Kak OorareiiieMy MnepeBoAYecKoOMy ONbITY orpoMeH. B paGore «ABronepeBos
Y aBTOPU30BaHHBIN MEPEBO/] B MepeBoqueckoM Hacieauu B. Habokoray [Kypymuna 2024a]
Mbl AHAJIM3UPYEM U COIIOCTABJISIEM HAOOKOBCKHE aBTONEPEBOJbl M aBTOPH30OBAaHHBIC
NIEPEBO/Ibl, BBIIIOJIHEHHBIE COBMECTHO C IEPEBOJYMKAMH, KOTOPBIM OH JIOBEPSI (3TO
M. I'nennu, M. Ckammen, [{. HabokoB). Kak u3BecTHO, MPaKTUYECKU KO BCEM MIEPEBOIAM
cBoMX Impou3BeAeHui B. HabokoB mnmcanm mnpeauciioBusi, B KOTOPBIX KOMMEHTHPOBAJI
NIEPEBOAHBIE TEKCThL. JlaHHBIE MPEAUCTIOBUS SBJISAIOTCA LIEHHBIM MarepuajioM JUis
NOHMMAaHMs MEePEBOAYECKON KOHLENIMM THCATENs, €ro MepeBOJYECKOro Kpeno. AHamu3
HECKOJIbKMX HauOojee pa3BEepHYTHIX NPEAUCIOBUM K aBTOPU30BAHHBIM IIEpeBOaM
NpEeACTaBJICH B HAIlIEH CTaThe « ABTOPU30BaHHBIN MepeBoj] Kak "coaBropcTBo": B. HabokoB
u ero nepesoguukmy [Kypymmn 2024b].

Hacnenne HaGoxoBa-nepeBomunka oOmupHo. OHO BKIIOYAaET B ceOsl HE TOJBKO
aBTOIEPEBO/IbI, HO M IMEPEBOJbI MPOU3BEACHUN IPYyrux aBTOPOB, NpPHUYEM Kak Ha
PYCCKHM SI3BIK, TAK M C PYCCKOIO fA3blKa. B umcie mepeBogoB HA PYCCKUM SI3bIK CTOUT
ynomsiHyTh cnenytomue: «Koma Bpronbon» P. Ponmnana («Huxonka Ilepcuky», 1922),
«Anuca B crpane uyngec» JI. Kappomna («Ans B Crpane uynec», 1923), nostuueckue
tekcThl II. Bepnena, A. Tennucona, V. b. Ueiirca, Jx. baitpona, 1. bognepa u np.
CamMble M3BECTHBIE MEPEBOJIBI C pPYycCKOro sizblka — 310 «CioBo o mosiky Hropesey
(1960), «Eprenuii Onerun», «l'epoil Hamero Bpemenw» (1958, mepeBoa BBINOIHEH
coBmecTHO ¢ cbiHOM, JI. HaGokoBeiM), cTuxu pycckux modtoB (A. C. Ilymkuna,
M. 10O. JlepmonTosa, @. U. TroTyeBa u 1pyrux).

B. HaGokoBbrIM OBIIM HamMCaHbl U TEOPETUUYECKHE PabOTHI IO IEPEBOAY, ITO
npexJie Bcero u3BectHas crarhbs «lckycctBo nepeBoga» (1941) u yxxe ynoMmunasiieecs
scce “The Servile Path” (1959). K mnepeBomoBemyeckuM TpydaM MbI CUYHTAeM
BO3MOXXHBIM OTHECTH M YK€ YIOMHUHABUIMECS BBIIIEC MPEIUCIOBHS K IEPEBOJAM,
KOTOpbIE MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak CBOETO poJa IMEPEeBOAYECKYIO pPeQUIEKCHIO,

IMMO3BOJOOIYO 3alVIIHYTh B «MACTCPCKYHO IICPCBOAYUNKAY>.
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W3BectHo, 4TO mepeBogueckas AesTenbHOCTh B. HaOokoBa (kak TeopeTHka
IepeBo/ia, TaK M IMEPEeBOIUMKA-TIPAKTUKA), OLEHUBAETCS HEOJHO3HayHO. OcoOEHHO
4acTO MPEAMETOM OOCYKIECHHSI U KPUTUKU CTAHOBHUTCS HAOOKOBCKHI OykBanu3Mm. Tak,
B. 1. ®pono [Dpono 2023], OCHOBBIBasCh Ha MHOIOYMCICHHBIX HEraTUBHBIX
BBICKa3bIBaHUSIX B ajpec HaOokoBckoro mnepeBoga «EBrenust OHermHay, IbITaeTcs
NOHATH U OOBSICHUTH UCTOKU OykBanu3ma Bmanmumupa HaGokoBa M COMOCTaBUTH €T0 C
¢unonornyeckuM NepeBOIOM, LENIb KOTOPOTO — CO3/aHUE TEKCTa, KOTOPHINA TOJHKEH
BOCIIPUHUMATBCSI «HE KaK €CTECTBEHHBIN MPOAYKT KOMMYHUKATUBHOU AESTEIBHOCTH, a
KaK IEepeBOJ] TEKCTa, CO3JaHHOIO B JAPYIOM BPEMEHUM U KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE».
COOTBETCTBEHHO TaKOMY MOHUMaHUIO (puitosornyeckoro nepeBoaa [Xy1oKeCTBEHHBIN
nepeBofd... 2014: 294-295], onHUM U3 OTIMYMTENbHBIX MPU3HAKOB (DUIIOIOTHYECKOTO
HepeBo/ia SBJSETCS HAJIMYME JOCTATOYHO OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA CHOCOK, COAEpMKAIIUX
OOBSICHEHMSI [UIsI HHOSI3bIYHOTO 4YHUTaredas. OTO BIOJHE COBIAJAET CO CIOBAMMU
nepeBonuuka B. HaGoxoBa, nucapmero: “I want translations with copious footnotes”
[Nabokov 1992: 143]. Ananu3 HaOOKOBCKOTO aBTOPCKOTO MEPEBO/Ia YCAACOHBIX PeasInid,
NPE/ICTABJICHHbI B 3aKJIIOYMTENIbHOM IJIaBe AMCCEPTALMM, MO3BOJISIET CUYUTAaTh, YTO
NIMCATENb-IIEPEBOUMK  YacTO  PEAM30BBIBAI  JIAaHHOE  IEPEBOAYECKOE  KpEao,
COIIPOBOXK/1asi COOCTBEHHBIN MEPEBOA PA3IMUHOTO POJa METATEKCTOBBIMU BCTaBKAMU.

Teopetnueckoii koHneniuu B. HabokoBa u aHanm3y ero mepeBOAOB MOCBSIIICHO
JIOCTaTOYHO OOJBIIOE KOJIWYECTBO KAaK POCCHUICKHUX, TaK 3apyOEKHBIX HCCIIEIOBaHUN.
[Ipn Bcell pa3HOPEUMBOCTM MHEHUN OTHOcHUTENbHO mepeBogoB B. Habokosa
UCCJIEI0BATENIN PU3HAIOT, YTO €r0 MEPEBOAUYECKOE HACIEAME, SIBISSACH PE3YJIBTaTOM KaK
JUTEPaATypHOIo, TaK IEPEBOIYECKOTO OMIIMHIBU3MA [TUCATENS, 3aCIYKUBAET CEPhE3HOIO

uzydenus. Huke paccMoTpuM criennpuky nepeBoaueckoro OMIMHIBU3MA.

Ilepesooueckuil Oununzeum

deHOMEH aBTONIEPEBOJA CBS3aH €IIe ¢ OJMHUM BUJIOM OWJIMHTBH3MA, a UMEHHO C
TaK Ha3bIBAEMBIM TEPEBOAUYECKUM OWIMHTBU3MOM, KOTOPBIM B HacToAIlEe BpeMms
JIOCTAaTOYHO cepbe3HO u3ydaercs. llepeBogueckuili OMIMHIBU3M ONPEAENSIETCS Kak

«OTHOCHUTCIIbHO PAaBHOC CHeI_II/I(bH‘-IeCKOC BJIAACHHUC JIBYMsS A3bBIKAMH Ha OCHOBC HX



45

B3aMMOCBSI3aHHOCTH, SIBJISIIOIIEECS] OCHOBOW OCYIIECTBICHUS TPO(HEeCCHOHATLHON
nearenbHoct» [EmensanoBa 2013: 38]. HccinemoBarenu MNOJYEPKUBAIOT, YTO
0COOCHHOCTBIO TMEPEBOYECKOTO OWJIMHIBU3MA SIBIISIETCS Haluuue C(HOPMUPOBAHHOTO
MeXaHM3Ma SI3bIKOBOTO TepekiatoueHus [3umusg 1981: 52]. Cormmacno M. . L{BuiuiuHTY,
XapaKTEPHOM YepTOM IMEepeBOJYECKOTO OWJIIMHTBU3MA SIBJSIETCS «CHUCTEMAaTUYHOCTH
S3BIKOBBIX 3HAHUU M CO3HATEIbHOCTh, YIPABISIEMOCTh PEUYEBBIX ACUCTBUI [LIBUIIMHT
1994: 132]. B.H. KomuccapoB Takoii OWIMHTBH3M Ha3bIBAl «yHOPST0UYECHHBIM
ownuHrBu3zMom» [Komuccapon 2002: 30].

D70l pa3HOBUAHOCTH OWIMHIBH3MA MOCBsIIeHa MoHorpadus U. I. OBUMHHUKOBOIA
u A.B.IlaBnoBori «llepeBomueckuii OwnuHreusMm. I[lo wmarepmanam omuboOK
MMCbMEHHOTO TEPEBOay, BBIICPIKABINAS YK€ TpU U3AaHUs (MOCIeAHEee IaTUpyeTcs
2021 r.) [OBuunnmkoBa, [TaBmoBa 2021]. ABTOpPHI NMOTYEPKUBAIOT, YTO HEOOXOIUMOM
COCTAaBJISIIOIIEH  TIEPEBOAYECKOTO  OWJIMHIBM3MAa  SIBJIAETCS  pa3BHUTasl  S3BIKOBas
pedexcusi, MO3BOJISIONIAs AHAM3UPOBATh M OOBEKTUBHO OIICHUBATH PE3yJbTaT CBOETO
NEPEBOTYECKOTO JICHCTBUSA, B YACTHOCTH YMETh BBISBIISITH CBOM OIIMOKH M MOHUMATh
NPUYUHBI UX BO3HUKHOBEHMS. TakuM 0O0pa3oM, MOXKHO CUWTATh, YTO JAHHBIN BUJ
OWJIMHIBA3MAa — 3TO OCOOBIM BHUJ OWJIMHTBU3MA, «INI€ COMPOTUBJICHHE OOBIYHBIM
MOCJEACTBUSIM OMIIMHTBU3Ma O0Jjiee CO3HATENbHO 1 OoJiee opraHuzoBaHHo» [HecTtepora,
OpunnHUKOBa 2012: 328].

E.M. Bepemaruay NpUHAUIOKUT M3BECTHOE OIPEICIICHHE OWIMHTBH3MA!
«TICUXOJIOTMUECKUA MeXaHW3M (3HaHUS, YMEHHMS, HAaBbIK), TIO3BOJISIONINN YEIIOBEKY
BOCIPOU3BOAUTH Y TIOPOXKIATH PEUEBbIC MPOU3BEICHHUS, TTOCIIEIOBATEIBHO NPUHAIJICKAIIIE
JIBYyM SI3bIKOBBIM cuctemMam» [Bepemarun 1969: 134]. Cuuraercs, 4TO MMEHHO JTaHHOE
orpeienieHre HauboJiee XOPOIIo OMUCHIBAET MPO(ECCHOHATBHBIA OMITMHIBU3M, TTOCKOJIBKY
NIEPEBOTYHMK BOCIIPOU3BOIUT U MOPOXKIAET MBICIU Ha JIBYX SI3bIKaX.

CTouT OTMETHTBH, YTO JIsl OWJIMHTBH3Ma JIAHHOTO THIIa HanbOoJiee 3HAYUTEIIbHBIM
sBisieTcsl  ()YHKIMOHAIBHBIM CTAaTyC MCHOJB3YEMBIX SI3BIKOB W HX THUIOJOTUYECKas
omm3octh [OOonenckas 2006: 142]. Kak cumraer H. K. 'apOoBckuii, «s3bIKOBast
KOMMYHHKAIIUSI C TEPEBOJAOM CYIIECTBEHHO OTIMYACTCS OT OOBIYHOW CHUTYalluu

OWJIMHTBU3Ma, KOT/IA IBYA3BIYHBIN CYOBEKT MOMEPEMEHHO <...> MOJIb3yeTCs JIMOO OIHUM,
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aubo Apyrum si3bikoM. llepeBon mpesrosiaraeT OJHOBPEMEHHYIO aKTyallu3aluio 000uX
s3pIKOB» [['apOoBckmii 2007: 318]. Heobxomumo OTMETHTH €lle OJHY OCOOCHHOCTH
npo(heCCUOHANIBHOIO MEPEBOTYECKOr0 OWJIMHIBU3MA, a HMEHHO «OHMKYJIBTYpaIU3M»,
MOCKOJIBKY MEXKbA3BIKOBOM KOHTAKT SIBISIETCS. U MEXKYJIBTYPHBIM, U 3TO, IO MHEHUIO
V. Baifupaiixa, «0OyclaBivBaeT HE TOJIbKO JBYS3bIUME, HO U OUKYJIBTYpaJIU3M,
NPOHUKHOBEHUE OCOOEHHOCTEH OIHON KyIbTypbl B Apyryto» [Bailinpaitx 1979: 157].
@DeHOMEH aBTONEpPEBOAA JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB, HECOMHEHHO, CBSi3aH KakK C
JIUTEPATYPHBIM, TaK W C TEPEBOJYECKUM OWIMHTBU3MOM, MOCKOJIBKY MPEIoJiaraer,
C OJIHOM CTOPOHBI, CHOCOOHOCTh IUCATENS CO3/aBaTh TEKCTHI HAa ABYX SI3bIKAX, a C APYTOM —
CIIOCOOHOCTh TMEPEBOUTH CBOM TEKCT, CO3/IaHHBIM HAa ONHOM S3bIKE, HA JIPYroil S3bIK.
Jpyrumu ciioBaMH, aBTOIEPEBO — ATO crielipruuecKkuii BUJ1 epeBoia.

Nzyuas ¢penomMeH aBronepeBoja M JUTEPATypPHOTO OMIIMHTBU3MA, HEIIb3s1 000UTH
BHUMaHHEM JiuTeparypHbie Tpyabl B. Habokosa. Biiagumup HabGokoB Borien B HCTOPHIO
AHTJIOSI3BIYHON M PYCCKOSI3BIYHOM JIUTEpaTypbl KakK MHUCATENb-OWJIMHIB, TOYHEE IaXKe
«tpunuHrBY). CaM OH roBopui o cede: «Mos Toj0Ba pa3roBapuBaeT MO-aHTIIMICKH, MOE
cepale — Mo-pyccku, U Moe yxo — mo-¢ppaniyscku» [HadokoB 1990: 118]. Ho, kak
U3BECTHO, MKCaJl OH B OCHOBHOM Ha [IByX S3bIKaX — PYCCKOM U aHIJIMIICKOM.
Jlo nepee3na B Amepuky B. HabokoB muier Ha pycCKOM S3bIKE MOJ ICEBIOHHUMOM
B. Cupun. IlpuexaB u3 EBponsl B AMEPUKY, OH HAauMHACT MHCAThb HAa AHIIMMCKOM
S3bIKE, €r0 TIEPBBIM AaHIJIOS3BIYHBIM POMAHOM CTaHOBUTCA «VIcTMHHAs >KHU3HB
Cebactpsina Haiita» (1941). U Bce nocnenyroye Xy10>KeCTBEHHbIE TEKCTHI CO3/Iat0TCs
yKE€ Ha AHITIMACKOM #A3bIKe. /[Ba M3 HUX OH caM NEPEBOAUT HA PYCCKHUM S3BIK, 3TO
«Jlonura» u nepsas Bepcusi aproouorpaduu nucarens “Conclusive Evidence”, kotopas
B PYCCKOM BapHaHTe IMOoJy4yaeT Ha3BaHue «Jlpyrue 6eperay.

B ciydae ¢ aBroouorpadueit Mpl IMEeM MPEIEICHT ABOMHOTO aBTOIEpEBOAa, Tak
KaK TO3/IHEE MOSBISETCA €Ile OJMH AaHIIOSI3bIYHBIA TEKCT aBTOOMOrauu, KOTOPBIN
nonyyaeT Ha3zBaHue “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”. Tak B. Habokos
CTAHOBUTCS PYCCKO-aMEPUKAHCKUM MHUCATEIIEM.

B. HaOokoB Takke M3BECTEH KakK TNEPEBOJUUK U TEOPETUK-TIEPEBOIOBE,

NPEATIOKUBIINNA COOCTBEHHYIO KOHLEMIUIO mepeBoAa. CeromHss MOKHO HaWTH MHOTO
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paloT, MOCBALIEHHBIX 3BOJIIOIMH MIEPEBOIUECKON KOHLEMIMU IHUcaress (CM., Halpumep,
o03opuyto crarbio M. b. Papenko «IlepeBomst u aBromepeBoasl B. B. Habokosay
[Papenko 2017], pabotel b. B. ABepuna «/lap Mmuemo3sunsl: Pomansl HaGokoBa B
KOHTEKCTE pycckoil aBrobomorpaduueckoit tpagummumn» [ABepun 2016], bpaiiana boiiga
«Bmagumup HabokoB. Amepukanckue roapel. buorpadus» [boiin 2010], I'. B. JlenncoBoit
«MHTEepTEeKCTyallbHbIE TMEPEBOJHBIE SKBUBAJICHLUUU KaK KYJIBTYPOJOTMYECKUH BOMPOC
OMTMHTBAJILHOTO CO3HaHWsI (Ha Marepuaie aBronepeBonoB B. B. Habokosa)» [/lenncosa
2018], HA.HO. JKyka «ABTOpHU30BaHHBIA II€PEBOJ KaK CpPEICTBO HMHTEPHpPETAIUU
XyJ10’)keCTBeHHOTO npousBeneHus (poman B. Habokona “Ilap”/“The gift”)» [Kyk 2002] u
ap.). Kak yxe ymoMuHaIoCh BhIIIE, MEPEBOTICCKYIO eaTenbHOCT, B. HabokoB Hauan ¢
noBectu P. Pomtana «Komna bpronson» (1922) u «Anuckl B ctpade uynaec» JI. Kapposia
(1923), xotopsie B nepeBoje nonyuwin Ha3BaHusi «Hukonka Ilepcux» u «Anst B Ctpane
yyznec». Ecmu oueHuBare ucnoibsdyemble B. HaOOKOBBIM-NIEPEBOAUMKOM IPUEMBI C
MO3ULIMA COBPEMEHHOW HAayKH, TO MOXKHO CKa3aTh, YTO BEAYUIEH CTparerueld B JaHHOM
cilyvae crajia ctparerus gomectukanuu. Onnako Brocnenctsuu B. HabokoB craHoBUTCS
CTOPOHHUKOM (pOpeHH3aIH, T. €. OyKBAJILHOIO MEPEBOAA, OH TPEOYET OT MEPEBOUUKOB
COOJIIONICHUS] «TPUHIUIIA CEMAHTHYECKOM OSKBUBAJEHTHOCTU 3a CYET MAaKCHUMAaJIbHO
TOYHOTO  BOCHPOM3BEJCHUS ACCOLMATUBHBIX W CHUHTAaKCMYECKHMX OCOOEHHOCTEU
noimHHuKa» [3BepeB 2004: 96].

B 1941 r. B. HabokoB nmy6nukyet crarbio «VIckyccTBO nepeBojay, MoCBsIIEHHYIO
TpeOOBAHMSIM, KOTOPBIM JIOJDKHBI OTBEYaTb MEPEBOAYMKU. BOT 0AHO U3 HHX!
«IlepeBoguuk MODKEH TpPEKpacHO 3HaTh oOa Hapoma. Ob0a s3bIKa, BCe JeTalu
aBTOPCKOTO CTWJISI MU METOJa, MPOUCXOXKACHUS CIOB M  CIOBOOOpa3oBaHMUE,
ucropuueckue auozun» [Hadokos 2016: 396].

JlanHoe TpeOOBaHHE TAaeT OCHOBAaHWE CUUTATh, YTO TOJBKO aBTOP-TEPEBOIYUK
MOXKET B TMOJIHOM Mepe €My COOTBeTCTBOBaTh. HeymuButenbHo, uto B. HabGokos
0OBSICHAJ CBOE KellaHue camMoMy nepeBecTu «JIonuTy» Ha pyCCKHi SI3bIK T€M, YTO OH
OOsIJICST «HETPAaBUILHOTO» TEPEeBOJa CBOCH Jydlllell KHUTH: «u3naBas Jloaumy Tio-
pYyCCKH, s MpEcieoBal OYeHb MPOCTYIO ILIEb: X04uy, YTOOBI MOS Jydlllas aHIJIHCKas
KHHMIa — WK, CKaKEM CKPOMHEE, OJIHA U3 JIYUIIHX MOUX aHIIIMHCKUX — Oblia MPaBUIIbHO

nepeBe/IcHa Ha MO poaHOM s13b1k» [Habokos 1991: 351].
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Hauap mmcare Ha anmmiickoMm s3eike, B. HaGokoB pemraer 3asBuTh 0 cebe B
HOBOM [yIsi ceOs aMEpUKAaHCKOM KyJlbType: OH MHIIeT aBroouorpaduio u maer eu
HazBanue “Conclusive Evidence”, orcpuialomee K OPUIAYECKOMY TEPMUHY
(«YoenutenbHOE J0Ka3areabCcTBO»). WMuero Hammcarh aBroOuorpaduio mucaresb
BbIHaIMBan joiro. Tak, eme B mae 1946 r. on nucan cecrpe Enene BrnagumupoBHe
Cuxopckoit (HaGoxoBoil): «Korma mnokoHuy ¢ poOMaHOM, 3acsily 3a JAeTalbHYIO
aBTOOMOTpadro, MHE JaBHO XOTENIOCh 9T0 HanucaTh» [Habokos 1985: 39]. A B nmuceme
Kennery /. Makkopmuky (penakropy usgarensctBa Doubleday) on obGemaer: “This
will be a new kind of autobiography, or rather a new hybrid between that and a novel”
(D10 Oymet HOBBIN BUJ aBTOOUOTpadru MM, CKOpEe, HOBBINM THOpUT aBTOOHOTrpadun u
pomana) [Nabokov 1989: 69]. U atot craB aBroouorpaduu 1 poMaHa AEHCTBUTENBHO
ObLI MPU3HAH «HOBBIM TUNOM aBToOWOrpadum». Ilo cimoBam b. ABepuna, «HabGokos
CO3/1aJ1, Ha HaIll B3MJIsI/I, HOBBIM TUI aBTOOMOTpaduuecKoi Mpo3bl, HE YKIIAIbIBAIOIIUIICS
B T€ PAMKH, KOTOPBIE /10 HErO ObLIIM OTBEJAEHBI 3TOMY kaHpy» [ABepun 2016: 14].

Cozganue Bocriomunanmii “Conclusive Evidence” cramo jis B. Habokoa, 1o ero
CBUJICTENIBCTBY, «MYUYUTEIHLHBIM TPYJAOM», KHUTA THCAIACh HAa MPOTSHKECHUHM HECKOIBKUX
aet (1946-1950) [maBHas mpoOiieMa 3aKiro4aiach B HECOBIAICHUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB B
AHIJIMIICKOM U PYCCKOM $I3bIKaX: MaMsTh MUCATENs «HACTPOEHA Ha OJIMH JIaJ] — MY3bIKaJIbHO
HEJOTOBOPEHHBIM PYCCKHI, — a HaBA3BIBAICS €W JpYyrol Jaj, aHIJIMHCKUA W
oOctositenpHb»  [HabGokoB  1990: 134]. IlepBblii BapumaHT TEKCTa MEMYapoB,
MOTYYMBIINXCS B pe3yJbrare YHNOPHOTO Tpyna, He ycTpows aBropa. OH MPOHOIKHI
MOWCKA BEPHOW WHTOHAIIMM, HAIMKMCAaB PYCCKOS3BIUHYI0 BEPCHUI0 BOCIOMUHAHHA,
OImyOJIMKOBaHHBIX T0f Ha3zBaHueM «Jlpyrme Oepera». Ilyis storo HaGokoBy mnpumiioch
B3AThCS «3a OesymHoe neno neperoga “Conclusive Evidence” Ha cBOM pOIHON SI3BIK»
[HaboxoB 1990: 119]. Aprop-nepeBomuuk mnomuepkuBaetT, uto ‘“‘Conclusive Evidence”
HEJIb3sl CYMTATh MEPEBOIOM B TPAJAULIMOHHOM IMOHUMAHWH, TaK KaK «TOYHBIN MepeBoj Ha
pPYCCKuUl s3bIK ObLT OBI KapuKarypoi MHEMO3WHBI. Yiep:kaB oOmuil y30p, s U3MEHIWI U
nononHm MHoroe. [Ipennaraemasi pycckasi KHUTa OTHOCHUTCSL K aHTJIMHACKOMY TEKCTY, Kak
NPONKCHBIC OYKBBI K KYPCHUBY, WJIM KaK OTHOCHUTCS K CTHJIM30BAaHHOMY TPODWIIO B YIIOP

sisee uio» [Habokos 1990: 134].
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OpnHako BeHagUArTh JIET CycTs, B 1966 I, B medaru MosiIBUIIACH €€ OHA BEPCHS
aBroouorpagu, W CHOBa Ha AaHDIMHCKOM S3bIKE. OJTO MOCJEAHEE BOIUIOUICHUE
aBroOHorpaduueckoro Tekcra HaspiBaercs “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.

ITocne sToro aBTromepeBoAa MUPOBAsl JIUTEpParypa, B YaCTHOCTH MEMYAapUCTHKA,
oOoraruiack Tpems Tekctamu aproonorpadun B. HabokoBa Ha nByx si3pikax. Bnaaumup
HabokoB paccka3bIBaeT 0 CBOEH >KM3HHU TPHIKIbL: O-aHIIMICKH, TIO-PYCCKUA M CHOBA TIO-
AHTIMICKU. YIAUBUTEIBHBIN <«JIMTEPATYPHBIN Ticuxonorudeckuii penomen» [lllaxoBckas
1991], kak ckaxer 00 3Tom nepeBosie 3unana [laxoBckas. CormocTaBUTENbHBIA aHATN3
ATUX «CJIOBECHBIX MpEBpalieHUi» (MMEHHO TaK HasbiBal rnepeBon Bmanumup Habokos)
IIPEJICTABIIIETCSI HEBEPOSATHO YBIIEKATEIBHBIM 3aHATHEM, O YEM CBUJIETEIBCTBYET BCE
pacTyuiee KOJIM4eCcTBO MCCIEI0BaHUM Kak B Poccun, Tak u B Mupe. Kak BepHO oTMeTHI
Bopuc ABepuH, HAOOKOBCKHI «aap MHEMO3MHBD) OCTaBHJI Hewcdeprmaemoe OOraTcTBO
KaK JUIsl CEroJHSIIHMX, Tak W Juisl OyaylIMX HUCCIENOBaTeNed — JMTEeparypoBEIOB,
JIMHTBUCTOB, [IEPEBOJIOBEOB.

Uccnenys nBoitHOM aBTOIEpeBON €ro Ouorpaduueckor mpo3bl, MOKHO yBUICTH,
C Kakoil JIto00BbIO M OepeXHOCThIO oaxoan1 B. HaOokoB kK M300pakeHNI0 CHACTIIMBOIO
HAuaJbHOTO TEpPHOAA CBOEM JKM3HM, KOTOPbIM OBLI HEpa3pblBHO CBSI3aH C
npoctpancTBoM Poccun: netepOyprckum 1oMoMm Ha bonbioir Mopckoit U ceMeHbBIMU
ycaar0amu Beipa, PoxxnectBeno u batoso.

BriOpanHas HaMu B KayecTBe MaTepuana UCCIEAOBaHUSA  JIBYS3bIUHAS
aproOuorpacdus nucaressi NpeacTaBiseT coO0N NBOMHON aBTONEPEBOJ C AHIIIUKUCKOTO
Ha pyCCKMH M C pyccKkoro Ha aHnmiickuii. OHa, Ha Haml B3DISIA, MOMKET
paccMaTpuBaThCsl KaK CBOETO poja oOpasell aBTONEPEBOJA, KOTOPBI COOTBETCTBYET
BCEM XAapaKTEPUCTHKAaM aBTOINEPEBO/A, NPUBEACHHBIM BBIIIE. DTO, HECOMHEHHO,
BbICIIasi (opmMa aBTONEpPEBOJA, IMPOILECC, KOTOPbIA caM TUCaTelb Ha3bIBajl

«MHOTOPa30Boi MeTamopdo3zoit» (“multiple metamorphosis”).

BriBoanl no riiase 1

B nanHoli miaBe paccmarpuBaiiachk cnenu@uKa aBTONEPEBOAa Kak 0coO0ro Bujaa
nepesoza. Mcxons U3 TOro, 4ro ycloBHEM aBTOIEPEBOAA SIBISETCS OMJIMHIBU3M aBTOPA,

HaMH ObUIM OXapaKTCPU30BaHbI TAaKWC IIOHATHUA, KaK 6I/IJII/IHFBI/I3M, J'IHTCp&TypH]’::IfI
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OWJIMHTBU3M, MEPEBOJUECKUN OWIMHIBU3M. B pesynbrare aHanm3a TEOPETUYECKOTO
Marepuaina ObLUTH CIENIaHbl CIIEAYIOLINE BHIBOIBL:

1. TpaaguIuOHHBIN TIEPEBOl W aABTONEPEBOJ JOJDKHBI pPacCMaTpUBAThCS Kak
pa3Hble BHUJBl TEPEBO/AA, TMOCKOJIbKY OHHU TMPEACTABISIIOT COOOW JBE pa3IuvHbIC
CUTYallUd MEXbSA3BIKOBOTO MPE0Opa30BaHMs UCXOJHOTO TeKcTa. B mepBoM ciyuyae aBTop
U TIEPEBOAYMK — pa3Hble JUYHOCTH, BO BTOPOM K€ aBTOp M NEPEBOAUYUK — OJIHA
JUYHOCTh, YTO CHUMAET NpoOJieMy MOHUMAaHUS TEPEBOJUMOTO TEKCTa, HCKIIFOYAeT
BO3MOXXHOCTh  (PaKTUUECKHMX OMmMMOOK. ITO TMO3BOJAET CUYUTATh aABTONEPEBOJ
«HieaTbHBIM» BOCCO3/JaHUEM MCXOIHOTO TEKCTa.

2. ABromepeBosi UMEET CBOIO crenuduKy, KOTopas 1O HACTOSIIETO BpPEMEHH
HEI0CTATOYHO M3yUYeHa. DTO CBS3aHO C TE€M, UTO aBTOPCKUM MEPEBOJI TOJIBKO CPABHUTEIHLHO
HE/IABHO IONajl B HCCIEI0OBATEIbCKOE I0JIE MEPEBOJOBEIOB U CUUTAETCS, MO CIOBAM
C. baccuHetT, Bo MHOTOM TIpoOsieMHBIM (““problematic in several respects” [Bassnett 2013:
14]). Jonroe Bpemsi aBTONEPEBOJ HE SIBISICS OOLIEHPU3HAHHBIM OOBEKTOM H3Y4YEHHS B
nepeBogoBeAeHN. OnHAKO celyac CUTyalusi MEHSETCS: TOSIBIIIOTCS KaK HOBBIC
uccienoBanusi (EHOMEHa aBTOMEpeBOJla B 1I€JIOM, TaK M palOThl, MOCBSIIEHHBIC
TBOPYECTBY OTHEIbHBIX TMHCATENCH-TIEPEBOMYMKOB, TIPU 3TOM Yalle BCEro OOBEKTOM
aHanu3a craHoBsTcs aBronepeBoasl . bponckoro u B. HaGokoga.

3. ®eHOMEH aBTOMNEPEBO/IAa CBSI3aH C MOHATUSIMU JIMTEPATYPHOTO U NEPEBOAYECKOTO
TUTIOB OWJIMHTBH3MA, T. €. aBTOP-TIEPEBOMAYMK JOJDKEH O00Ja/arh TaJTaHTOM CO3/aBaTh
XyJO)KECTBEHHBIE TEKCThl HA JIBYX S3bIKAX, JPYTMMH CIIOBaMH, OBITb MHUCATEIEM-
OouwmmarBoM. OnHAKO XOpOIIO W3BECTHO, YTO HE BCE NHCATSIU-OWIMHTBBI CaMU
NEPEBOJIMIIA CBOM TEKCThI, MOCKOJIbKY AaBTOPCKUN IEpPEeBOA NpEAroiaraeT Hajludue y
aBTOpA MEPEBOAUECCKOTO MPOPECCUOHATIN3MA, OIIPEICTICHHBIX MEPEBOTYECKUX HABBIKOB.

4. Ocmbicnenue (eHoMeHa aBromepeBoja TpeOyeT OTBETa Ha CIEAYIOIIHE
BONPOCHL: 1) B 4eM OTIMYME aBTOINEPEBOIAa M OOBIYHOIO ImepeBoaa? 2) sBIsieTCs JU
aBTONEPEBO]I MEPEBOAOM (T. €. BTOPUYHBIM TEKCTOM) UM HOBBIM TEKCTOM? 3) sIBIISIETCS
JIM aBTOTIEPEBOJ] MJCATBHBIM U CaMbIM HAJCKHBIM MEPEBOAOM, BBICIIEH ero (hopMoi?
OTH BONPOCHI MOKa HE TMOJYYWUIM B TEPEBOJOBEICHUM OJHO3HAYHOTO OTBETa, MJIS

KOTOPOr0 HEOOXOJUMBI CEpPbE3HBbIE HCCIENOBAHHUS B paMKax pas3HbIX HalpaBiICHUH,
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BKJIKOYAs IICUXOJMHIBUCTUYECKUE U HEUPOIMHIBUCTHYECKHE. CyIIECTBYIOIIME MOACIIH
TPaJULUOHHOIO MEPEBOA HE OTPAKAET CYLIHOCTH aBTOPCKOro nepeBona. [ns coznanus
MOJIEJIM aBTonepeBoAa TpeOyeTcs: ITyOOKOe H3yYeHHE JaHHOIO MPOLECcca, a TaKkKe
pe3yapTara 3TOro Ipomecca (TeKcTa IIepeBoja) M CcaMOM JIMYHOCTH —aBTOpa-
NIEPEBOIYHKA, €TO S3BIKOBOIO CO3ZHAHUS.

5. Cpenn mpuMEpOB JUTEPATYPHOTO IBYS3bIYMS W aBTONEPEBOJA, MU3BECTHBIX B
MUPOBOI JuTeparype, peromen B. HabokoBa MOXXHO CUMTAaTh OJTHUM U3 CAMBIX SIPKHUX.
Brnanumup HaOokoB, mucarenb-OMJIMHIB, CTaJl KJIACCUKOM PYCCKOM M aMEpPUKAHCKOM
JIUTEPATyphl, NEPEBOAUYUKOM HE TOJIBKO YY)KHX, HO M CBOMX TEKCTOB, TEOPETUKOM H
KPUTHKOM MepeBofa. M3ydeHuwe ABYSI3bIYHOTO TBOpYECTBA MHUCATENII M €ro OIbITa
aBTONEPEBOJIa MPEICTABISIET OIPOMHBIA HMHTEPEC € TOYKUA 3PEHUS OCMBICIECHUS
dbeHomeHa IuTepaTypHOTO OMJIMHTBU3MA M aBTOINEPEBOJA, & TAKXKE J1aeT BO3MOXHOCTh
YBUJIETh ABTOPCKHUE IMPHUEMBI PEIICHUS MEPEBOAYECKUX MPOOIeM, OJHOM U3 KOTOPBIX
SBIIIETCSI MEXBA3BIKOBas Iepenada peanuil. Bcee BblenepeducieHHoe 00yCIoBUIIO
Hale oOpalleHre K ero TBopuecTBy. MaTepraaoM UCCIIE0OBaHU CTajla €ro JBYA3bIYHAS
aBToOMorpaduyeckass mpo3a, Ha3BaHHas B padore M. D. ManukoBoii «oOpa3Luom
nepeBoja B 00e ctopoHsl» [Manukosa 2002: 3].

B kauectBe npenMmera McCCleOBaHUS, KaK YKa3aHO BO BBEIIEHUH, ObUIM BBIOPAHBI
peaiuu  ycasieOHOro IMPOCTPAHCTBA, COAEPXKALIMECS B ABTOOMOrpaMUECKHX TEKCTax
nucarens. OOpaleHne K peaivsiM MPOAUKTOBAHO TEM, YTO MX MEXKbS3BIKOBAs Tepenada
OTHOCHTCA K KJIFOYEBBIM MpOOJieMaM NMPAKTUKU MepeBoa, TPEOYIOIKUM OT NEPEBOTUHMKA B
CHJIy OTCYTCTBHS MEKBSI3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUH OCOOOT0 BHUMAaHHSA U
cnenuanbHoro pemeHus. [loHsaTue «peanus», NOAXOAbl K €r0 OMPEACIICHUI0, BO3MOKHBIC

KJ1accuUKalliy peajiuii paCCMOTPEHBI B CIEAYIONIEH I1aBe Hallel padoThl.
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IJTIABA 2. PEAJIMN KAK OBBEKT NCCJIEJOBAHUSA
B IIEPEBOAOBEJEHUU

2.1. Peanuu: onpenesieHne  KiIacCupuKanuu

Kak u3BecTHO, B COBPEMEHHOI HAYKE O MEPEBOJIEC OAHUM M3 KIIFOUEBBIX MOHSATHI
SBJIIETCS pealiusi. DTOT TEPMUH MTPOU3OIIIET OT JATUHCKOTO IpUiiararesibHoro (realis, -e,
MH. Realia), KOTOpOoe O3HAYaeT «BEIIECTBEHHBIN», «ICHCTBUTEIbHBIN». MHTEpec k
SI3BIKOBBIM ~ €MHULIAM, [IOJYYMBIIMM HA3BAHUE «pEaJds», B OTECYECTBEHHOU
JIMHTBUCTUKE W B IIEPEBOIOBEICHMM BO3HUK B cepeauHe XX B. B oreuecTBEeHHYHO
TEOpPUI0 mepeBoja TepMUH BBel A. B. ®enopoB, oaMH W3 NEPBBIX POCCUUCKHUX
TEOPETUKOB TEPEBOJIa, aBTOpP MEPBOTO yueOHHMKaA MO TepeBojoBencHui0 «BBegeHue B
teoputo nepeBona» (1953). «Tepmun ciyxut s 00O3HAYEHUS HAIMOHAJIBHO-
cnenupuIeckoro oobexTa win siefieHus. IM sxe 0003HauaroT cjaoBa / CIIOBOCOYETaHUS,
CITyXariue /i 0003HaYeHHs] TAKOTO 0OBEKTa.

Ha nmaHHBII MOMEHT CyILIECTBYET LENBIA Psifl ONPEACIICHUM TEPMUHA «PEAIHS.
[TpuBenemM OCHOBHBIC M3 HHUX, OOPATUBIIUCH CHaYaia K CIOBapHBIM neduHuImsaM. Tak, B
nepeBogueckom ciosape JI. JI. HenroOuHa gaercs Takoe orpeneieHue peanuid: «1.91o
ClIOBa WM BBIpQKEHHUS, O0003HAYAIONIME TIPEAMEThI, TOHSATHS, CHUTyallud, He
CYLIECTBYIOIIIME B IPAKTHYECKOM OIBITE JIFOICH, TOBOPAIIMX HA JPYIOM SI3BIKE.
2. PazHooOpa3znble (hakTopbl, U3ydyaeMble BHEUTHEH JTUHTBUCTUKOM U MEPEBOJOBEICHUEM,
TaKHe, KaK TOCYIapCTBEHHOE YCTPOMCTBO JIaHHOM CTpaHbl, UCTOPUS U KYJIBTypa JaHHOTO
HapoJa, SA3BIKOBbIC KOHTAKTHl HOCUTEJIEH JTaHHOIO S3bIKA M T.II. C TOYKH 3PEHUS MX
OTpa)XEHUA B TaHHOM s3bIKe. 3. [IpeameTsl MaTepralibHON KYJIBTYPBI, CITYKAIIE OCHOBOM
JUI1 HOMHUHATHMBHOro 3HaueHus cioBa. 4.CioBa, o0003Ha4aronme HaIlMOHAILHO-
crierupuyecKkre 0COOCHHOCTH U3HU U ObITay [Hemooun 2009: 178].

B «CrnoBape nunrsuctuueckux TepMuHoB» O. C. AXMaHOBOH peanusi Onpenesnsiercs
KaK «BCSIKMI MpEeIMET MaTepUAIbHON KyJIbTypbl» [AxmaHoBa, 1969: 381], B yacTHOCTH K
peaiisiM OTHOCSITCSL «pPa3HOOOpa3Hble (PAKTOPhI, M3yuyaeMble BHEIIHEH JMHTBUCTHUKOM,
TaKhe KaK TOCyJapCTBEHHOE YCTPOMCTBO CTpaHbl, UCTOPHUS U KYyJIbTypa JaHHOTO HApO.a,
S3bIKOBBIE KOHTAKThl HOCUTEJICH JAHHOTO SI3bIKA U T. II. C TOUKU 3PEHHUS UX OTPAKEHUS B

JTAHHOM s13bIKe» [ AXxMaHoBa, 1969: 381; Kypymmn 2024c: 58].
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B. M. PocceinbC, N3BECTHBIN OT€UECTBEHHBIN NEPEBOAUUK U JIUTEPATYPOBEN, CIIE
B 1955 1., roBOpsS O HAalMOHAJIHLHOM CBOEOOpA3UM MEPEBOIMMOIO TEKCTa, Ha3bIBaJ
MMEHHO peajui0 MapKepoM JaHHOTO CBOEOOpas3us, MpPU ITOM peajueid OH CuuTal
«OCOOBI  TpeAMET, TOHATHE WU  SBJICHHUE, SIBISIIONICECS 3HAKOBBIM  WJIU
OTJIMYUTENbHBIM JIJII UCTOPUHU, KYJABTYphI, OBITA, *U3HU TOTO WJIM WHOTO HApOJa,
KOTOPOE HE BCTpeyaeTcs B si3bIKax Apyrux HapoaoB» [Poccenbc 1955: 169]. Arop
OTHOCUT K YHCIIy peajuii «MHOCTpPaHHBIE CJIOBa, 0003HAYAIONIUE TOHATUS, TTPEIMETHI
WU SIBJICHUS, HA3BaHUS KOTOPBHIX HE MCIOJIb3YIOTCS TEM HApOJOM, Ha SI3BIK KOTOPOTO
npousBeAeHue nepesogutcsa» [ Tam xel.

K mpobGneme mnepemauum peanuii mnpu mepeBoje OoOpaliajuch MHOTHE
nepeBopioBebl  oredectBeHHOM  mikosbl:  JI. H. CoGoneB, A.B. ®enopos,
JI. C. bapxynapos, A. l. HIseituep, I. B. Yepno, A.E. Cynpyn u ap. Haxonum
ONpENENICHUs] pealluii U y Apyrux ucciienonareneii-nepeonosenos. M. C. Anekceea
O] peATUSIMH TIOHUMAET «OTPAKCHHE 0COOCHHOCTEH MOBEJCHUS, OObIYAeB, MPUBBIYCK
HapoJla, TOBOPAILIETO Ha JAaHHOM S3bIKE, KOTOpPbIE B TEKCTE HE CBOJATCS K
yHnoTpeOJIeHUIO OTACIBHOTO CJIOBA, a BO3JICUCTBYIOT Ha CHEIU(PUKY €ro mpeIMeTHOTOo
cojepkanus B 1iesiom» [Asnekceena 2006: 172].

I JI. ToMaxyH OTHOCUT K peallusiM «HA3BaHUA MPEAMETOB MAaTEPUAIBHOU
KYJIBTYpbl, = UCTOPUYECKUX  (AKTOB, TOCYIAPCTBEHHBIX  HWHCTUTYTOB, HMMEHA
(GONBKIOPHBIX T€POEB, MU(POIOTUYECKUX CYIIECTB, KOTOPBIC MPUCYIXA TOW WIM WHOU
Ham» [ Tomaxun 1988: 3].

WUrtak, Mbl BUAUM, YTO HAuMHAsi CO BTOPOU MOJOBUHBI MPOIILJIOTO CTOJETUS B
NpaKTUKE MepeBoJa W B TOJIBKO HAYMHAIOMIEH (OpMUPOBATHCS TEOPUM TMEpeBOja
BO3HMKAET MHTEPEC K SI3bIKOBBIM €MHUIIAM, HE UMEIOLIUM 3aKOHOMEPHBIX CIIOBAPHBIX
COOTBETCTBMM B TOM wiM HHOW mape s3bikoB. B 1950 . mosBisieTcss crarhd
A. 1. Peukepa «O 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUSIX IIPU MEPEBOAE HA POJIHOM S3bIK», U3
KoTOpor, 1o 3ameuannro B.H. KomuccapoBa, BBIpOCIO BCE OTEUECTBEHHOE
nepeBopoBenenue. [lozgnee A. H. KprokoB, aBTOp repMEHEBTUUYECKOTO HCCIEAOBAHUS
nepeBoa «MeTo0JIOTHYECKUE OCHOBBI WHTEPIPETATUBHONW KOHIIEMIIUM TIEPEBOAA»

(1988), Oynet BbIIENATH 0COOYIO MEPEBOAUECKYIO CUTYALMIO «B YCIOBUSX OTCYTCTBHS
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MIEPEBOHBIX COOTBETCTBUI, KOTJAa 3aKOHOM II€PEBO/Ia CTAHOBHUTCS 3aKOH MOHUMAaHUSI.
MoxHO cKa3arb, YTO peajiui — 3TO U €CTh T€ CaMbl€ €AMHUIIBI SI3bIKA, KOTOPHIE CO3AI0T
Ha3BaHHBIC YCJIOBUSI.

Hekotopsie wucciemoBatenn OTHOCST pealud K O€33KBUBAJIICHTHOW JIEKCHKE,
JIpyrue — K DK30THYECKOW, HA3bIBAIOT PEANMH KYJIBTYPHO-MapKUPOBAHHOW JIEKCHKOU
WIM JUHTBOCTCIIMPUYECKON Jiekcukol. B cBs3m ¢ ¢opMupoBaHMEM HOBOTO
HAPABJICHUS B JJUHTBUCTUKE — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, TOSBUIIMCH TAKUE TEPMHUHBI, KaK
KyJbTypema / TuHrBokyasTypeMa (B. B. BopooneB), kynbryponum (B. B. Kabakum).
Od4eBuAHO, YTO BCE OHH B ONPEICICHHOW CTEIMEHW MOTYT OBITh COOTHECEHBI C
peanusimu. Tak, TepMuUH «KylabTypeMay» (¢p. cultureme) u3HAUaIbHO HE SBISUICA
JMHTBUCTUYECKUM, OH ObUl BBeleH (ppaHiry3ckuM couuosniorom A. Monem (Abraham
Moles, 1973) u obo3Hauan «aromM KyibTypbl». Takum 00pa3oM, Mbl BHAMM IO Jare
MOSIBJICHUSI 3TOTO TEPMHMHA, YTO OH TMOSBWICS 3HAYUTENBHO TMO3/JHEE, YeM TEPMUH
«peamusi»y. [l TOHWMAaHWUS COOTHOIIEHWS OSTHUX JBYX TEPMHUHOB OOpaTUMCS K
xonneniuu B.T. T'aka. PaccmarpuBas mpoOneMy acHMMETpUM B KYJIBType, yUCHBIN
oOpamaercsi Kk Ha3zBaHHBIM TepMmuHaM. [Iporutupyem ero cioma: «Kynbsrypa mMoxer
paccMaTpuBaThCsl Kak COBOKYITHOCTH OTPEIEICHHBIX 3HAKOB (KyabTypeMm). Beskuit 3Hak
MpeCTaBiIsieT cO00M CBSI3b JIBYX CTOPOH — (hopmanbHOl (M) u comeprkarenbHol (S), u
OH COOTHOCHUTCSI C OTPEACICHHBIM JJIEMEHTOM JEHCTBUTEIHLHOCTH MJIsi 0003HAYCHUS
HEKOTOpO# peanuu — npeaMera win cutyauuu (R). B Takux KynbTypemax si3bIKOBOM
3HaK (M + S) siBnsercst o6o3HavaronumM, a peanus (R) — o6o3nauaemsbiM. [loj peanusimu
B JIAHHOM CITy9ae TOHMMACTCS BCE OTHOCSIIEECS K KYJIBType: MpeaMeThl, (QyHKIIUH,
o0bIuau, hakTel moBeaeHUs U T. I1.)» [[ak 1998: 142].

TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTb, YTO TEPMHUHBI «PEAUD» U «KYJIbTypemMay
OMM3KK 10 CBOEMYy 3HAYeHWI0, 00a COOTHOCHMBI C CO3/JaHMEM TaK Ha3bIBAEMOTO
HAIlMOHANIBHO-KYJIETYPHOTO KOJIOpUTa TekcTa. B Hacrosimee Bpemss o0a TepMuHA
UCTIONIB3YIOTCS, HO HWX MOXXHO CYHTATh TEPMUHAMHU PA3HBIX JMHTBUCTHYECCKUX
JTUCIUTUINH: peaausi — TePMUH, WCIIOJIb3yeMbI B JMHTBUCTHUKE U TIEPEBOJOBEICHUH,
KyJbTypeMa (a TakKe JIMHTBOKYJIbTYpeMa) — B JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, TEOPUHU

MG)KKy.]'IBTypHOﬁ KOMMYHUKAIINH. B HACTOAMICC BPEMA COACPIKAHUC IMOHATHA «KPCATIUA
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SIBJISIETCA JIOCTAaTOYHO IIUPOKHUM, YTO M OTPAXKEHO B JNEPUHUILIMSAX, TPUBEACHHBIX B
Tabmuue 1. Tak, mo Muenuto C. BnaxoBa u C. ®nopuna, peaquud HYKHO CUUTATh
CaMOCTOSITENIbHBIM KPYTOM JIEKCEM B Tpejesiax Oe3’KBHBAJICHTHOM JeKCUKHU [Braxos,
@nopun 2012]. [TonBoas UTOr COMOCTABICHUIO TEPMUHOB «PEANUSD U «KYJIBTypeMay,
MOIYEPKHEM, YTO B HAILIEM HUCCIIETOBAHUH Mbl OTIIEPUPYEM UMEHHO TEPMUHOM «PEATIUS
U BCJe] 32 OONTrapCKUMU MCCIIEIOBATEIMU CYMTAEM pEAIUd 0COOON KaTeropueu cioB
¥ CJIOBOCOUYETAHUI B Mpefiesiax 0e39KBUBATICHTHON JICKCUKH.

BosBpamasice K OINpeAeNiCHHIO TEPMUHA «peaus», HY>KHO Ha3BaTb CaMbld
M3BECTHBIN U HaubOoJee UTUPYEMBIN B UccienoBaHusIX peanuit Tpyn «HenepeBoaumoe B
nepeBoae», KoTtopelii mnpuHamiexuT C.Bnaxopy u C. @nopuny. B HeM peaiun
OTpeICNICHbI KaK «CJIOBa (M CIIOBOCOYETAHUS), HA3bIBAIOIINE OOBEKTHI, XapaKTepHbIC IS
®KU3HU (OBITA, KyJIbTYpHI, COIIMATBHOTO U UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS) OAHOTO HApoaa U
qyKJble JIpyromMy, Oyaydd HOCUTEJSIMH HAUMOHAJIBHOIO W /WJIH HCTOPUYECKOI0
KOJIOPUTA, OHU, KaK MIPABUIIO, HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUM (PKBUBAJICHTOB) B JIPYTUX
A3bIKaX, Y, CJIEIOBATENIbHO, He MONIAKOTCS MepeBoaAy “Ha 001eM OCHOBAHUM’, TpPeOys
oco6oro noaxoaa» [Biaxos, ®nopun 2012: 47] (Bwuio. nawe — /. K.).

B nocnennue necarunerus, yxxe B XXI cronernn, MosiBUII0Ch HECKOJIBKO CEPhE3HBIX
UCCJICIOBAaHUM, TTOCBSIILIEHHBIX peaUsiIM, UX ONpeAeNeHHI0 U Kiaccuukanusam. Bece onu B
pa3HOl cTereHu OaszupyroTcsi Ha pabore Oonrapckux ydeHbIX. PaccMorpum Hambosee
3HaYMMBbIe uccienoBanus. Cpeau HUX a8e auccepranuu M. JI. AnekceeBoil (Ha couckaHue
YUEHOW CTENEeHM KaHAMJaTa W JOKTOpa HayK), a Takke W Jpyrue ee padborsl. B cBoeit
IIEPBOM  JUCCEPTAlMA  OHA  IIOMYEPKUBACT  HEOINPENEIEHHOCTh, CBOEro  pozaa
IIPOTUBOPEUYUBOCTD U PA3MBITOCTh TEPMUHA «PEATHS». AHATU3UPYS UMEFOLIUECS TTOIXO/bI
K omnpeneneHnto peanuii, M. JI. AuekceeBa BBIAENSAET CIEAYIOIIAE WX MPU3HAKU:
1) HaIMOHATTLHO-KYJIBTYPHAsE MApKUPOBAHHOCTD; 2) YHUKAJIBLHOCTh, CHEIU(PUYHOCTD IS
OHOM CTpaHbl, €€ KyIbTypbl; 3) IPUHAIJICKHOCTh K aleJUISITUBHOW JIEKCHKE,
K HapuLATeIbHbIM CylllecTBUTENBbHBIM [AsiekceeBa 2007: 49].

Ha mam B3rmisaa, mmenno M. JI. AnekceeBa gaer HamOoJjiee IOJHOE OIMCAHUE
peanuii, BbIIEIASI OCHOBHBIE CBOMCTBA OTOIO ILIACTA JIEKCUKHU. Tak, OHAa OTMEYAET, 4To,

BO-IICPBLIX, pcaluiMU MOXKHO CUUTATh <«JICKCUYCCKHC CAWMHHIIbI, HAa3bIBAIOIINC
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YHUKaJbHBIE TPEIMEThI ¥ SBJICHUS, XapaKTepHBIC I JKW3HH, OBITA, KyJIbTYPHI,
COLMAJIbHOTO M MCTOPUYECKOTO PAa3BUTHS OJHOTO HapoAa M YYyXKIbIE JIPYyroMy»
[AnekceeBa 2007: 345]. Bo-BTopsix, 1o MHeHUIO M. JI. AllekceeBOM, MMOHITUS pealuu U
0€37KBUBAJICHTHON JIEKCUKH HMEIOT 00JacTh MepecedyeHus. Y peajauil 0ObIYHO HET
OJTHO3HAYHBIX 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUW B  A3bIke mnepeBoma. (Ormeuaer
UCCIIEAOBATeNIb U OMNPENICICHHYI0 «THOKOCTh» pealiuif, T. €. OAHA M Ta e peaus
crocoOHa BXOJIUTh B pa3HbIE JIEKCUYECKHE TPYMIbI, OHA MOXET ObITh, HalpUMEp, U
TEPMHUHOM, U KCeHU3MOM [AnekceeBa 2007: 345].

JIpyruM W3BECTHBIM HCCIEAOBATEIIEM pEaluid B OTEYECTBEHHOM JIMHTBUCTHUKE
spisiercs H. A. @enenko, aBTOp MOHOrpaguu «SI3bIK peanuil U peasuu  S3bIKa»
[@enenko 2001]. B monorpadum paccMmarpuBaeTcsi mpoOiema MepeBojia peaauil C
PYCCKOTO 513bIKa Ha (PpaHIly3CKuil 1 HAOOOPOT.

H. A. ®eHenko yka3bIBaeT Ha CBOErO PoAa TEPMHUHOJIOTMYECKYIO HEIOCTATOUHOCTh
TEPMHHA «peajus», TOCKOJIbKY UMM O0003HAYaeTCsl «U  SBJICHUE BHESI3bIKOBOM
JNEHUCTBUTENLHOCTH (IIPEIMET), U €ro KYyJIbTYpPHBII 3KBUBAJIEHT (KOHILIEIT), U CPEIICTBO
HOMMHAIIUM ATOTO KOHIIENTA B si3bIKe (JiekceMa win (paszeocodetanue)» [Denenko 2001:
1]. Ona mpennaraeT pas3ivyaTh HECKOJIBKO THUMNOB peanui: R-peanuun, C-peanuu u
L-peamuu. Ilog R-peanmsiMu  uccnenoBaresib IMOHUMAET MNPEAMETHl  PEabHOU
JNEUCTBUTENBLHOCTH; K C-peanusiM OTHOCHUT «UCaJIbHbIE DKBUBAJIEHTBI CPE/lbl OOMTaHUS
commyMma (MeHTedakthl)» [Penenko 2007: 8]; L-peanmsmu cuuraer peanuu-ciiora. [lpu
ToM, Kak oTmeuaeT H. A. deHeHKo, TEPMUH «peayiushy JOJDKEH OCTaBaThCsl POJOBBIM
MOHSTHEM. ABTOP JJAHHOW KOHIICTILIMK CYUTAET, YTO TaKasi TEPMUHOIOTH3AUS KaXKI0N U3
CTOPOH peajlui TO3BOJSIET BBIABUTH IVIABHOE B TIEPEBOJE, a HMMEHHO CHEelU(UKy
OTPAKECHUSI «CBOETO» M «UY>KOTO» B SI3bIKE MCXOHOM U si3bIke-penientope. [lo MHeHuUro
H. A. ®enenxko, «R-peasiui paclmpsitoT HOMUHATUBHBIE BO3MOXKHOCTU M J€HOTATUBHOE
IIPOCTPAHCTBO SI3bIKA MEPEBOAA, CBA3bIBASL YK€ UMEIOLIUECS B SI3bIKE CIIOBA U 3HAYEHUS C
HOBBIMHU  SIBJICHUSIMU  BHESI3BIKOBOM  JIEWCTBUTENBHOCTU  (ZeHoTartamu). C-peanuu
pacmupsitor  KoHuentocepy  s3pika  mepeBoaa, GOpPMHUpPYS ~ HOBBIE  TIOHSITHS,
OTCYTCTBOBABIIIME paHee B si3bIKe-perunuente. Hakonen, L-peanuu pacimpstoT cioBaphb

s3bIKa IICPCBOAA 3a CUHCT HOBBLIX JICKCEM, 3aMMCTBYCMBIX M3 s3bIKa OPUIMHAJIA BCCTa



57

BMECTE C HOBBIM IOHSITHEM M YacTO — BMECTE C HOBBIM JIEHOTAaTOM (HaTyp(axTom,
apredakrom) nim curaudukarom (MeHredaxtom)» [Denenko 2007: §].

Ha nam B3misa, TakoW MOAXOJ K MOHUMAHUIO PEATUMU U BBIACICHUIO TPEX HX
TUIIOB TPEJCTABISAETCSA BECbMa IIEHHBIM JIJIsl TeOpuH peanuii. Henmb3s He corntacutbes ¢
aBTOPOM, YTO BCE€ TPU THUIIA pealiuii PU UX Tepeaye Ha JAPYrou A3bIK 00OramaT ero
(3TO CTAaHOBHUTCS OYEBUAHBIM IIPU aHAIW3E AHMIOS3bIYHOM BEPCHM aBTOOHOrpauu
B. HaGoxoBa, monpoOHee cM. 11aBy 3 IUCCEPTAMOHHOTO MCCIICIOBAHMS).

Wrak, B pe3ynbrare COMOCTABICHHS TPUBCICHHBIX BBIMIC ACHUHUIIMA TTOHITHS
«peanusy» MOXKHO CJeJlaTh BBIBOA, YTO B HACTOSIIEE BpPEeMs B JIMHTBUCTUKE U
NEPEBOJIOBEICHUM CYIIECTBYET LEJNbIA psii ONpeleieHUl peanui, MNpeIoKEeHHBIX
MCCIICZIOBATENIIMHA, HO, HECMOTPS Ha MX pa3lnyue, HETPYJHO BBLACTUTH TO O0IIee, 4To
oTMeyaeTcss BO Bcex AehuHunmsx. s o6oOmeHus cBeneHuii 00 OMpeneneHUsx
TEpMHUHA «peaus» Hamu Oblia cocTaBieHa cBogHas Tabmuia 1. B Hel npeacTraBieHbl
OCHOBHBIC OTPEICICHHUS TEPMHUHA «peaHs», NPEIOKCHHBIC aBTOpaAaMU B pa3HbBIC

nepuozsl. JlehuHUIIMKT MBI PACTIONOKWIA B XPOHOJIOTUYECKOM MOPSIIKE.

Tabnuna 1 — Onpenenenust TepMUHA «PEATTHD)

ABTOD Ompenenenue Ton

A. B. ®egopos «HammonanpHo-crienuduaeckuii 00beKT unu sienenuey» [demopos 2002] 1953

B. M. Poccenbc  |«Oco0blil mpenMmer, MOHSATHE WM SIBICHHE, SBISIOIIEECS 3HAKOBBIM wid| 1955
OTJIMYUTENBHBIM JIISI UCTOPUM, KYyJbTYpbI, OBbITAa, KU3HH TOTO WJIM HHOTO
HapoJ1a, KOTOPOE HE BCTPEUAETCs B sI3bIKAX IPYTUX HapoaoBy» [Poccenbe 1955]

O. C. AxmanoBa |«Bcsxkuii npenMer MarepuaibHON KylabTypb» [AxMaHoBa 1969] 1969
C. BnaxoB u «CrnoBa (1 cioBocoyeTaHUs), Ha3bIBalOIIME OOBEKTHI, XapakTepHslie ais| 1980
C. ®nopun KU3HU (ObITa, KyJbTYpHl, COLMAJIBHOIO W HCTOPUYECKOTO pa3BUTHUSA)

OJIHOTO HapoJa M IyXKIbIC APYroMy, OyJaydd HOCUTEISIMU HAIIMOHATHEHOTO
W/WIH UCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA, OHHU, KaK MPaBWIO, HE MMEIOT TOYHBIX
COOTBETCTBUH (PKBUBAJICHTOB) B JIPYTHUX S3BIKAX, W, CJICIOBATEIHHO, HE
HOJIIAOTCS TIEPEeBOIy "Ha 001IeM ocHOBaHHH", TpeOysl 0COO0TO MOAXO0a»
[Baxos 2012]

I A. Tomaxun «Ha3zBanuss  mpeaMeToB  MaTepHaIbHOM  KYJIbTypbl,  UcTOpuuecKux| 1988
(haKkTOB, TOCYIapCTBEHHBIX ~MHCTUTYTOB, HMEHa (OJIBKIOPHBIX TI€pOEB,
MH(OJIOTHYECKUX CYIIECTB, KOTOPbIE MPUCYIIM TON WIIM MHOM HaLUID)

B. I I'ak «Ecnm mop peanusiMM TTOHUMAETCSt BCE, YTO OTHOCHTCS K KyJbrype: 1998
npeaMeThl, (GpyHKIuM, oObluau, (akThl MOBEIEHHs, TO KyJIbTypemMa — 3TO
SI3BIKOBOE BBIPOKEHHE peand, (POPMaIbHBIA M COJCpKATENbHBIH 3HAK,
KOTOPBI COOTHOCHTCS C OIpPEICIICHHBIM 3JIEMEHTOM JEHCTBUTEILHOCTH
JUI BBIp@XEHUST W 00O3HAUEHHs] HEKOTOPOW peajuu — MpeaMeTa WIH
cutyarun» [Tomaxun 1988]
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Oxonuaunue TabOmure! 1

ABTOp

Ornpenenenue

Ton

H. C. Anexceena

«OtpaxxeHre OCOOCHHOCTEW MOBeIeHHsI, 0ObluaeB, MPUBBIUEK HApPOJa,
TOBOPSIILIETO HAa JAaHHOM S3bIKE, KOTOpble B TEKCTE HE CBOIATCS K
YIOTPEOJICHUIO OTAETHHOTO CJI0BAa, @ BO3JCHCTBYIOT Ha cHenu(uKy ero
MIPEAMETHOTO cofep>kaHus B esom» [Asnekceera 2006]

2006

H. A. ®enenxo

«B COBpPEeMEHHOM TEPEBOIOBEICHUN TEPMUH "pealus” aKTyaTu3upOBaJICT
BO BCEH CBOCH MHOTO3HAYHOCTH: JUII OOO3HAYCHHMs SIBJICHUS BHESI3BIKOBOM
JNEHCTBUTENILHOCTH HCMONB3yeTcss TepMUH R-peanmst ot ¢p. réalité,
COOTBETCTBYIOIIETO MOHATHS, KyJIBTYypHOTO KoHIlenTa — C-peanus ot ¢p.
culturel u cpencTBa HOMUHAIIMU 3TOTO KOHIIETITA B SI3bIKE (JICKCEMa) —
L-peamust ot ¢p. Lexeme» [Denenko 2007]

2007

M. JI. AnekceeBa

«PeanusiMu Ha3bIBAIOT CJIOBA, KOTOPHIE MMEHYIOT YHUKAJIBHbBIE MPEIMETHI U
ABJICHMs, CYLIECTBYIOIIME B OIHOW CTpPaHE U OTCYTCTBYIOLIUE B APYroi»
[Anekceea 2007]

2007

JI. JI. HemroOun

«1.9T0 cnoBa WM BBIPAKCHHS, OOO03HAYAMOIINE IMPESIMETHI, MTOHSITHS,
CUTyallud, HE CYIIECTBYIOIIME B MPAKTUUYECKOM OIbITe JIONEH,
TOBOPSAIINX Ha APYTOM SI3BIKE.

2. Pa3zHooOpa3Hble (akTOphl, W3y4aeMble BHEIIHEW IJWHTBUCTHKON U
IIEPEBOIOBEACHUEM, TaKUE, KaK

rOCyJapCTBEHHOE YCTPOMCTBO [AaHHOM CTpaHbl, UCTOPUS M KyJIbTypa
JTAHHOTO Hapo/ia, SI3bIKOBbIE KOHTAKThl HOCUTENEH JAaHHOTO sI3blKa U T. II.
C TOUKH 3PEHHUS UX OTPAKEHUS B TaHHOM SI3BIKE.

3. IlpenmeTsl MaTepuasbHOW KYJBTYpbI, CIyXallue OCHOBOM st
HOMHMHATUBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA.

4. CroBa, 0003HaYaroIMe HAlMOHAIBHO-CIIEIM(UUECKIE OCOOCHHOCTH
u3HH U ObiTay [Hemooun 2009]

2009

E. A. JIroraBuHa

«Peanmuu — Ha3BaHUS, MPHUCYLIME TOJIBKO OIpPENEICHHBIM HAIMIM
U HapoJaM, TNpeAMeTaM MaTepHalbHOM KyNbTyphl, (hakTaM HCTOPHH,
MMEHA HAIIMOHAIBHBIX TePOEB, MH(OIOTHIECKUX CYIIECTB)»

2015

N. C. ITapesckas

«Peanmun — 3TO SI3BIKOBBIC E€IMHUIIBI, HECYIIHE HMH(POPMAIHIO O IEIAX,
MHTEpecax, 0COOCHHOCTAX 00pa3za KU3HU U UCTOPUUYECKOTO IMPOILIOro,
XapPaKTCPHBIX HMCKIIOYHUTCIBHO 4 TOr0 WJIM HWHOr0 HallMOHAJIbHO-
JUHTBOKYJIBTYpHOTO coobmecTBay [JIrotaBuna 2015]

2015

A. Kharina

“Realia — a set of lexical items of the source language (SL) which denote
unique objects and phenomena characteristic of the SL community and
which have no direct lexical counterparts in the target language (TL)”
[Kharina 2019]

2019

FO. M. JlemMoHORa,
B.A. JlaBpuHeHKo,
B. Il. Kemeuemxuena

«CnoBo peanusi IMEET JIATHHCKOE TMPOHCXOXKICHUE M HCXOOHO oOagaeT
XapaKTepPUCTUKAMU TIPHJIAraTelbHOTO CpPEIHEro pola MHOXKECTBEHHOTO
YHCIIa, HO TOJ] BO3ACHCTBUEM aCCUMIJITUBHBIX MIPOLIECCOB, IPEBPATUBILICECS
B MM CYHICCTBHUTCIILHOC. Peamsimu MOXHO Ha3BaThb NpeaMEThbl, UMCIOIINC
OTIpeIeNIEHHOE MaTepuaibHOE OTpaskeHue» [Jlemonona 2021]

2021

T. Triberio

“Realia identify not only objects, but signs, words characteristic of each
particular culture, typical or exclusive of the material, spiritual and
historical heritage of a nation, lexical items which lack of the so-to-say
‘heteronym’ in the linguistic theory” [Triberio 2021]

2021
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[IpuBenenusie B Tabnuie ACPUHUINHM MOHATHS «pEalus» MO3BOJISIOT HaM, C
OJTHOM CTOPOHBI, YBUAETh TO O0OIlEe, YTO OTMEYalOT BCE aBTOPhl, a C JpPyrod —
IPOCIEAUTh, KAK CO BPEMEHEM YTOUHSETCS W pacluupsieTcss o0beM noHsATud. Kak Mbl
BUJMM, HauOoJjee MOJIHOE M Pa3HOCTOPOHHEE OIpe/eJeHHE IMPEICTaBICHO B CIOBape
JI. JI. Henmrobuna. Me1 OyfieM cHuTaTh 3TO ONPEACIICHUE 0000IIIAONIUM.

Wtak, ananu3 ACPUHUIMA TO3BOJNSET CAENaTh BBIBOA, YTO HCCIEIOBATEIH
NOJYEPKHBAIOT 3THUYECKYI0, HAI[MOHAJIbHYIO, COLMAJIbHYI0 YHMKAJIbHOCTh OOBEKTOB,
0003HAYEHHBIX JIEKCUUECKON €IMHUIICH, HE UMEIOUIEH COOTBETCTBUS B APYTHX SI3bIKAX.
MOXHO TOBOPHTH O TIEPECCUCHHS TOHITHH peanuii U Oe39KBHUBAJICHTHOW JICKCHKHU.
Bpriiie y:xe roBopuiioch, 4To Mbl cormiacHbl ¢ MHeHHeM C. Bimaxosa u C. @nopuHa, 4TO
peaquu HYKHO paccMarpuBaTh KaK OCOOYH0 KaTEropuio JIEKCMYECKHX €IUHUIl B
npezenax 0e33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH.

HccnenoBarenbCkuil HMHTEPEC K TAKOMY CIIO)KHOMY SIBJIEHUIO, KAaK peaus,
NOPOAMJT LENbIA psii MOAXOAOB K Kiaccupukauuu peanuil. HexkoTopble M3 HUX MbI

PacCMOTPHUM B CIICTYIOIICH YacTH HAIIeH paboThI.

Kuaaccudguxanum peaani

XapaKTepUCTUKU peavii 1 COOTBETCTBYIOIIUE UX KIACCU(UKAIIUU MOTYT CTPOUTHCS
Ha Pa3NIMYHBIX OCHOBaHWSX. HanbOoree monHas kiaccudukaiys peanvii Obuia MpeyioKeHa
C.BnaxoBeiv u C. @nopuHbM B YK€ YynomuHaBlieiics kHure «HenepeBomumoe B
nepeBoae» [Biaxos, ®nopun 2012]. B coBpeMeHHOM MEPEBOIOBEACHUNA OHA UCTIONIB3YETCS
MHOTMMH UCCJIEIOBAaTeIsIMUA Kak 0a3oBast. B 3Toil kinaccudukanum npeacTaBieHo JesieHre
peasmii mo yerblpeM oOcHOBaHMsIM: «l. IIpenmernoe nenenue. 2. MecTHoe neneHHe
(B 3aBUCUMOCTH OT HallMOHAJILHOM U SI3IKOBOM MPUHAIIECKHOCTH). 3. BpeMeHHoe aeneHue
(B CHHXpDOHMYECKOM U JIMAXPOHUYECKOM IUIaHE, [0 MPHUHLHUILY ‘‘3HAKOMOCTH ).
4. ITepeBoqueckoe aenenue» [Brnaxos 2012: 55].

Kpatko paccmorpuMm mpemiaraeMyro OONTapCKUMHU YUYEHBIMH KJIACCH(PUKAIUIO.
Wtak, mepBbIM M OCHOBHBIM [ICJIEHUEM SIBISIETCS IPEIMETHOE, YTO COBEPIICHHO
3aKOHOMEPHO, TaK KaK peajiis — 3TO MPEXK/e BCEr0 HEKU «IpeaMeT», U pasHooOpasue

MPEIMETOB HAXOIUT OTPAKEHUE B IIPeIJIaraeMoil KiiacCu(PpUKaIuu.
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B xnacc mpenMeTHBIX peanuii BXOOAT reorpaduueckue, 3THOrpaduyeckue u
OOIIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKIE OO0bEeKThl U sABIeHUA. Kaxnmas rpynma BKIIOYaeT
ONPEJEICHHOE KOJIMYECTBO MOArpyNN. DTa KiacCU(UKALMS XOPOIIO M3BECTHA M, KaK
y’K€ TOBOPWJIOCh, OHa CTaja OCHOBOW Jpyrux, Oojiee MO3JHUX KiacCUu(pUKalui.
Onnauz wHux — kiaccudukamus JI. B. Mouceenko, mpencraBieHHas B pabore
«JImHrBOKYIBTYpOIOrMYECcKas npobiema knaccupukanuu peanuit» [Mouceenko 2005].
JlanHas ximaccudukaiusi npeacTaBisieT coOON pacIIMPEHHBIM BapuUaHT MPEIMETHOTO
JIEJIeHMs], TOATOMY MBI U IPUBOAUM €€, IPU 3TOM Ha3bIBAEM TOJIBKO T€ KJIACChl pEeasIuid,
IpUMEPBI KOTOPBIX UMEIOTCSI B HAOOKOBCKOM aBTOOMOTpaduu:

«IIpexMeTHOE 1e/IeHUE peasInii:

A. T'eorpajguueckue peajiuu

1. Ha3BaHust 00beKTOB (pu3HUeCcKoi reorpadumu.

2. Ha3zBanus reorpadguueckux oObEKTOB, CBI3aHHBIX C YEIOBEUECKON
JEeSATENbHOCTBIO.

3. Ha3zBaHus 3HIEMHKOB.

b. OTHOrpaguueckue peajsuu

1. BerIT:

a) MUILA, HATUTKY U T. 11.;

0) onexna (BKirouasi 00yBb, TOJIOBHBIE YOOPHI U TIP.);

B) XKHUJIbe, MeOeb, TTOCyAa U JIp.;

') TpaHCHOPT (CPEACTBA U «BOJIUTEIINY);

1) ApyTHE.

2. Tpyn:

a) JIFOJIU TPpyAa;

0) opynus Tpyna;

B) opraHu3zanus Tpyza.

3. UckyccTBO M KynbTypa:

a) My3bIKa U TaHIIbI;

0) My3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTHI U JIp.;

B) (OJIBKIIOP;
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I) Tearp;

1) IpyTHe UCKYCCTBA U MpeaMeThl ucKyccTBa» [Mouceenko 2005: 157—-158].

BTopsiM ocHOBaHMeM i1 KiacCU(pUKALMKM peauil sSBISETCS TaK Ha3bIBAEMOE
MecTHOe jeineHue. CorjiacHO 53TOMYy TMPHUHIMIY, B IUIOCKOCTH OJHOTO SI3bIKa
BBIJICIIAIOT C60U WU Yydcue peainv. B MI0CKOCTH ke NIBYX S3BIKOB, T. €. B CHUTyalluu
MEPEBO/JIA, «PEATUU ACHATCS HA 6HympeHHue U éHewHuey [Bnaxos, ®nopun 2012: 63],
IIPU 3TOM BHEIIHHE «SIBIISIOTCS UY>KUMU 11 000UX SI3BIKOB JTaHHOM mapbl» [Biaxos,
®nopun 2012: 62].

C ToukM 3peHHUsI TPEThEro OCHOBaHUS IS KJacCU(PUKALNU, BPEMEHHOTIO,
peanuu noApa3leIloTCs Ha JIBE TPYIIIbI, cogpemenHvle U ucmopuyeckue [Bnaxos,
®nopun 2012: 69].

OueBUIHO, YTO peAMM OTJIMYAKOTCS CTENEHbKD OCBOCHHOCTH B TOW WJIM WMHOU
JMHTBOKYJIBTYpE, TO3TOMY MOXKHO TOBOPUTH O 3HAKOMbIX U HE3HAKOMbIX PEAIHSX.
C Toukn 3peHUss BPEMEHHOrO JIeJIEHHWs OCOOBIM HWHTEpeC MPEACTABISIOT TakK
Ha3bIBAEMbIE «MOJHBIC» pEAIMH. DTO T€ PEaIUH, KOTOPHIE BXOMST B UYXKOU SI3BIK U
JIOCTaTOYHO OBICTPO PACHPOCTPAHAIOTCA B HEM B pe3ylbTare KaKOro-TO0 MOIHOTO
HaNpaBIICHUS, a B JaJIbHEHIIEM MO0 OCBAaUBAIOTCS, TNOO 3a0BIBAIOTCS — B 3aBUCUMOCTH
OT XapakTepa M OT TOr0, OCTAIOTCS WJIM HCYE3al0T pealiuv, 0003HAYaeMble JTaHHBIMU
cioBaMU. B pycckoM si3bIKe K TaKUM 3aMMCTBOBAHHBIM PEAIMSIM OTHOCSITCS, K MPUMEPY,
HAaUMEHOBAHMS MOMYJISIPHBIX MY3bIKAJIbHBIX HAIIPABJICHUI WM TAHLEB.

[Tocnenqnee nenmenwe B KjIaccuPukanmuu  OOJMTapCKUX  YYEHBIX —  3TO
nmepeBoA4YecKOe JICJICHHE, NPUHUIUIIOM [EJI€HUs B O3TOM clly4yae SIBISETCS
MepPeBOAMMOCTb / HemepeBOoAUMOCTh. CBS3aHO 3TO C TEM, YTO MpPH NEpeaaye peanui
BO3HUKAIOT JIBE OCHOBHBIE TPYAHOCTH:

1) Henmenue coorBercTBUs B IS, BhI3BaHHOE OTCYTCTBHEM B JAHHOM SI3bIKE
0003HaYaeMoro peayineit 00beKTa;

2) HEOOXOOMMOCTh HapsAy C MPEIMETHBIM 3HAYEHUEM peajud TNepeaarhb
HAallMOHAJIBHBIA KOJIOPUT, YTO CIPABEIJIMBO CUYUTACTCS TPYAHBIM (E€CIM HE CaMbIM
TPYAHBIM) MOMEHTOM B mpoliecce nepeBoza [Biaxos, @nopun 2012: 82].

Jl1st Hatei paboThl peJIeBaHTHBIM SIBJISIETCS MPEK/IE BCETO MPEIMETHOE JICJICHHE,

MOCKOJIbKY OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS SBISIOTCS peajuu ycaaeOHOTO MPOCTPAHCTBA,
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KOTOPbIE B OCHOBHOM OTHOCATCSI K JTHOTpaUUYECKUM, a TaKKe MEPEeBOIUYECKOE
nenenue. B cnenyromeM naparpade mMbl pacCMOTpUM TMOHATHE yCaaeOHOW peanuu u

0003HaYMM criequUKy peanuii TaKoro TUMa.

2.2. Pycckas nBopsiHCKas ycaab0a U ee peajun

B cBsa3u ¢ u3yyeHueM (peHoMeHa BOPSAHCKON ycaabObl YMECTHO HPUBECTH CIIOBA
FO. M. Jlotmana: «Benukas pycckasi KyJibTypa, KOTOpasi cTaja HallMOHAJIbHOM KYyJIbTYpO
u nana ®ouBuszuHa u JlepkaBuHa, PamuieBa nu HoBukosa, IlymkuHa u 1exkaOpucCTOB,
JlepmonToBa u YaanaeBa u kotopasi coctaBuia 0a3y mist ['orost, ['epriena, crnaBsHOGUIOB,
Tonctoro u TroTueBa, 6pU1a IBOPAHCKOM Ky IbTypoid» [Jlotman 2015: 15].

CeronHst poib ABOPSIHCKOM KyJBTYpbl B Pa3BUTUU OTEUYECTBEHHOM KYJIBTYpbI
HEOCIOpUMa, MPU3HAH U TOT (HaKT, YTO HEOTHEMJIIEMOM COCTABISIOIIECH JBOPSHCKON
KYJBTYPBI SBISCTCS KyIbTypa ycaaeoHas. « DeHOMEH pyCcCKOU ycaabObl, HAXOSIICHCs
HA TIEPECCUCHUN TPHUPOABl W IHMBWIM3AIMU, ObITA W KyJIbTYPHI, MPEAONPEACIIAT €€
oco0oe MeCTO B CHCTEME TOIMKM PYCCKOM JUTEparyphl. SBISISICH OJHOBPEMEHHO
MECTOM POXKJICHHS, B3POCICHHS M >KU3HM MHOTHX IIOKOJICHHH PYCCKUX [BOpPSAH H
MECTOM JEHCTBUSI B PYCCKMX pOMaHaX, ycaab0a CTaHOBHUTCS IPEAMETOM
MUGOIOTU3AMKA U JUTepaTypHOr peduekcuu (dpopmupoBanue ycanedHoro muda B
cepenune XIX Beka), a TakKe HCTOYHHKOM M, B TO K€ BpeMs, HWUIIOCTpaIuen
KOH(JIMKTA JIUTEPATyphbl U KU3HHU (B TBOPUYECTBE MHUCATEICH-IMUTPAHTOB, MOCIEIHUX
“neBOB” ABOpsiHCKUX rHe3A)» [[puneBuu 2016: 73].

B Hacrosmiee Bpemsi (EeHOMEH pPYCCKOM ycaabObl aKTHUBHO HCCIIEAYETCS
CHEUAIINCTaMU DPa3HbIX HAmpaBlI€HU, U He Toiabko B Poccun. B cBs3u ¢ 3tum
HeoOxonuMo ynoMsiHyTh «Tpyn [puctmmier Py3senst “Life on the Russian country estate”
(«WKu3np B pycckoil ycanp0e»), H3JIaHHBIA Ha aHDIMHCKOM s3bike B 1995 1
B 2008 r. BbIIesT €ro pycCKOSI3bIYHBIA aBTOPU30BAaHHBIM 1epeBoj] (MEPEBOAUYUKHU
H. A. Bo3necenckuii u A. B. Bo3necenckuit). Ilpucuwmuia Py3BensT —siBisieTcs
OCHOBaTeJIeM W  Npe3uaeHToM  (oHga  «AMEpUKaHCKHUE  JIpy3bsl  PYCCKOM
npoBuHIMATBHON ycaasobD» (A-FORCE: The American Friends of the Russian Country
Estates), MHOro caenaBUIero [Jisi BOCCTAHOBJIEHHUS pAlla PYCCKUX YCaAEOHBIX

koMruiekcoBy [Kypymma 2023b: 80].
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HccnenoBarenbCkuii HHTEPEC K PyCCKOHM ycaap0e HEYKIOHHO pacTeT: «B Poccun
BO3HUKAET clelHalibHbIA npoekT Poccuiickoro Hayuynoro ¢onna «Pycckas ycanpba B
JUTEpAType M KyJIbType: OTEUECTBEHHBIA W 3apyOeKHBIA B3MIAI», IyOJIUKyeTCs
KojutekTuBHas  MoHorpadus HWMJIM mno wroraMm MeXAyHApOIHON  HAy4YHOU
KoH(pepeHnn «Ycaapba peasibHas — ycajpba JMTepaTypHasi: BEKTOPHI TBOPUECKOIO
npeodpaxenusn» (2021)» [Kypymmun 2023b: 79].

Takum o0pa3oM, MOXKHO CKa3aThb, YTO B HacTosIlee BpeMs (PeHOMEH pycCKou
JBOPSIHCKOM yca/ibObl aKTUBHO MCCIEAYETCS, IPU 3TOM CIEKTP M3y4aeMbIX BOIIPOCOB
JOCTATOYHO IIUPOK, YTO OOBSICHAETCS MHOIOTPAHHOCTBID CaMOro  SIBIICHHS
JBOPSIHCKOM ycaJbOBbI.

Xorenoch Obl MOMYEPKHYTh, YTO B HUMEIOIIEMCS psAay OJU3KUX JPYr Ipyry
MOHATUN «IIOMECThE», «UMEHHE» U «ycaab0a» B paMKax HAIIEeTO HCCICIOBAHUS MbI
oOpamaeMcsi UMEHHO K TMOHATHIO «ycaJb0a» Kak pEJIeBAaHTHOMY 3ajadaM Hauien
paboThl. [ moATBEp KIEHUS ITOTO Te3UCa OOPATUMCS K Py CIOBAPHBIX AC(PUHHUIIHIA:

Yecaan0a — «HACENGHHBIM MYHKT HW30JMPOBAHHOTO, OOOCOOJIEHHOrO THIIA,
COCTOSILIMM M3 COBOKYNMHOCTH CTPOCHHM (HUIJIOro A0Ma JJisi MOMEIIHUKA U €ro CEMbH,
HAJIBOPHBIX MOCTPOEK) U MPUMBIKAIOIIUX Yrogui (caga, oropoaa U T. 1.)» [bonbiioit
TOJIKOBBIHN CJI0Baphb pycckux... 2005: 314].

HNmenne — «3emenbHOE BIAJCHHE MOMEIINKA, OOBIYHO C yCaAbOOi; MOMECThE
[Bonb110# TONKOBBIN cl0Baph pycckoro... 2000].

ITomMecTbe — «KYyCOK 3€MJIM, HAXOMASIIUNUCS B YACTHOW COOCTBEHHOCTH CO BCEMU
BBITEKAIOIIMMH OTCIOZla MpaBaMU U OOS3aHHOCTAMMY»;, «KYCOK 3€MJIM BBIIAIOIIUNCS
rocyJapcTBOM 3a HECEHHE BOCHHOM M TOCYHapCTBEHHOW CIY:KObI, HE MOUIeKaLIUN
npojaxe, oOMeHy U HacyienoBanuio» [CioBaph pycckoro... 1999].

CMEXHOCTh 3THX TOHSATUA M OTCYTCTBHE €IMHCTBA B HX HCHOJIb30BaHUU
noguepkuBana  JI. E. ['oponHoBa, aHAIU3UPYS TEKCThI XVII-XIX BB.:
«B BociomuHanusx u 3anuckax B.H. TonoBunout (xonernmr XVIII B) wu
JI. H. Durensrapara (1826 1) pycckas ycaapba QurypupyeT moj Ha3BaHUSAMH —
umenue; @. ®@. Burens (1850-e rr.) — ceno, nepesns; C. H. I'muuku (1847 r.) — ceno,

nomectbe; B. A. Comnoryba (1880-e rr.) — momectbe, ycanpba. B mpousBenenusx
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A. C. Ilymkuna — umenue; H. B. Toroms — nmepeBus; U. C. TypreneBa — ycaan0a,
"nBopsinckoe rHe3n0"» [['opognosa 2010: 203].

JI. B. benoBuHCKuil paccMaTpuBaeT BOTYMHY M IIOMECTbE KaK Pa3HOBUIHOCTH
UMEHUS U OOBICHSIET, YTO €CIIM U3HAYAJIbHO «BOTYMHA — O€3yCIIOBHOE HACIIEICTBEHHOE
oTuyxjaeMoe BiageHue» [benoBunckuit 2007: 237], a moMecTbe — «BPEMEHHOE
YCJIOBHOE JEpKaHUE, AaBaBIlieecs 1apeM JIBOPSHUHY Ha YCJIOBHUSX CIY>KObI U Ha CPOK
cyxOb» [Tam xe: 237-238], To mocine 1714 r. ¢dopmanbHOW pa3sHUIBI MEXIY
BOTYMHOM U MOMeCTheM HET: «C TeX Mop ABOPSHCKOE 3EMETBHOE BIIaJICHHE HA3bIBAIIOCH
IIOMECTheM, UMEHHEM, BoTunHON» [Tam xke: 238]. Takum oO6pa3oM, ClioBa «KUMEHHUE» H
«TIOMECTBE» MOTYT HCIOJB30BaThCsl Kak CMHOHMMBI. Opnako JI. B. benmoBuHCcKknil He
CUMTAET CJIOBa «ycaab0a» U «IOMECThE» IMOJHOCTHIO TOXKJIECTBEHHBIMU IO CBOEMY
3HaueHu1o: «Vimenue Morio ObITh ¢ ycanb0oi min 0e3 Hee; MOMEIIUK MOT MPOKUBATh B
HEM IOCTOSIHHO, Hae3XaThb BPEMsl OT BPEMEHHU, HANPUMEP, HA JIETO, WM K€ UMEHHE
ObLIO “‘3arja3HbIM’, T. €. MOMEIIUK B UMEHUU HE JKWJI, U OHO YMNPABISIOCH CTAPOCTOU
Wiy yrpasistomumy [benosunckuit 2007: 237-238].

B Tabmune 2 npuBencHsl AePUHUIIMA TOHATHH «IIOMECThE», «HUMCHHUE» H
«ycanpba» ¢ ykazaHUEM UCTOYHUKA.

JI. E. ToponnoBa, ananu3upys chepy ynorpeOneHus CJI0B «IIOMECThE», «ycaapda» 1
«AMeHue», o0paijaer BHHMaHME HAa TO, 4YTO B COBPEMEHHBIX TI'yMaHUTAPHBIX
WCCIICIOBAHMSIX Yallle MCIOJIb3YETCS TMOHITHE «YCaab0ay», KOTOPOE «CBOMM OOWXOTHBIM
3HaYEHUEM W CBOEH 3TUMOJIOTMEW BBI3BIBAET B CO3HAHWUM, OMPEACIICHHBIE COIMAIbHO-
UCTOPUYECKUE U COILMAJILHO-OBITOBBIE KOOPJAMHATBHI JKM3HU PYCCKOTO OOIIECTBaY
[TopogroBa 2010: 203]. BaxHbiM mpu 3TOM SBISETCS TOT (PAKT, YTO «COBpEMEHHAas
UHTEpOpEeTaIsl TOHSATHS OTHOCHT “‘ycaap0y”’ K YCTOSBIIEMYCS THIYy JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKuX KOHIENTOBY» [ Tam »ke]. Bce BbllenepeuncieHHoe JaeT HaM OCHOBAHMSI B
paMKax MCCepTAlMOHHON paboThl OTIEpUPOBATH UMEHHO MOHATHEM «yCaab0ay.

Uto0sl paccMaTpuBaTh pealnd PYCCKOM IBOPSIHCKOM ycanbObl, HEOOXOIUMO
cHayajga oOpaTUThCS K JACHUHHIMSAM IOHITHS «ycaab0a», KOTOpble (QHUTYPUPYIOT B
COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENbCKUX paboTax. I[lpoBeneM CpaBHUTENbHBIA aHAIU3
HECKOJIbKUX  OmpejeieHuid, oOpamasi BHUMAaHHE Ha  CMBICIOBBIE  AKIICHTHI,

PaCCTaBJICHHBIC ABTOPAMMU.
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Tabmuma 2 — [lomecthe, UMeHHE, ycaanoa: 1epUHUIIAN

Tepmun ABTOp Onpenenenue
VYcanp06a (B. U. Jlans «l'ocockuii 10M Ha cene, CO BCEMU YXOXKaMH, CaAOM U
oropoaom» [Jlans 1994: 1066]
VYeanp6a |bonbioit TONKOBBII «HaceneHHbIf MyHKT M30JMPOBAHHOTO, OOOCOOJEHHOTO THIIA,
CJIOBApb PYCCKUX COCTOAIMHA U3 COBOKYITHOCTH CTPOEHMH (KWJIOTO JoMa Ui
CYILIECTBUTENBHBIX HOMEILMKA U €r0 CEMbHU, HAABOPHBIX MOCTPOEK) U MPUMBIKAIOIINX

yroamii (caga, oropona u T. 1.)» [bonbiioil TOJIKOBBINA clIOBaph
pycckux... 2005: 314]

Ycanp6a |JI. B. benoBunckuii «OpraHv30BaHHBIA y4YacTOK 3€MJIM B CEJIbCKOM MECTHOCTHU<...>
[Tomenubs ycaap0a BKITFOYAsa SKAIONW OM, UHOTA C (IIUTeNsIMH,
JIONCKYH M30y /sl  [IBOPOBBIX, MAaCTepPCKHe, KOHIOIIHH,
KAPEeTHUK, CKOTHBI JABOP, aM0apbl U morpeda ¢ JIeAHUKAMHU,
OpaH:Kepelo, TPYHTOBOM capaii, cal, Oropol, WHOIAAa MAapK.
[Tpu ycanpbe B HEKOTOPOM OTHAJICHHM MOINIA OBITh LEPKOBb)
[benounckuii 2007: 704]

Nwmenune |CrioBapb pyccKoro si3blka |«3€MeIbHOE BiIaJeHue noMenkay [CioBapp pycckoro... 1999]

Nmenne |Bonbiroil TONKOBLIN «3eMenbHOE BIIAJICHUE MTOMEIINKA, OOBIYHO C yCaab0OH; ITOMECThE»
CJIOBApb PYCCKOTO si3blka || BosbIioii ToNKOBBIHM ciioBaph pycckoro... 2000]
Nmenne |JI. B. benoBuHckuii «JIrob60e 3eMenbHOe HEKPECThIHCKOE BIIAJICHHE, HE3aBUCUMO OT
npuHaaiexkHoctu (nocie 1861)» [benoBunckuii 2007: 238]
[TomecTtre |JI. B. benoBuHckuii «BpemeHHOe yCIIOBHOE JIepKaHUe, AaBaBIICECs LIAPEM JIBOPSHUHY
Ha YCJIOBMSX CIyX OBl M Ha Cpok ciyxObD» [benoBunckuii 2007:
237-238]

ITomectre |CrtoBaph pycckoro si3pika |«Kycok 3eMiIH BBIIAOIIUICS TOCYIapCTBOM 32 HECEHHE BOSHHOM
U TOCYJIapPCTBEHHOM CITy>KOBI, HE MOJUISKAIIUH TIPpoake, OOMEHY
1 HacienoBanuo» [CioBaps pycckoro... 1999]

Tak, E. I1. bBapunoBa roBoput 06 ycaap0e kak o neHTpe pOpMUPOBAHUS U Pa3BUTHS
KyJbTYpbl: «JIBOpsiHCKast ycaapba — MHOTOTpaHHOE SIBIEHHE, KOTOPOE II03BOJIET
TOBOPUTH HCCJIEIOBATEIISIM O “‘MHpe pycckoil ycaabObl”. YcaabObl — 3TO HE MPOCTO
“IBOpsIHCKME THe3Ma’, HO M CBoeoOpasHble IEHTPbl (HOpPMUPOBAHUS, PA3BUTHA,
COXpaHEHHUS! JOMUHAHTHBIX YEPT OTECUECTBEHHOW KYJBTYpPbI <...> ycaabObl MpEACTaBIIsIIN
u3 ce0sl COLMOKYIBTYPHYIO CPEy, (OPMUPYIONIYIOCS 3HAHUAMH, CTPEMIICHUSIMH, BKYCaMHU
BJIaJIeNbIIa yCanabObl, €ro COIUANTBbHBIM OKpykeHrem» [bapunoa 2008: 30]. B stom
OIpEJICNIEHNH BAaXKHBIM JUISl HAC SIBJISIETCS YKa3aHUE Ha CYILECTBOBAaHHME OCOOOro «Mupa
pycckoit ycanpOby. Kak HaM mpeacTaBisieTcs, MIMEHHO PEealuy CTAHOBSTCS Ui MHcaTenen
CpPEACTBOM BOCCO3/IaHHSI MUpa PYCCKON yCabObl B pAMKaX KOHKPETHOTO TEKCTA.

I FO. CrepHuH mOIYEpPKMBAET B3aUMOCBS3b YCaJeOHOro MPOCTPAHCTBA H
OPOCTPAHCTBA HAayKH U KyJBTYpbl, OIpeneiss ycaap0y Kak «0co00e KyJbTypHOe

NMPOCTPAHCTBO, HAChILIEHHOE (PUIOCOPCKUMHU pPa3MBIIUICHUIMH 00 OCHOBHBIX
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KU3HEHHBIX [IEHHOCTSX, 3/1€Ch POXKIaach ycaaeOHass MU(OIOTHs, UMEIOIasi BEIXOABI U
B XPHUCTHAHCKUW KOCMOC, W B O0O0HIMEe uACOJIOoTHYecKre (GOpMYIbl POCCUNCKON
JNENUCTBUTEIBHOCTH, W B TIO3THUYECKUE IMIPEACTABICHHUS O CMbIcie ObiTus <...>
VYcaneOHOE CTPOUTENBCTBO CTApaioCh pPEaJM30BaTh HAa IPAKTHKE OOIIECTBEHHO-
dbunocodckre uaen cBoero BpeMmeHu <...> ycaneOHbli Mup Poccuum — 3TO HE TOJBKO
IIPOEKLMS PAaCIPOCTPAHEHHBIX JIIOXAIBHBIX WIEH HA PYCCKYIO JEMCTBUTEIBHOCTb, HO H
CaMOCTOSATENbHAS )KU3HEHHAs! CTUXHS, 00Jaiaroiasi COOCTBEHHONW BHYTPEHHEH SHEPTHEH,
CBOMMHM MMMAaHEHTHbIMU 3akoHamu pa3ButTus» [Crepuun 1996: 11]. OO0 ycaanbe kak
COYETaHUU TMPHUPOJHOTO U KYJIBTYPHOTO TOBOPST M aBTOphI MoHOTrpaduu 06 ycageOHOM
mude E. E. Imutpuena u O. H. Kymosa: «Ilomenuubs ycaapsba He Oblia JepEBEHCKUM
nomukoM. C caMOro Hayaja OHa NpPETeHJI0Bajla Ha TO, YTOObl ObITh NMPOCTPAHCTBOM
KyJbTYPbl, HO B €CTeCTBEHHOM, NMpupoaHoMm Janamadre» [Imutpuena 2008: 16].
Takoil B3IIs1 HA JBOPSHCKYIO ycaan0y OOBSICHAET CBOMCTBO ycajeOHOTroO MpOCTPaHCTBA
IIOPOKJATh 3HAYUMBIE JUIS KyJIBTYypPbl TEKCTHI, B YMCIO KOTOPBIX Mbl MOXEM BKJIIOYHUTH U
aBroouorpaduueckue npousseneHus B. Habokosa.

C. 1. IoMHUKOB BHAUT B Yycaan0e EIUHCTBO IIEJION0 psa COCTaBJISIONIUX
MaTepuaIbHOIO U KYJIBTYPHOTO IUIaHA: «IJTO MOTHOCTHIO aBTOHOMHBIN, CAMOJIOCTATOYHBIH
COLUAJIBHO-TIPUPOIAHBIA M KYJIbTYPHO-XO3SIICTBEHHBIH KOCMOC, IPOBO3IVIACUBLINI
HE3aBUCUMOCTh U '"CBOOOIHOE" CyIIECTBOBAaHME KaK NMPHUHUUI ObITUS. JIBE OCHOBHBIE
(GyHKLIMU ycaabObl: COXpaHEHHE TPATULIMKA U 00eCIieueHUE Pa3BUTHUS — BaXKHbIE (PaKTOPbI
JUIL OCMBICJICHUS TIOJIOKEHUS JBOPSHCKOM ycaabObl B YCIOBHUSIX arpapHOro OOIIECTBa
[domuukoB 2002: 577]. B pamkax Hamieil paOOThl BaKHBIM SIBISCTCS yKa3zaHHUE
UCCTIeIOBATeNsl Ha COXpaHEHUE TPaIulMid Kak Ha OAHy W3 (QyHKIMHA ycaasObl. C 3TOM
TOYKM 3pEHHUs] CIIOCOOHOCTh YCageOHOro MPOCTPAHCTBA MOPOXKAATH SMOLMOHAIBLHO
HACBILLIEHHBIE U B TO € BPEMS JI€TAJIbHBIE U MPEAMETHO TOUYHBIE OMHMCAHMSI, KOTOPBHIE MBI
MOYKEM BCTPETUTH B MeMmyapHou mpo3e B. HaGokoBa, kak pa3 u OOBSICHACTCS BIMSHHEM
9TOM (QYHKUMU. YTpadeHHble TpaJAULUH, VYIIEAIIUNA YycaaeOHblid OBIT TIIATEIHHO
peKoHCTpyHpyeTcsi B aBroonorpaguieckux tekcrax B. Habokoa, a ycaneOHble peanuu
CIIy Kar JJIs TUcareli MHCTPYMEHTOM TAKOM PEKOHCTPYKIUH.

HccnenoBareny OTMEYarOT, 4TO OOpalieHME K TEME pYCCKOM ycaabObl B

JUTEPATYpEe HEPA3PHIBHO CBSA3AHO C MJEaTU3aLMEN MPOIUIOro, IpU 3TOM Hacanu3anus
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OCHOBaHa Ha OOpallleHWH K KOHKPETHOMY, BEUIHOMY YyCaaeOHOMY MPOCTPAHCTBY U K
oburarensim ycaabObl: «JlJI1 Maeanu3zauuv MNPONUIOrO HY>KHbI ObUIM OOBEKTUBHBIE
IPU3HAKHU TTOCTOSHCTBA, IOTPEOHOCTH ONEPETHCS HA OYIIEBIEHHBIX (CTapble CJHYIH) U
HEONYLIEBIICHHbIX CBHIETeNe (YOPAaHCTBO KOMHAT, YycaJeOHble MOCTPONKH,
KJIaA0UIIa) — XpaHUTENEeH OBITOBBIX M CEMEHHBIX TPAIUIUH, BOCCTAHABIMBAIOIINX
cBsa3b BpeMen» [Crepuun 1996: 261]. Takum oOpa3om, peanuu pycCKOM ycaabObl,
OTPaXCHHBIE B TEKCTAaX, HAIOJIHIKOTCA HE TOJIBKO IIPEIAMETHBIM, HO U CUMBOJINYECKUM
3HaueHueM. Oco0oe 3HaueHue MpU 3TOM NMPUOOPETAIOT MOTUBBI I€TCTBA, IIPOBEACHHOIO
B pycckoil ycaanOe, kak yrpadenHoro pas [[lomosa, CoGoneBa 2023: 8]. IlomoOHnbie
MOTHBBI MBI BCTpEUaeM U B aBroororpaduueckoii npose B. Haboxkoga.

CuMBonMyeckoe 3Ha4eHHEe B ycaJeOHOM MPOCTPAHCTBE, KaK IPaBUJIO,
npuobperaer can (moapobHee 00 3ToM cM. [bormanosa 2019: 104-114]). Jlom
B KOHTEKCTE ycaabObl TakKe HAJENsIeTCsl CUMBOJIMYECKUM 3HAYEHUEM: OH
«uJeanu3upyeTcss U MU(OIOTU3UPYETCs, YTO CIOCOOCTBYET MEPEXOAy KOHKPETHOIO
MaTepUabHOTO OOBEKTA B KATETOPHIO AYXOBHBIX IIeHHOCTE» [[opogHoBa 2010: 204].

«Heob0xoquMo OTMETHUTh, YTO B TyMAHMTApPHBIX MCCIEHOBAHUSAX MOSBHICA U
HIMPOKO MCIOJIb3YyEeTCsl TEPMHUH «ycaZeOHbI TekcT», BBeAeHHbIM B. I. {ykunbiMm,
aBTOPOM T'€OKYJBTYpOJIOTHUECKOrO HccaenoBanus «Mug nsopsiHckoro ruesna» (2007,
nepBas myonmkanus paborel B KpakoBe B 1997 r1.). HccnenmoBarenb Ha3bIBaeT
«ycaleOHBI TEKCT» OJHUM U3 CIOXKHEHIINX, HO B TO XK€ BpeMsl WHTEPECHEUIINX
CBEPXTEKCTOBBIX O0Opa30BaHMI, OTPAKAIOIIUX PYCCKYI «YyCaaeOHYI KYyJIbTYpYy»,
xoropas, o ciuosaMm B. I IIlyknHa, «cpocnack ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH ITOW KYJIBType
muteparypubiMu hopmammy» [{ykun 2007: 400].

CornachHo onucanuto B. I'. [llykuna, ycageOHOE NpOCTPAHCTBO «IPEACTABISIET U3
ce0s 1enblii KOMIUIEKC, BKIIIOYAIOLIMK KaKk MPOU3BeleHUus Pa3HbIX BHAOB MCKYCCTBA
<..> U pa3HBIX CTWUJEH, TaKk W BelIH, IPOCTO HEOOXOAUMBbIE B OBITY U XO3siCTBE:
pa3HoOOpa3Hble MOMelleHHsl, Mebesib, OexkaAy, TPAHCIOPTHbIE CPeICTBAa, YTBaph,
KHHUTH, NPUHALJIEKHOCTH AJIsl MUCbMA, HIPbl B KapThbl, PbIOHOH JIOBJIH, OXOThI,
Kynanbs U T. 1. K 3ToMy Haj0 npubaBuTh OTIIMYHBIE IPYT OT JApYra KaTeropvu JHOAer —
oduraresieil ycaab0bl. Jlronu 1 Beny B IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOILEHUU BIIHCHIBAIUCH

B TOT NPUPOIHBIA M KYJBTYPHBIH JaHAWAQT, KOTOPHI MpeAcTaBisia U3 ceds
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ycaapba ¢ OMMKAWIIMMU OKPECTHOCTSIMH, OBIBITUMHU BO BIIQJIEHUW TIOMEIIUKA U
OCMBICIIUBABIIMMUCA KaK CBOSI 3eMJis, CBOs OKpyra. M3 »Toro u CKJIaJIbIBaloCh
peanbHOE MpocTpancTBO ycaapobly [IIykun 2007: 249]» [Kypymun 2023b: 80].

Onwupasice Ha ompenereHne ycaaeoHoro mpoCTPAHCTBA, KOTOPOE ObLIO MPEIOKEHO
B.T. llykuabiM, Mbl TPEANPUHSUIA TOMBITKY KIACCUPUIIMPOBATh ycaJeOHbIE peauu.
OmnpenencHre CONEPKUT ACTATBHBIA MEPEYCHb OTIENBHBIX COCTABIIIONIUMX YCaAeOHOTO
MPOCTPAHCTBA, TPH OINUCAHUHM KOTOPHIX HEOOXOAMMO WCHOJb30BaTh peannn. «llpu
aHaJIM3€e KOpITyca pealiuid, BBISIBJICHHBIX B aBTOOMOrpaduueckux tekctax B. Habokosa, Mbl
B Ka4€CTBE OTJIENBHBIX TPYII U PACCMATPUBAEM pPEATUH, OTHOCAIIMECS K OOHTaTeNsiM
ycaapOBbl, K BEITHOMY MUPY ycaabObl, K pupoaHomy janamadty» [Kypymmn 2023b: 81].
HeoOxomuMo oTMETHTH, YTO MBI HE CTalld ONHUPAThcs HA PACCMOTPEHHYIO HaMU
KIaccu(ukanuioo pycckux ycaneOHbIX peanuid, npemioxkennyio H. M. HectepoBoit u
O. B. Co6onesoit [HecrepoBa, CobGoneBa 2012], Tak Kak OHa TMPEICTABISIETCS HaM
CIIMIIKOM O0000IIEeHHOH (B paboTe BBIACICHBI JIMIb JBE TPYIIBl peanuii: «0oOUTaTenn
ycaapObl U oTHOIICHUS Mexay Humu» [Hecreposa, CoboneBa 2012: 78] u «mpeaMeTHbIiI
mMup ycaabOb [Tam sxe: 79]). s Hac ObLIO OYEBUAHO, YTO KIacCHU(pUKAIUS yCaaeOHbIX
peayuii JoymKHA ObITH Ooree mompoOHOM. [loaTBepkaeHNe ATOMY MPEANONIOKEHUIO MbI
HaluM B auccepraiimoHHoM uccienoBanuu WM. B. Ilnotkunoit [ILnotkuna 2006]. Xots
pabora Oa3zupyercs Ha AaHMIOSI3BIYHOM Marepualie (aHaJu3upyeTcsi MEepeBOJl POMAHOB
V. KomnuHza Ha pPyCcCKMil SI3bIK), KiaccuuKaus ycaneOHbIX peanmuid (B paboTe OHU
0003HauEHbI TEPMUHOM «IIOMECTHBIE PEAIUN») UMEET MPEeAeTbHO 0000IIEHHBIN XapaKTep,
0e3 BBIPAKXCHHOW HAIIMOHAIBHON CHEIU(PUKH, TO3TOMY MPEAINPUHATAS TOTBITKA
CTPYKTYpUpPOBaTh pealiny Mokasaiach HaMm LieHHo. [IpuBeneM 3Ty kiaccudukaimo:

«l. Camo momMmecThe — JIOM (JIECTHHUIIBI, KOMHAaTbl WU T. [1.), OPEIMEThl Ha
TEPPUTOPUU TTIOMECThS (KOHIOIIHS, MOAbE3IHAS AJJIES U T. [1.);

2. ConnanbHasi CTPYKTypa MOMECTbhS — CIIYTH, UX UepaApXUs U 00SI3aHHOCTH;

3. Ilpupona — onrcanue TEPPUTOPUH MIOMECTHS (PO3apuil, KyCTApHUK, IPYI U T. [1.);

4. IlpeameTtsl ObiTa — MeOEIb, OJIEXkKA, TOCYAA U T. [1.;

5. ConanbHble B3aUMOOTHOILICHHUS — B3aUMOOTHOILICHUSI XO3SIEB TOMECThSI C

OKPY’KaIOIIUMU UX JIOAbMU (XO35IMH — Bpay, XO341H — CBSIIEHHUK U T. ]1.);
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6. Jocyr B moMecTbe — BCE, YTO CBSI3aHO CO CIIOCOOaMU IMPOBEIEHUSI CBOOOAHOIO
BpeMeHm» [[Inotkuna 2006]. Takum 00pazoM, Mbl YTBEPAMIUCH B CBOEM IPEIIOI0KEHUHN O
TOM, YTO Hallla KJIacCUpUKAIMsI ycaleOHbIX Peanil TOHKHA ObITh JOCTATOUHO MOPOOHOIA.

J1s TOro 4T00BI KIACCU(PHUIIMPOBATH ycafeOHbIe PEaTHi, Mbl COITOCTABUIA MEXKITY
co0oii psii onpeesieHnil ycaabObl (IPUBEICHHBIX BBIIIE) W BBISIBUIIM MOBTOPSIOIIMECS B
HUX JJIEMEHTHI yCaIeOHOTO TIPOCTPAHCTBA (B ITUTATAX, MPUBEICHHBIX B TEKCTE maparpada,
OTH AJIEMEHTHI BbIIENeHbI mpudToM). K TakuMm srneMeHTaM MbI OTHECTH JOM (C €ero
UHTEPHEPOM), CaJl U Oropojl, MapkK, HEPKOBb, XO3SMCTBEHHbIE MOCTPOUKU. B oTnenbHyI0

TPYIITY MBI BBIIACTHIN oOUTaTeNnel ycaap0bl (BIaembleB YCaabObl U CIIyT).
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Pucynok 1 — Moaenb ycane6HOTo NpoCcTpaHCTBa, MOCTPOCHHAS HA OCHOBE € (UHULINI

okwloycaneGHuER TanTmadT
-

MOHATHS «ycaab0a» U ONMUCAHUN ycaZeOHOTro MPOCTPAHCTBA B UCCIEA0BATENbCKUX paboTax

COBepIlIEHHO OYEBUAHO, YTO BCE IMEPEUUCICHHBIC DJIEMEHTHI SIBISIOTCS
TUMIAYHBIMU JIJISl PYCCKON ycanbObl, MOATOMY OHM TaK WJIA MHA4ye OyIyT yHOMSHYTHI B

aBToOHOrpaduueckoit nmpose B. HabokoBa, a 15 uX onucaHus MUcaTeo MoTpedyeTcs



70

UCIOJIb30BaTh peasmn. Ha 0a3e BBISIBICHHBIX HAMU 3JIEMEHTOB TOCTPOWIH MOJIETh
ycazieOHOTO MTPOCTPAHCTBA, MIPECTAaBICHHYIO Ha Pucynke 1.

Takum oOpazoM, uMmerommuecs ACHUHULNMA TOHATHS «ycaabOa» W ONMUCAHUC
ycaneoHoro npoctpancTsa, fanHoe B. I [llykunasiv, O. A. bormanosoi, I'. FO. CteparHBIM
U JIPYyTUMHU KCCIIEIOBATEISIMH, TO3BOJUJIO HaM BBIABUTH T€ DJIEMEHTHI ycaaeOHOro
MPOCTPAHCTBA, KOTOPBIC SBJISIOTCS 3HAYUMBIMHU Ui KJIacCU(pUKAIMKN ycaneOHBIX
peanuii, pencTaBlIeHHbIX B aBroOMorpaduyeckoit mpoze B. HaGokxosa. Haiinennsie
HAMHU DJIEMEHTBI JIETIM B OCHOBY MOJCIHM YCaJeOHOro MPOCTPAHCTBA, KOTOpas
BITOCJICAICTBUM ObLTa YyTOYHEHA W PACIIMpPEHa B XOJA€ Hallell paboThl C KOHKPETHBIMHU
TEKCTOBBIMHM TNpuMepamu. llomydeHHas B urore kiaccuukanus ycaacOHBIX peayuid

onucaHa B TPEThEH I1aBe JaHHOM padoThI.

2.3. Peaninu kak nepeBoaveckas npoodsjema

Kak yxe He pa3 oTMeuasnioch BBIIIE, PEAIUU OTHOCATCS K CIIOXKHBIM BOIIPOCaM B
IIPAaKTUKE TEPEBO/a, OHU SBJISAIOTCA CBOEr0 poOJa KPUTHUUYECKUMH TOYKAMH
NepeBOAMMOro Tekcta. [lpakThuecku Bce HCCIENOBaTeNd TMOAYEPKUBAIOT, YTO
MEXbsI3bIKOBAs TIepeIadya peanuii Tpedyer 0co00ro moaxoaa K BEIOOPY MepeBOAUECKOTO
pelieHus, OCHOBAaHHOTO Ha TOHUMAHUH TOTO, YTO CKPBITO 332 HOMUHAITUEH.

Brime yxe ormedanock, 9To mpoOiieMa mepeBoa peanuil, HauuHas C CePeIUHBI
MPOLLIOrO CTOJIETHS, ITMPOKO OOCYKIAETCS B OTEUECTBEHHOM IEPEBOIOBEACHUU (Cpeu
UCCIIeOBATENIe, KOTOphIE TaK WM MHadye oO0pallaiuch K 3TOM MpodieMe, HYKHO
ynomsHyTh . . Penkepa, A. B. ®enopoBa, M. M. Pes3una, B. IO. Po3zeniseiira,
B. I T'aka, A. 1. seiinepa, JI. C. bapxynaposa, JI. f. Uepnsixosckyto, JI. K. Jlareiiena,
B. C. Bunorpanosa, P. K. Munssap-benopyuea, B. H. Komucaposa, H. A. ®enenko,
M. JI. AnekceeBy, A. H. Huranuna, 1. B. Yaperyanckyto u ap.).

CuutaeM HEOOXOAUMBIM OTMETUTh, YTO CaMO TEPMUHOJIOTMUYECKOE BBIPAKCHUE
«IEpPEeBOJI pealui» He SBISETCA KOPPEKTHBIM, IOCKOJIbBKY, KakK CJeayeT U3
Ne(PUHULIMOHHBIX XApPAaKTEPUCTUK pEaTUid, OHU OTHOCATCS K «HEMEPEeBOAMMOMY B
MEPEBO/JIC», COOTBETCTBEHHO, CIIEYET, HA HaIll B3IJISi[, TOBOPUTH O MEXbI3BIKOBOM

nepeaade peanuii. ITo ke MOoJYEPKUBACT OJAWH M3 OCHOBATEJICH OTEUECTBEHHOW HAyKH
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onepeBoge A. . ®emopoB. OH cuuTaer, 4UYTO0 peamss — OTO  IOHATHE
AKCTPATMHTBUCTUYECKOE W HE MOXKET “NEPEBOJUTHCS , KaK HE MOXKET “‘TIepEeBOJIUTHCS
C OJTHOTO SI3bIKa Ha JIPYrou jro0asi CyllecTBYroIlas B mpupojie Beuiby» [Pemxopor 2002:
124]. IlepeBoasTcs, Kak MOAYEPKUBAI YUEHBIN, HA3BAHUS pEajnil, a HE CAMU PEAIUU.

Kak y»e roBopuiioch, NepeBoAOBEIbl CYUTAIOT HEOOXOJUMBIM Pa3inyarh peaiuu
Kak 0OBEKTHI UJIH SIBICHUSA, OTHOCAIIMecs K Kyasrype (B. I'. T'ak), a ¢ apyroit ctopoHbI —
Kak 3Haku-peanmu, wumeHa-peanmuu (H. K. T'apOoBckuii), Kak cloBa-peaquu
(I'. A. Tomaxun, C. C. Bonkos).

AHanmu3 WCCIeNoBaTeIbCKUX paboT B MepBOM Maparpade HSTOW TIaBel JaeT
OCHOBaHHE CUUTATh, YTO CETOJIHA HET EAMHOTO MHEHUSI OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO BXOJIUT
B noHsTue peanuu. CylecTByeT I0CTATOYHO Y3KO€ MOHUMAHUE PeasIhii, TP KOTOPOM
OHU OIPENENSAIOTCS KaK «HApUIATENIbHbIE WMEHA CYUIECTBUTEIbHBIE, HMEHYIOIINE
YHUKaJIbHBIC MpeaMeThl U siBlieHus» [AnekceeBa 2008: 20]. Ho ectb u npyroii noaxon,
pacCHIUPSIONINN TOHATHE PEaJTUy U MO3BOJIIOUIMNA OTHOCUTH K peajusiM HE TOJIBKO
aneyUIsITUBHYI0, HO OHOMAacCTHYECKYIO JIEKCUKY. B 3TOM ciyuae B pa3psi peayivid onaiarot
pPa3IUYHOIO poJa OHUMBI — AHTPOIMOHHMBI, TOMOHHMMBI, HA3BaHUS MPOU3BEICHUN
UCKYCCTBa W JIUTEPATyphl, UCTOpHUYECKUE (HaKThl, MPELEACHTHbIC (HEHOMEHBI (IIUTATHI,
apopu3Mbl, KpbUIarble cjoBa, mHapemuu). O4eBHIHO, YTO BBIOOP TOr0 WM HWHOTO
MOHUMAHUS TEPMUHA «PEAJIHsD» 3aBUCHUT OT IIeJIel TPOBOAMMOTIO UcciieoBanus. B nanHoit
pabote peanu3yeTcss UMEHHO IIMPOKOE MOHMMAHHWE peallii, YTO HAIUI0 OTPaKEHUE B
HallleM MOoAXoAe K BbIOOpYy peanuid U3 aBroOuorpaduueckux tekctoB B. HabokoBa u
(hopMHUPOBAHUIO KOPITyCa YCaAeOHBIX PEATH.

Kak yxe ormMewamoch Bblllle, IPU BCEM PAJNIMYMM [MOHUMAaHUS peaauil
oOlIenpu3HaHHON SIBJSIETCSl UX OJMU30CTh K MOHSTHIO O€3’KBUBAJIEHTHOW JIEKCUKHU. Tak,
JI. K. JlaTpitieB noapasenser 0e39KBUBAJICHTHYIO JICKCHKY Ha YeThIpEe Kilacca, B OJIUH U3
KOTOPBIX M BXOJSIT pEaliii, KOTOPbIE MOKHO CUUTATh «OE3’KBMBAJICHTHBIMHU, TaK KakK B
OMbITE HOCUTEJIEH SI3bIKa MEPEBOJIa OTCYTCTBYIOT MPEAMETHI WU SIBJIICHUS, 0003HAUCHHBIC
eauHuIied nucxoaHoro si3bika» [JlateimeB 2001: 160]. 1o cBONCTBO peayivii BBI3BIBACT
OMpeJIeNICHHbIE TPYAHOCTH B Tporiecce mnepeBoga. OHM CBSI3aHbI C TE€M, YTO TMEpe

MEPCBOAYNKOM CTOUT HBOﬁHaﬂ 3aaava: BO-TICPBbLIX, HGOGXOI[I/IMO IIOHATDH (paCHOSHaTB) TOT
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NpeaMeT (MU SBJIEHHE), KOTOPBIA CTOMT 3a S3bIKOBBIM 3HAKOM, a 3TO HE BCErja JIErKo, U
HANTU CcrOCOO MpEeACTaBUTh €ro Ha sI3bIKEe MEePEBOJIa; BO-BTOPHIX, HEOOXOAUMO MepenaTh
Ha JIPYTOM SI3bIKE€ HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIM U HICTOPUYECKUN KOJIOPUT.

[IpobGneme MEXBA3BIKOBOM TIEpelaud peajuii CEroiHs IOCBSIIEHO HEMajoe
KOJIMYECTBO MCCIIEOBATEIbCKUX pA0OT, COMAEPKAIIMUX XapaKTEPUCTHUKY OCHOBHBIX
IPUEMOB, KOTOPBIMHU TOJIb3YIOTCSI TNEPEBOJUMKH, pPaOOTAIOIIME C STUM CIOKHBIM
JIEKCUYECKUM MarepuasioM. Huke Mbl pacCMOTpUM MO3ULMIO Psiia MCCIEN0BATENEH,
3aHUMaBIIMXCA 3TUMHU npoodiaemamu. C. BnaxoB u C. @IOpuH CUMTAIOT, YTO €CTh JBa
OCHOBHBIX CIIOcO0a mepeayu peaauil: TpaHcauTepalus (TpaHCKPUIILUSI) U COOCTBEHHO
nepeBoJl. TU JIBa criocoba MPOTUBOIMOCTABIEHBI APYT IPYTY, TaK KaK MEPBBIA U3 HUX
NIO3BOJISIET «4YY>KOE€» CIENIATh «CBOMM», & BTOPOW CTPEMHUTCSI COXPAHUTH «UYXKOE» 4epe3
cpelncTBa «cBoero». Bropoill cmoco0 Bkirodaer B ce0s psj NPUEMOB, a HMMEHHO
CO3/1aHH€ HEOJIOTU3Ma, MPUOIUZUTENbHBII NePEeBO, KOHTEKCTYalbHbIN MEPEBO/.

B cBoeli pabore MBI B3sJIM 332 OCHOBY IIPUEMbI TEPEBONA, NPEAJIOKECHHBIC
C.BnaxoBbiM u C. ®nopunblM, MNOCKOIBKY HMeHHO uX Tpyn «HenepeBogumoe B
nepeBo/Ie» ABJSIETCS Hanbosee (PyHIaMEHTAIbHBIM MCCIEIOBAHUEM PEaHii U MPOOIEMbI
UX MEeXbA3bIKOBOM mepenaun. OOpartumcs K crocobaM TmepeBoja, MpengaracMbiM
OosrapckuMu  miepeBogioBeiaMu. OHM paccMaTpuBaroOT JiBa CHoco0a mepefayd peauit:
TpaHCKpuniio U 1epeBoa. [Ipm 3TOM yueHble onMparoTcss Ha mno3uuuro A, A.
Pedopmarckoro, cocTosiiiyio B TOM, YTO JaHHBIE MPUEMBl «MOTYT OBITH IPYr APYTY
NPOTUBOINOCTABJIEHBI, TaK KaK OHU MO-pa3HOMY ocylIecTBIs0T hopmyiy I'epaepa: “Hano
COXpaHATh CBOEOOpa3He YYXKOro M HOPMY POJHOr0”’, a UMEHHO: 1) mepeBoi CTpeMHTCS
“qy;0e” MaKCUMaJIbHO CJeNarh ‘‘CBOMM’’; 2) TPAHCKPUIILIHUS CTPEMHTCS COXPAHUTH
“gqyxoe” yepes cpeacTna “‘cBoero”’» (mpusoautcs no: [Bnaxos, ®nopun 2012: 86]).

Hwuxe npusenem npemiaraemyto C. BinaxossiM u C. @opuHBIM KIIaCCUPUKALIUIO.
Cpenu mpueMoB MEXbSI3bIKOBOM ITEPENAYN PN MOKHO BBIIEIUTD CIIEAYIOLIHUE:

«l. Tpanckpunuus (1 TpaHCIUTEPALIUS).

II. I[lepeBon (3aMeHbI, CyOCTUTYLIUSA):

1. Heonorusm:

a) KaJIbKa;

0) mosyKasbKa;
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B) OCBOCHUE;
I') CEMaHTUYECKUN HEOJIOTU3M.
2. IIpubnu3uTeNbHBIN MEPEBO/I;
a) pOJ10-BUI0BOE€ COOTBETCTBUE;
0) hbyHKIIMOHATHHBIN aHAJIOT;
B) OlMcaHue, 00bsICHEHHE, TOJIKOBAHUE.

3. KonrtekcryanbHbiil nepeBoay [Biaxos, @nopun 2012: 93].

[IpokomMMeHTHpYEeM MJaHHBIA TEepeueHb Croco0oB mepemaun peanwii. Urak,
Oonrapckue nepeBo0Be/bl NEPBLIM MPUEMOM HA3bIBAIOT TPAHCIUTEPAIUIO (B 3TOM HX
TOUKa 3peHus coBmagaer ¢ koHuenmusmMu A. B. @emopoBa u B. C. Bunorpanosa).
«3JTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, MOCKOJIbKY ATOT IpHUEM (MpH €ro yAauyHOM peain3aliuH)
NO3BOJISIET NEPEeBOAUMKY, Kak oTMedaroT C. BnaxoB u C. ®@nopuH, 1o0OUThCS TBOWHOIO
addexra — U mepenaTh CoAepKaHUE PEaTUuU, U COXPAHUTh HAIMOHAJIBHBIA KOJOPUT
[Bnaxos, ®nopun 2012: 88].

IlepeBoa (3ameHa) Kak TpPHEM MPEIOIATaeT HECKOJIBKO CIIOCOOOB Mepenaqu
pealluu:  co30aHue  Heono2U3Ma,  3aMeHa  peanuu,  NPUOIUUMENTbHBIU U
KOHMEKCMyabHblll nepegoovl. bonrapckue aBTopbl CUMUTAIOT, YTO MMEHHO CO3JaHue
HOBOTO clioBa (HEOJOrM3Ma) TO3BOJISIET B  HauOoJdbIIed cremeHu  (mocie
TPaHCIUTEPALUU / TPAHCKPHUIIIIMN) COXPAHUTH COACP)KaHWE W KOJOPUT IMEPEBOAUMON
peanuu. Heomormsm MokeT OBITH CO3MAaH Pa3HBIMH CIOCOOAMH: KAIbKUPOBAHUEM,
NONYKATbKUPOBAHUEM, OCEOCHUEM.

Kak wu3BecTHO, KajJbKHpPOBaHHE — OSTO BOCIPOU3BEACHHE KOMOWHATOPHOTO
COCTaBa UCXOJHOTO CJIOBA B CJIOBE SI3bIKA MEPEBOAA, IPYTUMH CIOBAMHU, 3TO MOCIOBHAS
u Jaxe noMmopdemHas mneperaya OpUTHHAIbHOM peanuu. CuuTaercs, 4TO 4Yalle
KaJIbKUPYIOTCS pealiii, BBIPAXKEHHBIE CJIOBOCOYETAHUSIMU, YEM TE, YTO BBIPAKECHBI
OTIIENbHBIMU clloBaMH. KpoMe KalabKUpOBaHUS, IPU MEPENAYE PEATUl UCIOJIb3YHOTCA
TaK Ha3bIBa€MbIE MOJYKAJAbKHU. /[[aHHBIN MPUEM COCTOUT B TOM, YTO KaJIbKHUPYETCS HE
BCSI SI3bIKOBAsi €IMHUIIA, a TOJIBKO OJIHA €€ 4acTh, B TO BPEMs KakK JpyTasl 4acTh peaiuu
nepeaacTcs Mpy MOMOIIM TPAHCKPHUIIIIMY WIIH TPAHCIUTEPALINH.

OcBoennem C. BiaxoB u C. @nopuH Ha3bIBAIOT JIMHTBOKYJIBTYPHYIO aJalTallHIO

WHOSI3BIYHON peaniuu, T. €. BXOXKJICHUE JaHHOW peallud B SI3bIK TepeBoaa B (opme
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ponHoro cnosa. JlpyrumMu ciaoBamMHu, 3TO OCBOEHHOE IPHUHHUMAIOIIMMH SI3bIKOM U
KYJIETypO 3aMMCTBOBAHHUE.

3ameHa peanuii, 10 MHEHHIO OOJTapCKUX HCCIEIOBAHUM, HE CAMbIM yJauHbIN
pUEM NEPEBOMA, MOCKOJIBbKY OH MPUBOAMUT K MPEBPALICHUIO UYXKOW (MHOKYJIBTYPHOM)
pealuu B CBOIO.

Ipuban3urenbHbIN MepeBoj, Kak orMeyaroT BiaxoB u @nopuH, — 310 Hanbosee
YACTOTHBIM MPUEM MEepeaauu peainid. Pa3HOBUIHOCTAMM TAKOIO MEPEBOJA OHU HA3BIBAIOT
P0008U008YI0 3ameHy (3Ta 3aMEHa B TEOPUM IEPEBOJA M3BECTHA KaK T'eHepau3allus),
@YHKYUOHANbHYLI ananoe (3aMeHa, KOTOpas TO3BOJSIET BBI3BATH y UHUTATENs IMEpPeBOaa
PEaKIuio, aHaJOTUUHYI0 PEaKIIMU YUTATENs] UICXOIHOTO TEKCTA) U onucarue (00bICHEHHE).
OnucarenbHbIi IEPEBO — 3TO, KaK MPaBUIIO, IEPEBOAYECKOE IPUMEUYAaHUE, KOTOPOE OUYEHb
4acTo OBIBACT HEOOXOAMMBIM IIPHU TEPEBOJE pealiiii, OCOOCHHO B TEX CIydasX, KOrIjia
peayivs TPEACTABISiET COOOHM, Hampumep, CChUIKY Ha KakoW-JIMOO W3BECTHBIN
VCTOPUYECKUI WY JINTEPATyPHBIN IIEPCOHAXK TEKCTA OPUTMHAIIA.

[Tocnennum B mnepeuHe npuemoB, onucaHHbiXx C. BrnaxoBeiM u C. @nopHUHBIM,
Ha3BaH KOHTEKCTYaJbHbI TMepeBOJ, KOTOPbIH OOBIYHO MPOTHUBOMOCTABIISIETCS
NIEPEBO/LY, B KOTOPOM HCIIOJIB3YETCSl CIOBAPHOE COOTBETCTBUE.

[ToMHMO nepeYHCIIEHHBIX TPUEMOB MIEPEBOAA PEAIUM, UCCIE0BATENN HA3bIBAOT
Takke omymeHnue. CTporo roBops, B 3TOM CJIy4yae MepeBOJl KaAK TaKOBOMl OTCYTCTBYET,
TaKOW MPUEM YaCTO HA3bIBAIOT «HYJIEBBIM IIEPEBOAOM).

TakuM 00pa3oM, Mbl MOXEM CKa3aTb, YTO CYIIECTBYIOT pa3jM4HbIE NpPHEMbI
nepeBo/ia peanii, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCUT OT THIA PEANUU U JIMYHOCTH MIEPEBOAUUKA.

Hannune pa3znuyHbIX NPUEMOB MEXBA3BIKOBOW NEPENAYU PEAIUM CO3[aeT IS
nepeBoJurKa MpobiaemMy BblOOpa crocoba uisi TNepenayd KOHKPETHOW peayinmy
[Kypymuua 2023b: 30-31]. C.BnaxoB u C. ®nopuH yka3plBalOT Ha HECKOJIBKO
dbakTopoB, 00yCIOBIMBAIOIIMX BHIOOp mepeBoaurka. K Takum (aktopam OHU OTHOCST
3HAaKOMOCTh / HE3HAKOMOCTh ~ pEajlH, CJIOBOOOPA30BATENbHBIE M T'PaMMaTHYECKHE
tpaguuuu U u 115, moreHuuansHOro yurarens rnepeoja. BriosHe 3akOHOMEpPHO, 4TO
MMEHHO MOCJIeTHUI (HaKTOp HA3bIBAETCS OOJTApPCKUMHU YYEHBIMU CaMbIM Ba)KHBIM, YTO

NOATBEPXKAAeT aHanu3 aBroneperona B. Habokosa.



75

Habop mpuemMoB MeXbSI3bIKOBOM Iepenaud MOXXHO HAWTH y pa3HBIX aBTOPOB.
[IpuBenem Hanbosiee M3BECTHBIC MOAXOMbI K OMMCAHUIO MPUEMOB MEpeNauyd peaivi.
Tak, B M3BECTHOM Y4Y€OHMKE OJHOTO M3 HamOoJjiee aBTOPUTETHBIX OTEUECTBEHHBIX
nepeBoposenoB B. H. Komuccaposa «Teopust nmepeBona (IMHIBUCTUUECKUE ACTIEKTHI)»
HAa3BaHO MSITh TUIIOB MEXbSA3BIKOBBIX COOTBETCTBHIA:

«1. CoOTBETCTBHA-3aMMCTBOBAHNs, KOTOPBIE BOCIIPOM3BOIAT B IEPEBOAALIEM
s3blke  (OpMY WM TMPOU3HOLIEHUE peaduu. Takue COOTBETCTBHSI CO3AOTCS
TPAHCKPUOMPOBAHUEM WJIM TpaHCAUTepauueil. MHOrMe U3 HUX CO BPEMEHEM BXOMST B
S3BIK-PELETITOP.

2. CoOTBETCTBUSI-KAJIbKH, BOCIPOU3BOASIINE MOMOP(PEMHBIN COCTAaB MCXOAHOTO
CJIOBA WJIM, €CJIM S3bIKOBAsl €AMHUIA MPEICTABIsAET COOOM YCTOMYMBOE COYETAHUE, €ro
COCTaBHBIE YACTH.

3. CoOTBETCTBUSA-aHAJIOTH, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT cOO00M Hambosee OIM3KOe 10
3HAYEHUIO CJIOBO MEPEBOSAIIETO S3bIKA, OJHAKO OHO MOXET OBITh YIMOTPEOJEHO, KaK
MPaBUJIO, TOJBKO B JAHHOM KOHTEKCTE.

4. CoOTBETCTBUSI — JICKCUYECKUE 3aMEHbI, KOTOpbIe 00pa3yloTcs B Ipolecce
NEPEBOYECKUX TpaHCcHopMaIluid, HAMpUMEp, KOHKPETHU3AIMH WU MOIYJSINN, WX
NIEPEBOJ B TAKOM CIIy4ae 3aBUCUT OT KOHTEKCTA.

5. Onucanue — MOpHEM, UCMOJIb3YEMbId TOIJIa, KOIJa OCTajlbHbIE CIOCOOBI HE
YMECTHBI WM HE MPEICTABISAETCS BO3MOXKHBIM MX UCIOJIb30BaTh. ONMCAHUE MO3BOJISIET
PacCKpBITh 3HAYEHHE HCXOAHOM EIWHMIBI MMEHHO 4YEepe3 OIMCAHUE €€ 3HAUYCHUS»
[Komucapos 1990: 148—150].

B. C. BunorpaaoB npeajiaraet cieayouue MpueMsl Iepeqadn peaiui:

1. TpanckpunIus UM TpaHCIUTEPALIUS.

2. 'uno-TunepoOHUMHUYECKU  CIOCO0,  KOTOPBIMA  HMCIIOJB3yeTCS  MOCHe
BBEJICHUSA B TEKCT NEPEBOJa MCXOJHOW EAUHUIIBI B TPAHCKPUOUPOBAHHOM WU
TPAaHCIUTEPUPOBAHHOM BHUJIE.

3. Ynopobnenue.

4. llepudpactuyeckuil (1€CKpUNTUBHBIN) IEPEBO/I.

5. Kanbkupoanue [Bunorpanos 2001: 14].
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OnuH M3 OCHOBOIOJIOKHUKOB OTE€YECTBEHHOTO nepeBonoBeneHus A. B. @enopos
Ha3bIBAET CJIEAYIOIINE IPUEMBI IJIS IIEPEIAUH PEATIHIA:

1. Tpanckpunius WK TpaHCIUTEPALIUS.

2. OnucarenbHbIN MEPEBOI.

3. YionoOienue.

4. 'mnonumuueckuii nepesos [Penopos 2002: 368].

CuctemHbli  0030p TMEPEBOMYECKMX TPHEMOB TMPEACTABICH B pabdoTax
M. JI. AnekceeBol, KoTOpas MOAYEPKHUBAET, UTO «U3ydeHUE PAOOT, MOCBSAUIEHHBIX
nepenadye peainii Ha MHOCTPAHHBIN SA3bIK, IIOKA3bIBAET, YTO, HECMOTPS Ha PACXOKACHUS
B MMOAXOJaxX K mnpobieme Kiaccu(ukanuu rnepeBoIYECKUX MPUEeMOB, MOXKHO BBIJICTUTh
TPYIIbl IPUEMOB, KOTOPbIE€ MPUCYTCTBYIOT Y BCEX aBTOPOB U HE 3aBUCAT OT SI3IKOBOM
napel» [AnekceeBa 2007: 68]. M. JI. AnekceeBa Ha3bIBA€T YETHIPE TIPYIIbl TAKUX
npUeMOB (ONMUPASICh MPU FTOM Ha MPUHIIMIT CUCTEMATU3ALMH PUEMOB MEXbSI3bIKOBBIX
OTHOULIEHUH, npeaioxkeHHbld X. HImMuar):

I. IlpuemMbl MexXaHMYeCKOW mepeJaYd — 53TO «ABTOMATUYECKUW IEPEHOC
3BYKOBOTO WJIM rpauyecKkoro oO0JIMKa peajuu si3blka MCTOYHUKA B SI3bIKE MEpPeBOJa
(TpaHcnuTEpaus UK TpaHckpunuus). icxoqHas equHuIia OCTaeTcsl B TEKCTE MEPEeBOjia
0e3 u3MeHeHuil. B »TOM cnydae comepkareiibHas CTOPOHA peEajuu PacKphIBACTCS
TOJIKO Ye€pe3 KOHTEKCT, OHAa MOXKET OCTaThbCAd HEMOHSATOM WM OBbITh MOHSITOU
JOCTAaTOYHO PUOINZUTETHHO.

2. Ilpuemsbl cO301aHMSI HOBOIO €JIOBAa — 3TO 00pa3oBaHHWE HOBOTO CJIOBA WIIM
CJIOBOCOYETAHMS IO MOJEIN MCXOAHOTO SI3bIKa C IMOMOLIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB SI3bIKa
nepeBoga» [AnekceeBa 2007: 69]. Takoli mnpueM IO3BOJAET COXPaHHUTH (HOPMY
UCXOJTHOM SI3BIKOBOM €IMHUIBI, BO3MOXKHO, COJEPKAHME W HHOIJAa, KaK OTMEYyaeT
M. JI. AnekceeBa, HalIMOHAIBLHOE CBOCOOpA3HE.

3. Pa3bsicHAOIIMEe NpHEMBI — DOTO «IPUEMBI, [O3BOJIIOLUIUE PACKPBITh
COJIEP’)KAHHME PEANMH MOCPEICTBOM OINKCAHMS WM TOJIKOBAHUS B Pa3IMYHBIX (pOpMax.
[Ipu 5TOM y pelMIUEHTa MOXKET CIIOKHUTHCA MPEICTABICHUE O PEalud, HO B SI3bIKE-
peuenTope He TNOSIBISIETCS CJIOBAPHOE COOTBETCTBHME, JAHHBIM BapHaHT IEpPEeBOAA

0CTACTCA CAMHNYIHBIM, B SI3BIKC OH HC 3aKPCIIIACTCA.
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4. YnopoOnsommue npueMbl — HauOoJIee YacTO HMCHOJIb3yeMble NpueMbl. OHH

BKJIFOYAIOT B ceOs Pa3JINYHBIC 3aMCHBL: POJOBHUIOBLIC, d TAKIKC 3aMCHBI CBOUM, 1Y >KHUM WJIN

KOHTEKCTyaJIbHbIM aHajioroM. B 3ToM ciydae y penunueHToB (YuTarened mnepeBoia)

CKIIAAbIBACTCA HCTOYHOC M HAXKC, BO3MOXKXHO, HCBCPHOC IIPCIACTABIICHHC 00 HCXOHHOﬁ

peanuu. Mcueszaer B nepeBojie U HAIMOHAIbHBIN KosopuT» [Asekceea 2007: 69—70].

[Ipoananu3upoBaB CBeIEHUsSI O IpHEMax Mepeaayd peajui, Oblia COCTaBIIEHA

ob6o6maromas Tabnuna 3, riae npuBeACHb OCHOBHBIE TPUEMBI MEXKbSI3BIKOBOU MEepeIaun

peanuii, onmucaHHbIe B paboTax ucciemoBareneil. Marepuan B TabiauIle pacloiokKeH B

andaBuTHOM MOpsaKe (TI0 (hamMIIUK UCCIEa0BaTEN ).

Tabnuma 3 — [Ipuemsl iepenaqn peaauii Ipu MepeBoIe

ABTOD

[Ipuem nepeBoma

M. JI. AnekceeBa

«1. [IpueMbI MEXaHHYECKOH MepeaaqH.
1.1. IIpsmoii nepenoc (I1m)
1.2. TpaucnurepupoBanue (Ti)
1.3. Tpauckpudbuposanue (Tk)
2. IIpuemsl co3aHusl HOBOM JIEKCEMBI.
2.1. lNonmuoe xanskupoBanue (k)
2.2.HactuuHoe kanbkupoBaHue(uk)
2.3. ABropckuii Heosorusm (aH)
3. PazbsicHstomye MPUEMBI.
3.1. Onucanme (O)
3.2. Ilosicuenus BHyTpHu Tekcra (I1)
3.3. Iloscuenus B cHockax (I1c)
3.4. Nosicuenus B kommeHTapuu (I1x)
4. YnopoOnsonye npueMsl.
4.1. 3ameHa cBouM aHasIoroM (cA)
4.2. 3aMeHa uyKuM aHasioroM (4A)
4.3. PonoBuaoBbie 3amMeHbI (pB3)
4.4. KoHTeKkcTyanbHBIN aHanor (kA)
5. Onymenwne (0)» [Anekceesa 2007]

B. C. Bunorpanos

«1. TpaHCKpUIIUS WK TPAHCIUTEPALIHS.
2. T'umo-runepoHUMHUYECKU CIIOC00, KOTOPBIA HCHOB3YEeTCS TOCIE BBEACHUS B TEKCT
MepeBOIa UCXOHOM €MHHIIBI B TPAHCKPUOMPOBAHHOM MITH TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BHUJIE.
3. YnonoGnenwue.

4. Iepudpactudeckuii (IeCKPUITUBHBIN ) TEPEBOI.

5. Kanbkupoanuey» [Bunorpagos 2001]

C. Bnaxos u
C. ®nopun

«I. Tpanckpunwst (M TPAHCIUTEPALTHS).
II. ITepeBon (3amMeHbI, CyOCTUTYLINSA):
1. Heosorusm: kaipKa; MojIyKajibka; OCBOCHHE; CEMAaHTHUYECKUI HEOJIOTU3M.
2. TlpuOnM3WTENbHBIA MEpPEeBOA: POIO-BUIOBOE COOTBETCTBHE; (DYHKIHOHAIHHBIN
aHaJIoT; onMcaHue, OObsICHEHUE, TOJIKOBAHHUE.
3. KonTekcryanbHblil nepesoa» [Bnaxos 2012]

B. H. Komuccapos

«1. CoOTBETCTBUA-3aMMCTBOBAHMS, KOTOPbIE BOCIIPOM3BOIAT B THEPEBOILEM S3bIKE
(hopMy MM IPOU3HOIICHHUE PEaTUH.
2. CoOTBeTCTBHSA-KAJIbKH, BOCIIPOU3BOAAIINE MOMOP(HEMHBII COCTaB MCXOMHOIO CIIOBA
WM, €CIM SI3BIKOBAsl EIUHUIA TIPEACTAaBIAeT COOOW YCTOMYMBOE COUYETAaHHE, €ro

COCTaBHBIC YaCTH
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Oxonuanue TaOmums! 3

ABTOp

ITpuem nepesona

3. CoOTBETCTBHSI-aHAJIOTH, KOTOPBIE MPEICTABIAIOT CcOO0M Hamboiee ONM3KOoe MO
3HAUYEHUIO CJIOBO MEPEBOJAIIETO SI3bIKA, OTHAKO OHO MOXKET OBITh YyHOTPEOIeHO, Kak
NPaBUIIO, TOIBKO B JAHHOM KOHTEKCTE.

4. CooTBeTcTBUSI — JIEKCMYECKHE 3aMEHBI, KOTOpbIE OOpa3yloTCsi B TMIPOIECCE
HepeBOAUECKUX TpaHchopMaluii, HarpuMep, KOHKPETU3AlMH WIM MOIYJISALNHU, UX
MIEPEBOJI B TAKOM CIIy4ae 3aBUCUT OT KOHTEKCTA.

5. Onucanue — mpueM, UCHOIb3YEMBIil TOTIa, KOTJja OCTaIbHBIE CIOCOOBI HE YMECTHBI
WJIW HE MPECTABISIETCS] BO3MOXKHBIM X UCTIONB30BaTh» [Komuccapor 1990]

H. A. Camoxuna

«1. Ilpuembl MEXaHUYECKON NIEpeAaYH peauu:
1.1. ITpsimoii mepeHoc;
1.2. Tpancnurepauus;
1.3. TpanckpuOupoBaHue.
2. Ilpuem nepeBona peainuu:
2.1. Co3gaHue HEOIOTru3Ma;
2.2. Pa3bpACHSIONINE IPUEMBI;
2.3. KoMmmeHcHupyonme npuemsl.
3. OnyuieHue peaiuu.
4. BoccTaHoBIIEHUE peany A3bIKa EPEBO/A.
5. Kom6unuposansble npuemsl» [Camoxuna 2012]

I. JI. Tomaxun

«1) TpaHCIUTEpaLMA U TPAHCKPUIILIHS;

2) KaNbKUPOBAHUE;

3) ommcaHue WK Pa3bICHUTENBHBIN MTEPEBO/I;

4) npuOmmKeHHBIN (MPUOTM3UTENBHBIN) IepeBo (TIPY TTIOMOIIY aHaJIOTa);
5) TpanchopMaImoHHBIH (KOHTEKCTYyanbHbIE) TepeBom» [Tomaxun 1998]

A. B. ®enopos

«1. TpaHCKpUNIHS WK TPAHCIUTEPALIHS.
2. OnucarenbHbIH (IepedpacTHUECKUl) TEpEBO.
3. YnogoOieHue.

4. 'mnoanmudeckuii neperoay [Penopor 2002]

Kak cnenyer w3 nansbix Tabmuubl 3, HamOosee neraibHas KiacCHU(pUKaLUS

IPUEMOB MEXbI3bIKOBOM Nepenaun peanuid Obuia npemioxkeHa M. JI. AnexkceeBoit

[AnekceeBa 2007]. MccnenoBarenp TakKe MOAYEPKUBAET, YTO YACTOTHBIMU IIpHEMaMHU

nepeaain peam/lﬁ B IIPAKTHUKE IICPEBOAA ABJIAKOTCS KOM6HHI/IpOBaHHBIC, TaKHEC KaK:

«1. TpanckpubupoBanue + MOSCHEHUS B MOCTPAHUYHBIX CHOCKAX.

2. TpanckpubupoBaHue + MOSICHEHUS B 3aT€KCTOBOM KOMMEHTapUH.

3. KaJIBKI/II)OBaHI/Ie + MOSICHEHUS B 3aT€KCTOBOM KOMMCHTApUHU.

4, HpHMOﬁ IMEPCHOC + MHOSAACHEHHUSA B 3aT€KCTOBOM KOMMCHTAapUuun» [AJIeKCGGBa

2007: 71-72].

Kak

BUAMM, T[PUEMBlI II€pEelayud  peajuy, [Mpeajaraembple  pa3HbIMU

HCCIICAOBATCILIMHA, BO MHOTOM COBIIAJArOT, 3TO CBHUIACTCIILCTBYCT, YTO JAHHBIC IIPUCMBI

IIUPOKO HCIHOJB3YIOTCA B IIPAKTHKE IICPEBOAA, HX MOXHO CHHTATb CBOCIO poaa
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OOLIENPUHATBIMA ~ PEKOMEHJAUMAMH Il NEPEBOJYMKOB-TIIPAKTUKOB. K  aHanmzy
KOHKPETHBIX aBTOPCKUX MPUEMOB MEpe/laun peanuii Mbl oOparumMcs B riase 3. A 31ech
CUMTaeM  HEOOXOIUMBIM  OOpaTUTBCA K MOHATHIO JAeJAKYHM3ALMH, TaKkKe
UCIIOJIb3YEMOMY B IIE€PEBOIOBECHUU.

«B oTedyecTBEHHOW JMHIBUCTUKE TEOpHUS JIAKYH MpPEXJE BCEro CBs3aHa C
umeHamu O. A. CopokuHa u ero yuyenuusl u coasropa M. FO. MapkoBuHoil. OHu
SBWJINCh OCHOBATEJISIMU JIAKYHOJIOTMH KaK OCOOOTO HAampaBlIeHUS B HCCIEIOBAHUSIX
MEXKYJIbTYPHOM  KOMMYHHMKAllM¥, OPHUEHTUPOBAHHOIO HAa HW3y4Y€HUE TPUYUH
HEJONIOHUMAHHUS, BO3HUKAIOIIMX HA CThIKE JBYX SI3bIKOB W KyinbTyp. WM ke
OpUHAAJIEKAT  TEpPBbIE  HUCCIENOBAHUA  HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOM  crienu(uku
xynoxkectBeHHOro Ttekcta [CopokuH, MapkoBuHa 1989], umu u Oblia BHepBbie
chopmynrpoBaHa KOHIIETIIMS JIAKYHAPHOCTH, TMPEAJIOKEeHa Kiaccu(ukamus JakyH, a
TaK)Xe€ OMUCAHBI CIIOCOOBI UX AIMMUHHUPOBAHUS B MPOILIECCE MEKbSIZBIKOBOIO MEPEBOIA
[MapkoBuna, Copokun 2010].

Ceroanst Teopust JIakyH W IpoOiiema JAellaKyHU3aluu HCCIENYeTCs TOCTaTOYHO
aktuBHO [Psi6oBa, 2011; Jlunarora, 2008; bynarakosa, 2013 u ap.]» [Kypymun 2024c:
58]. CymecTByloT pa3iuvHble ACHUHUIIMA TEPMHUHA «JIaKyHa», ¥ OYEHb 4YacCTO OHO
yHoTpeOssieTcs MapayuieIbHO C TEPMUHOM «PEATHS.

Kak cooTHOCATCS MEX Ty COOOI 3TU MOHATHUS, MOXKHO BBIICHUTH, OOPAaTUBILUCH K
ux omnpeneneHusiM. B maparpade 1 Hameidr paGoTbl MBI MpUBENU Pl AePUHUITUN
TepMUHa «peanusi». Hambonee pa3BEepHYTHIM M3 HUX MOXXHO CUMTATh OIPEACIICHHE,
npencrasiennoe B «TomkoBom mnepeBogueckom cioBape» JI. JI. Hemobuna. Ono
BOOpasio B ceOs1 OCHOBHBIC MOJXO/bI K TPAKTOBKE 3TOr0 MOHATHA (cM. maparpad 2.1). B
3TOM K€ CJoBape MpelcTaBlieHa U Ae@uHULMsA JakyHbl: «OTCYTCTBHE JIEKCHUYECKHX
HKBHBAJICHTOB B OJHOM SI3bIKE OOO3HAYEHUSM, MPEUMYIIECTBEHHO HAIMOHAIBHBIX
peanuii, B ipyrom» [Hemro6un 2009: 94]

Kak crnenyer u3 mpuBeACHHBIX NSPUHUIINN, TOHATHS PEATUU U JTAKyHBI CBSI3aHBI
Mexay coboit. Ha 310 oOpamaer Buumanue u C. FO. bynrakoBa, B pabore KOTOpoOi
BBIZIBUHYT TE€3UC O TOM, YTO <JIAKYHbl W pe€ajud JOJKHBI pacCMaTpUBAThCS Kak

KOMIUICMCHTAPHBIC ITOHATHA: TaM, I'IC B HUT umeetcs JIMHTBOKYJIbTYPHAA pcajiusd, B
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co3zHaHuu Hocutend s3blka 1T, B mepByro ouepenb, NEPEBOJUNKA, BOSHUKAET JIAKYHA,
“Oeoe MmATHO™ Ha “‘CeMaHTHYECKOM KapTe” Tekctay [bynrakosa, 2013: 188].

Ecnu comacutbes ¢ MpencTaBI€HUEM O TOM, YTO MOHATHS JIAKYHBl U peasiuu
KOMIUIEMEHTApPHbI, TO MOXXHO pPaccMaTpuBaTh IMPOIECC MEKbA3ZBIKOBON Iepenadn
peanuii kKak crnoco0 JelaKyHU3allMHh, MPU KOTOPOM IMPOUCXOJUT SIUMHHUPOBAHUE
«OeNpIX MATEH» MPUHUMAIOIICH JTUHTBOKYIIBTYPHI.

[TonBoast utorH, MOTYEPKHEM, UTO «IIpoOJieMa PITMMUHHUPOBAHUS JIAKYH — 3TO
00BEKTHBHAS MpoOIeMa JIF0O0ro MepeBOIUMKA U, KaK HaM Ka)KeTCs, aBTOP-IEPEBOUHK
Ty MNpoOJeMy OIIyHaeT OCOOEHHO OCTpPO, U HMMEHHO aBTOPCKHUE IPUEMBbI
JENaKyHU3allMd MOXKHO CUMTaTh HamOoJiee aJeKBAaTHBIMHM, TaK KakK OH XOPOIIO
npeacTaBisieT cede, Kakyro JJaKyHy OH 3arojHseT uiv snumuaupyet» [Kypymmn 2004a:
63]. B crneayromnieil 1maBe paccCMOTPUM IPUEMBI JEIAKYHU3AIUHU, HCIOJIb30BAHHbIC

B. HaGokoBbIM Mpu MEXbSI3BIKOBOM TIEpeIade POCCUNUCKUX yCaIeOHBIX peanil.

BriBoasbl 1o riiase 2

1. TepMuH «peanusy MOTYYUIT paCIPOCTPAHCHHE B TIEPEBOIOBEICHUH B CEPEINHE
1950-x rr., xorma Hayka O mepeBojic Hadaia (OPMHUPOBATHCS KaK CaMOCTOSTEIBLHOE
HaIpaBJIeHUE B JIMHTBHCTHYCCKUX HCCIICIOBAHMIX, & «HEMEPEBOAMMOE B IIEPEBOJICH
cTanao oOBEKTOM M3y4YeHHsS. B TUHTBUCTHKE W MEPEBOMOBEACHUN TEPMUH HCTIOIB3YETCS
JUTsl 0003HAUCHHUS HAIIMOHAJIBHO-CIICIIM(PUICCKOT0 00bekTa Wi sBieHUA. CyIecTByIOT
Pa3HbIE TOJIXO/IBI K €r0 TOJIKOBAHHIO M, COOTBETCTBEHHO, JICPUHUITUSM.

2. Anamu3  geuHUIMA  TepMHHA  «pealds»  CBUACTEILCTBYET O  €I0
MHOTO3HAYHOCTH H HEIOCTaTOYHOM TEPMUHOJIOTHYECKOW paspadoranHocTtH. Ero
UCTIONIB3YIOT KaK Ui HOMHHAIIMM TIPEAMETOB W/ WIM SBJICHUN BHES3BIKOBOM
JNENCTBUTEILHOCTA, TaK H i1 OOO3HAYEHHS S3LIKOBBIX EOUHHII, SBIISIIOLIUXCS
HAaMCHOBAHUSMH JTAHHBIX IMPEIMETOB.

3. B moaxomax K TOHMMaHHIO TIOHSITHS «PEavsh» MOXKHO BBIICITUTH O0jee y3Koe
u Oojee IMHMPOKOE TOHMMaHWE 3TOro TepmuHA. COTIACHO TIEPBOMY, pPEATHSIMHU
CUMTAIOTCS HapHIATCIIbHBIC MMEHA CYIIECCTBHTEIIbHBIC, SBJISIONIMECS WMCHOBAHHSIMU
HAIIMOHAJIBHO-CIIEIIU(UUSCKUX YHHUKAJIbHBIX OOBEKTOB W/ WiaW sBICHUU. boee

IMIAPOKOC TOJKOBAHUE TCPMHHA II03BOJIICT OTHOCUTHL K pCaiusiM HC TOJIBKO
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aneJUIITUBHBIE SI3BIKOBBIE €AMHUIBI, HO U Pa3HOI0 pO/a «-OHUMBD» (AHTPOIIOHUMBI,
TOMOHHUMBbI, HA3BaHUS NPOU3BEACHUI UCKYCCTBA U JUTEPATYPbl, HICTOPUUECKUE (DAKTHI,
npeleaeHTHbIe (PEHOMEHBI U IIp.). B 1aHHOM HcciieoBaHUM MBI onupaemcsi Ha Oosee
IMPOKOE ITOHUMAHUE pEaTuH.

4. llonsiTust peanuu M OE39KBUBAIICHTHOM JIEKCHKH CBSI3aHBI MEXAY COOOM, MpH
3TOM MOHATHE O€33KBUBAJICHTHOMN JIEKCUKU siBIsieTcsl Oosiee mmpokuM. B mpepenax
O€37KBUBAJICHTHONW JIEKCMKM peajuu 00pa3yroT ocoOblii kpyr. B cBiasu ¢
(GopMUpPOBAaHUEM  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO  HAIMpaBIEHUS B  HCCIEJOBAHUU
A3BIKOBBIX ~ €IUHUI[ pEaJIMM  MOTYT IIOHMMAarbCsi KAaK  KyJIbTYpEMBl WU
JUHTBOKYNbTYpeMbl. OObeAMHSET BCE€ O3TH MOHATUA MpoliemMa HMX TNOJHON WU
YAaCTUYHOM HEINEPEBOJUMOCTH, CBA3AHHOM C OTCYTCTBHEM CIIOBAPHBIX 3aKOHOMEPHBIX
COOTBETCTBUU B TOM MJIM UHOU IIape SA3BIKOB.

5. PaznooOpa3ue TUNOB peannii MPUBENO K MOSBICHUIO MX KiIacCH(PHUKAIMA Ha
OCHOBE pa3HbIX IPU3HAKOB. ba30BOM I COBPEMEHHBIX HCCIENOBAHUM peanui
cuntaeTcs kiaccudukamus, coszganHas C. BiaaxoBeiM u C. @nopuHBIM, B KOTOPOM
aBTOpBI IMPEUIAraloT CIEAYIOUIME OCHOBAHUA JUIA BBIJCJICHMS KIACCOB pPEajuu:
IIPEIMETHOE, MECTHOE, BPEMEHHOE U mepeBogueckoe. lIpenMerHoe neneHue sBiseTcs
HauOoJee BaXHBIM ISl aHAIM3UPYEMBIX HAMH YyCaJeOHBIX peaslhid, colepKalluxcsl B
aBToOMorpaduyeckoit mposze B. Habokona.

6. Cpeau 607p1I0T0 pa3HOOOpa3Usl peaiuii MOKHO BBIIEIUTH OCOOYIO Ipynimy —
peanuu ycaaeOHOro mnpocTpaHcTBa. B Hacrosimiee Bpems pycckass JIBOPSHCKAs
ycaapba Kak KyJbTypHbIH ()EHOMEH MNpUBJIEKAaeT BHUMAHUE HCCIENOBaTeNel B
paMKax pas3HbIX HampaBiieHuil. M3ywaercs Tak Ha3blBaeMblid ycaieOHbIH MU,
NOsBJSAETCA MOHATHE «ycaaeOHbid Teket» (B. I'. llykun). B nmureparype co3maercs
UJcalu3UupOBaHHbBIl  00pa3  ycaneOHOro MNpPOCTPAHCTBA, pealud  KOTOPOIo
IpEACTaBICHbl B TMPOU3BEACHUAX NHUCATENCH-IMUTPAHTOB, AJA KOTOPBIX ycaanba
aCCOLIUUPYETCS C «IIOTEPSHHBIM PacM».

7. YcaneOHble peaiud MOXKHO pa3leiMTh HA HECKOJIBKO TEMATUYECKHX TpyMN B
COOTBETCTBUHU C OCHOBHBIMH 3JIEMEHTaMH yCaJeOHOrO MPOCTPAHCTBA: JIOM, CaJl U OTOpPO/,

NapK, lIEPKOBb, KIaA0UIIE, XO3IiCTBEHHBIC ITOCTPOUKH, OKOJIOYCaeOHBIN JIaH ImadT.
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8. B mpakTuke U TEOpUM MEPEBOAA MEKBA3BIKOBAs NEpefadya peajui sBISETCS
OHOM u3 KIo4eBbIX mpoOineMm. K HacTosiiemy BpeMEeHM HAakoIUleH W 0000IIeH
OOJIBIION OMBIT PEIICHUS JAaHHOW MPOOJEMBbl, MPEIJIOKEHBI U JETAIbHO OMUCAHBI (KaK
PEKOMEHJJAlIUK) TEPEBOYECKUE TIPUEMBI, HCIOIb3YEMBIE IUIsl aJEKBaTHOW Mepenayu
pa3IMYHBIX THUIOB peaJlvii Ha Jpyrom s3bike. K TakuM npueMaMm OTHOCATCS
TpaHcuTepanus, QyHKIIMOHATLHBIN aHAJIOT, 3aMEeHa, KaJIbKa, OObSICHEHUE | T. .

BriOop mepeBogyeckoro pemieHus, T.€. NpueMa TNepeAadyd peajud Mpu
MEepPeBOJIC OMNPEICICHHOIO0 MCXOJHOTO TEKCTa Ha JAPYTroW S3bIK KaXKIbld pa3 TpeOyer
0co00ro BHHUMAHUS CO CTOPOHBI TMEPEBOTYMKA, TaK KaK HEOOXOIWMO, BO-TIEPBBIX,
TOYHO TMOHSTH peanuto (OOBEKT WM SBJICHHE) M, BO-BTOPHIX, HAWTHU CIOCOO ee
MpPEICTaBUTh B TEKCTE MepeBoaa. B ciywae, korga NepeBOJUUMKOM SBJISETCA caM
aBTOp, MepBas mpobiemMa CHUMAETCS, HO 0YEHb OCTPOU CTaHOBUTCS BTOpas. IMeHHO
3TOM BTOpOM mpoOiieMe MOCBAIIEHA CIEAYIOlIasl IJaBa, B KOTOPOM aHAJIU3UPYIOTCS
pUEMBI, ucmoiib3yembie B. HaOoKoBEIM 171 Iepenaun pycCKux ycaaeOHbIX peanuil B

aHTJIOS3BIYHOM MEPEBO/IC €ro aBToOnorpadum.



83

IVIABA 3. YCAJIEBHBIE PEAJIUU B PYCCKOS3bIYHOI
U AHITIOSI3BIYHOM BEPCHUSIX ABTOBUOTPA®UU B. HABOKOBA

3.1. Ycaneonwntii Mup B. HaGokoBa u ero peanuu

Kak m3BectHo, B. HabokoB Havasr mymarh 0 CO37aHUU aBTOOMOTpaduu 3a10/r0 10
nosBiieHUs: nepBoil anrmmiickor Bepcun “Conclusive Evidence”. Tak, B 1946 1. B ogHOM
U3 mHceM K cectpe oH mucan: «Korga mokoH4y ¢ poMaHOM, 3acsay 3a JETalbHYIO
aBTOOMOTpaduio, MHe JaBHO X0TeJI0Ch 3TO HanucaTh» [HabokoB 1985: 39]. U B 1951 1.
BBIXOJAUT TEPBBIA BapuUaHT STOW JaBHO 3aJyMaHHOW aBroOuorpaduu. DTOH KHHUIre
NPEIIIeCTBOBAl TEKCT Ha (paHiry3ckoM si3bpike «Manemyazens O» (1936), 3arem
aHrnos3pIuHbIN “It is Me” (1950), koTopsiil 1 niepepoc B kKHMKHYIO Bepcuio “Conclusive
Evidence” (1951). B 1953 r. Bnagumup HaOokoB 3akaH4MBaeT U MyOIMKYeT HEPEBOJ
KHATH Ha PYCCKUMU s3bIK Toj] Ha3zBaHueM «Jlpyrue Oepera» (1953) (mannast Bepcus
BiUIOoUana B cebs u «Magemyazenr Oy»). Haxonen, B 1966 r. Bbixomut “Speak,
Memory. An Autobiography Revisited” — pacmmpeHHas W OKOHYATEIbHAs BEPCHUS
aBroouorpaduu. B pesynsrare aBTOpOM cozfaercsi cBoeoOpa3Hasi aBToOMorpadpuieckas
«TPUJIOTHS», B KOTOPOH UCXOIHBIM OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM MOXHO cuuTarh “Conclusive
Evidence”. Cnenytommas (1 OKOHYATEeNbHAs) aHIJIMIICKasi Bepcusi aBToOMorpadum Obiia
HamucaHa yXe TOcJe BO3BpAIlCHUs MUcaTems-nepeBoaunka u3 Amepuku B EBpomy.
B npenucnoBun k 3toit Bepcuu B. HabokoB pacckazan o mporecce CO3IaHMs
AHIIIOSI3IYHBIX BOCIIOMUHAHMMN: «J1J11 TaHHOTO, OKOHYATEIHHOTO W3aHusl KHUTH “Speak,
Memory” 51 He TOIBKO BHEC OCHOBHBIE M3MEHEHHS M MHOTOYHCIICHHBIC JOTIOTHEHUS B
OKOHYATEJIbHBIN TEKCT HA AHIVIMHCKOM S3bIKE, HO M BOCIIOJIb30BAJICS UCIPABICHUSIMH,
KOTOpBIE 51 BHEC MPU MEPEBOIC HA PYCCKUI S3bIK. DTO NMEPEOCMBICIIEHUE PYCCKOW BEpCUU
TOTO, YTO HW3HAYaJbHO OBLIO AHIIMHCKAM TMEPEeCcKa3oM pPYCCKHX BOCIOMHHAHUH,
0Ka3aJIoCh JbsIBOJIBCKOM 3a7a4eld, HO HEKOTOPOE yTEUIEHUE MHE NPUHECIIA MBICTbL O TOM,
YTO TaKU€ MHOTOYMCIEHHbIE MeTaMop(do3bl, 3HAKOMble OaboukaM, emie He ObuIn
ornpoOoBaHbl HU OAHKUM 4eroBekom» [Nabokov 1999: 11-10]. Henp3st He cormacutbes C
aBTOPOM, YTO €ro JBYys3blUHAsh W JBaX/Abl I[EepeBeAeHHas aBroouorpadus —

OecrnpelLeIeHTHBIN ciTydail B MUPOBOH JINTEpAType U B MPAKTUKE MEPEBOAA.
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B nanno#t paboTe MBI HE paccMarpuBaeM MEpPBbIM aHIIMKACKUN BapuaHT. [[ns Hac
UCXOOHBIM TEKCTOM SIBIIIETCS PYCCKOSI3bIYHAS BEPCHS MEMyapoB, Ha3BaHHAs aBTOPOM
«/pyrue Oepera». Takum oOpa3oM, B JaHHOW pabOTe pacCMaTpUBAIOTCS JBE BEPCHUU
aBrobuorpaduum: «/Ipyrue Oepera» u “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”,
IIpUYEM II€pBasi MOHUMAETCSI HAaMU KaK HMCXONHBIM TekcT. Ha Ham B3mIAa, 3TO BHOJIHE
JIOTUYHO, TaK KaK UMEHHO B «JIpyrux Oeperax» u mpeJcTaBieH ycajaeOHbIi MUp nUcaTesl.

CoBepIlIEHHO OYEBUAHO, YTO PEAIbHOE MPOCTPAHCTBO MOJ MEPOM IMHUCATENA B
ONPENENICHHON CTENeHN TpaHC(HOpMUPOBaHO, U MO3TOMY, Kak orMedatoT O. A. [lorosa
u O. B. Co6onesa [[lonoBa, CoboneBa 2023: 9], B 3TOM cilydae MOXHO TFOBOPUTH O
Tonodkdpacuce, IOHUMAEMOM KaK «OIKMCAHUE B JIUTEPATYPHOM IPOU3BEICHUHN MECTa
NEeNUCTBUS, KOTOPOE HeCceT Ha cebe 0colyto acTeTudecKyto Harpy3ky» [Kmunr 2002: 97].
YcageObHoe mpocTpaHCTBO Ha cTpaHunax «Jlpyrux OGeperoB», HECOMHEHHO, COXpaHSET
CBS3b C peajbHbIM TOMOrpaUUYECKUM NPOTOTUIIOM, HO THpeodpakaercs, B
ONPE/ICICHHONW CTENEHU «POMAHU3UPYETCS» U «POMAHTU3UPYETCS», BCE BEIU (PEaJIi)
CTAHOBSITCA XKUBBIMHU, OHHM TpuoOpeTaroT 1BeT W 3amax. Kaxkercs, uro B. HaGokoB
NOMHHUT OYKBaJbHO KaXKAylO JIeTallb, O 4eM OH M caM nucai: «FEle B mnepBble Iojbl
W3THAHUSA MOS MaTh M s MO 0e3 TpyJaa OOOWTH BECh MapK, U CTAPYIO U HOBYIO €ro
4acTh, o mamsatu» [Haboxos 1990: 210].

YMecTHO BCIOMHUTBH clioBa bpaiiana boiga, aBropa JIBYXTOMHOTO TpyAa,
HOCBSIIEHHOTO M3yueHuto TBopuecTBa B. HabokoBa, nucasmiero 06 oco06oii TOUHOCTH
namsatu nucarensi: «CHsiHUE JIMYHOTO NPOLUIOr0 HUKOTO HE BJIEKJIO K cede Tak, Kak
HabokoBa, 1a ¥ HUKTO HE BCIIOMHHAJ MPOIUIOrO C OOJbIIEH, YeM OH, TOYHOCTHIO.
OAHOrO 3TOr0 JAOBOJIBHO, YTOOBI €ro aBToOMOrpadus 3aHsIa MECTO B PSAY JIyUIIHUX
00pa3ioB »Toro xxanpa» [borx 2010: 178].

bnarogaps ynuBurensHoOl mamsTtH Bragumupa HaGokoBa MBI MOXXEM YBHIICTH
ycazieOHOe MPOCTPAHCTBO, TAe, no cioam [. B. llykuna, iatonu v Belu BIHUCAHBI B
«IPUPOAHBIA W  KYJIBTYpHBI JaHAmadT». OTO NPOCTPAHCTBO OCTABAIOCH C
B. HaGokoBBIM /10 KOHIIa €T0 U3HHU U MPOHUKAJIO B €r0 TEKCThI, HAYMHAS C TEPBOTO
PYCCKOSI3bIYHOTO poMaHa «MallleHbKa» U 3aKaH4YMBas €ro MoCIeAHUM AHIIOS3bIYHBIM

“Look at the Harlequins!” («CMoTpu Ha apieKuHOB!»).
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B «/Ipyrux Oeperax» Mpl BHAMM MHOTOYMCIICHHBIE M Pa3HOOOpa3HbBIE IETaJH,
KOTOPBIMU 3aII0JIHEHO MPOCTPAHCTBO yCaabObl, 3TO U €CTh T€ BEIU, KOTOPhIE OCTAIUCH
B €ro namatu Hascerga. Kak m3BecTHO, ObIT UrpaeT O4eHb OOJBIIYIO POJIb B JKU3HU
kaxoro u3 Hac. 0. M. Jlorman nucai: «BpIT — 3T0 00BIYHOE MPOTEKAHUE KU3HH B €€
peasbHO-TIPaKTUYECKUX (opMax; OBIT — 3TO BEIIM, KOTOPbIE OKPYKAIOT HAC, HAIIU
MPUBBIYKH U KaXKJIOAHEBHOE MoBeAeHUE. BhIT OKpyKaeT HacC Kak BO3AyX, U, KaK BO3IYX,
OH 3aMETEH HaM TOJbKO TOIJla, KOTJa €ro He XBaraeT Wiu OH mnoptutcs» [Jlorman
2015: 12]. Caosa lO. M. Jlormana o0bsicHsitoT, nouemy B. HabokoB crpemuiics cTOib
JIETaIbHO BOCCO3/1aTh B CBOMX TEKCTAX YTPAYEHHBIM MHUP JOPOIMX €ro CEpALy BEIEH,
PUBBIYHON 0OCTaHOBKH, COIPOBOXAABIICH €ro cYaCcTIIUBOE NETCTBO. EMy ecTh 0 yem
xanerb. OH yTpaTui HaBCErJa, HO BOCCO3AAJl B TEKCTaX <JICMHBbIE YIVIbI MOTOJIKA,
«Oupro30BbIE PO3bI 000€B, Yroji M3pa3lOBOM MEYKH, OTBOPEHHOE OKHO», «OEIyro ¢
ronyObiMd  MenbHUIlaMU  Tieuky» [HabGokoB 1990: 173], «4yryHHYI JIECTHHILY,
«MAapKeTHYI0  IUIOMIAJIKy  BTOPOTO  ATaXka», «CTapOMOJAHBIE  KOMOJOOOpa3HbIe
yYMBIBAJILHUKHU ¢ nepanssmu» [HabokoB 1990: 177], «Oenblii posiiaby», «IajdeBbId MapKeT
TOCTHUHOW», «Pa3HOLBETHBIE CTEKJa BEpaHAbl», «IPYKUHUCTOE KPYIIIOE MECTO B
roryooM CyKHe KapTodHoro cronuka» [HabokoB 1990: 171] u ap.

Kak yxxe oTmeuasnoch BbIllI€, BEIIM OKMBAKOT IO MEPOM IHUCATENS, MHOTHE U3
HUX UMEIOT 0COOBIN 3amax («Kjeryaras KJIEeHKa Ha KPYIVIOM CTOJIE IMaXHET KIEEM») U,
KOHEYHO, IBeT. Pa3zHooOpa3ue IBETOB W OTTEHKOB, KOTOPHIMU HAJENAET MHCATETh
OMKCHIBAEMbIE BEIIH, OOBSICHIETCS €ro MPUPOJHBIM AapOM, KOTOPbIA OH CaM Ha3bIBajl
audition coloree (uBeTHBIM ciyxoM). [lopaxkaer oOwiIne 1IBETOB H OTTEHKOB
OTMCHIBAEMBIX Belel: OUPI030BbIH, OENbIi, roIyOO, MaNeBbli, 3eJCHbIN, MAITMHOBBIH,
KpacHbI, PO30BBIA, MypHypHbIH, U3yMpyaHbii... [HabokoB 1990]. Bce 3to coznmaer
ocoObIit ycaneOnbiii mup B. HaGokoga.

Anamm3upysi TekcT aBroouorpapum «Jlpyrue Oepera» METOIOM  CIUIOIIHOM
BBIOOPKH, MBI 0TOOpaiu 285 peanuii, KOTOpble ObUIN HCTIONB30BaHbI B. HaboKkoBBIM B 3TOM
MIPOM3BENICHUU. 3areM Mbl NPEANPUHSIIN TOMNBITKY Ppa3leiuTh UX HA TEMaTHYECKHUE
rpymnel. [Ipu 3toM ™Mbl onupanuch Ha kinaccudukanuio C. BraxoBa u C. @nopuna,

nononnennyto JI. B. Mouceenko (cM. miaBy 2 aucceprauuu). B cooTBeTcTBHM € 3TOM
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kIaccudpukanueit, B «Jpyrux Oeperax» ObUTH HCHOJIB30BaHBI pEANIMH, MPUHAAJICKAIINE
K CIIEAYIOIMM TpymmnaM: «l) peanuu, OTHOCAIIMECS K HMCKYCCTBY, KyJbType U
0o0pa3oBaHuIO; 2) peajuu, OTHOCAUIMECS K ycaleOHOMY ObITy; 3) pealuu-TONOHUMBL
4) sTHOrpaduueckue peanuu; 5) reorpaduueckue peanvu; 6) MOIUTUYECCKHE pPEaHH;
7) peanuu — cJI0Ba U BbIPAKECHUSI.

Cpenu »THX peanuii 0cOOBId MHTEpEC IJIA HAC MPEACTABISAIOT peaiuu ObITa, a
TaK)Ke€ pPeaiii — CJIOBa U BBIPAXKEHUS PyccKoro s3bika («l[omyOunk», «boxe moi!» u
npyrue)» [Kypymun 2023a: 29]. Xots pycckoss3bluHas asroouorpadus «Jpyrue
oepera» GopmanabHO SBISIETCS IEPEBOIOM, OJHAKO HE Oynem 3a0biBaTh, uto B. Habokor
nvcas Baanu ot Poccuu, B OKpYy>KEHUU HEPOAHOIO aHIIMKACKOIO, MO3TOMY OIIYIIECHHUE
«BO3BpAIlICHUS» K POAHOW PYCCKOM peuyn OCOOEHHO 3aMETHO NpH YTEHUHU
pYCCKOSI3BIYHOM Bepcuu. Ilo CpaBHEHHMIO C MEPBBIM TEKCTOM, AHIVIOSA3BIYHOU
“Conclusive Evidence”, pycckas Bepcus ropasio 0ojiee 3MOIMOHAJIbHA, U aBTOP-
NEPEBOJUYMK, KaK HaM KaXeTcs, HE CIy4ailHO MOMEHsJl Ha3BaHUE IpU NEPEBOJE.
B muceme M. M. KapnioBuuy (27 anpens 1954 r.) Bnagumup HaGokoB nucan: «Kuaury s
Ha3BaJ “JIpyrue Oepera” U3 MyIIKUHCKOTO BHOBb 51 nocemui

Bot xomMm JiecuCThIN, HaJl KOTOPHIM YacTO

S cuxuBaJl HEABWKHUM — U TIISAJIEN

Ha o3epo, BocnomuHas ¢ rpycTbro

Huble 6epera, nasie BoaHEL...» [Habokor 1989: 17].

Jlnanor pyccKoro um aHrJIMMCKOTO A3BIKOB, CPABHEHUE ATUX SI3BIKOB, OLIYIIEHUS
nucatens, KOTOPBIM CO3/aeT TEKCThl Ha KaXIOM W3 HHUX, MPEACTaBISAIOT COOOi
3HAUUMbIA KOMIIOHEHT CcoJiepKaHusi aBTroOuorpaduyeckoi mnpo3sl B. Habokosa.
Pa3mbinienuss o cebe kak O OMJIMHIBE, TBOPUYECKHME U MEPEBOTYECKHUE BO3MOKHOCTHU
pu paboTe ¢ KaXKIbIM U3 S3BIKOB BOOOIIE KpaitHe 3HaunMBbl 11 Bianuvmupa Habokona.
N3BecTHO, UTO pelieHue MEepPerTH Ha aHTVIMHUCKUM s3BIK ObUTO MpuHATO HaboKOBBIM
yxke B AMepuke. A. A. JIOTMHUH TOAYEPKUBAET, YTO NUCATENIbCKas CyAb0a mucaress 3a
IpaHulEed CKJIaJbpIBajIach JTOCTATOYHO YCIEIIHO: «OH OTHOCUTEJIBHO OBICTPO BOIIET B
aMEpHUKaHCKHE JINTePATypHbIE KPYTH, OOBIYHO 3aKpPbIThIE JJIi SMUTPAHTOB, U MOTYYUIT

JOCTYII B IPECTUKHBIE U31ATENbCTBA U KypHaubD [[omunaun 2019: 163]. Ho nepexon ¢
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PYCCKOTO Ha aHTJIMICKUI COBCEM MO-pa3HOMY MTPOMCXOIII B OBITOBOM chepe u B chepe
XYJI0’KECTBEHHOTO TBOpUYecTBa. B 0OIIEHWH MNEepeKIIOUUTHCS Ha AHTJIMUACKUN ObLIO
aerko, Ho ansg HaGokoBa kak o4eHb TPeOOBATENBLHOIO K ceOe mucaresiss CMEHa sS3bIKa
cTajjla MYYHMTEIbHOH, «OCOOEHHO KOTrJa OH XOTeNl TPEICTaBUTh HCKOHHBIE
PYCCKOSI3bIYHBIE BOCIIOMUHAHHUS HOBOHM aHrjoroBopsieid myonuke. OnHoW U3
CEpbe3HBIX TMPOOJEeM, BCTAaBIIMX MEpel MucaTelieM, CTalo >JKeJIaHhue aBTopa-
NePEeBOIUMKA IEPEHECTH B AHTIUHCKHUI TEKCT peajuu CBOETO CYACTIMBOIO ycaieOHOTO
nerctBay [Kypymun 2023a: 27]. Jlnga aBTopa OBUIO Ba)XXHO OCTaBaThCs MPEACIBHO
TOYHBIM B ONHUCAHUSIX, IMepeaBaTh 0€3 HMCKAXEHUM Kaxayr neTaidb. HaHuzbiBaHue
TUX JeTalled M CO3JaBajo OCOOBIM KOJOpUT HAOOKOBCKOW aBTOOMOrpaduyecKoi
npo3bl. Kak oTMeudaer wu3BeCTHbIM HAOOKOBEJ U TMEPEBOAYMK IMPOU3BEICHUM
B. HabokoBa I'ennamuit Anexcanmposuu bapabrapno, «cuma HabGokoBa, koTopas
NPUBOIMIIA B JABMKEHHUE BCE, 3aKJI0YAIAcCh B Pa3HbIX COCO0aX ONMMCHIBATH TBAPHBIM
MHP B €ro pa3HoBuAHOCTAX» [bapabrapmo 2011].

Cam HaOokoB 0€30roBOpOYHO TMpH3HABAN BIUSHUE OBITOBOM OOCTAHOBKH,
OKpPY’>KaBUIMX €ro BELICH, HAa TBOPYECTBO: «...MOJIOJIbIE MOM YYBCTBa IOABEPIajUCh —
HE 3HAI0, KAaK BBIPA3UTHCS — TEJCOJOTHMYECKOMY, 4YTO JH, Teneo0ycIoBIeHHOMY"
BO3/ICUCTBHIO, KaK Oy/ITO COOpaBIIMECs B MOJYTbME 3HAKOMBIE MPEIMETHI CO3HATENHLHO U
JATbHOBUJIHO CTPEMUJIUCH CO3/1aTh 3TOT OMPEICIICHHbIN 00pa3, KOTOPbI y MEHS Tenephb
3are4yarieH B MO3ry; 3Ty THXYI0 pa0oTy Belleil Ha/l0 MHOM 51 4aCTO YyBCTBOBAJI B MUHYThI
MYCTBIX, HEOTpeIeNeHHbIX 1ocyroBy» [HabokoB 1990: 181].

CBuzeTeNnbCcTBa TOTO, YTO «TUXasg paboTa BelIei» NeHCTBUTENBHO B NajbHEHIIeM
OoTpa3wiiach K HAOOKOBCKMX TEKCTax, Mbl HaXOJUM B JIByX BepCHUSAX aBToOMorpaduun
MHUCaTelIsl, KAK PyCCKOSA3bIYHOW, TaK U AaHIJIOA3BIYHOU. B KaXX10M U3 3TUX NPOU3BEACHUMN
JIETAIbHO 3amedamieH ObIT ceMbU B TETepOyprckoM 1ToMe U B Tpex (aMUIIbHBIX
UMEHUAX. ABTOOMOrpauU HAMOJIHEHBl pPeausIMHU KaK TOPOJCKOro, TaKk M ycaaeOHOro
obiTa ceMbn HabOokoBbix. B Hamieit paboTe Mbl B3sUIM 32 OCHOBY TOJBKO YCaaeOHYIO
COCTABJISIIOLIYIO 3TOTO IMPEACTABUTEIILHOTO KOPIyca peaiuil.

VYcaneOubiii mup Brnanumupa HabokoBa — 3TO cBoero popaa «ycajaeOHBbIi

TPEYTOJbHUK», KOTOPBIA COCTAaBIAIOT (amuibHble moMmecThsi Bripa, batoBo wu
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PoxnectBeno. Camoii mapagHoii Obuta ycagpba gsam  mucarens, Bacumus
PykaBumnukoBa (nanu Pyku, kak ero HasbiBaliu JietTd HaOokoBbI). DTO uMeHuHe
PoxxnecTBeHo, BiaJenbleM KOTOPOTro M JOJIKEH ObUl BIOCIEACTBUU CcTarb Bianumup
HabokoB. Ceromus 310 My3ei-ycanpba, kak U ocoOHsSk Ha bombpmoir Mopckoii B
[TerepOypre. B PoxxjiecTBEHO COXpaHUIIMCh CTaApPUHHBIN «JIpeMy4uil» HapK U caja ¢
peAKMMHM 1BETAaMU M PACTCHUSIMH, C OpAHXEpPEsIMHU, YypHaAMHU, MAPKOBBIMU
ckynpritypamu. CoxpaHwics W J0M ¢ OelbIMH KOJOHHAMH «H TO Qacamy, U TIO0
antupontony» [HabGokoB 1990: 164], mocTpoeHHBIH TaK, KaK «3aMKH CTPOMUTHCS
JOJKHBI»Y), @ BHYTPH JOMa — MPAMOPHBIN IOJ, JUJIOBBIE 3aHABECKU, 3€PKAIbHBIM
npen3aibHUK ¢ MHOXKECTBOM (haphOpOBBIX KOIIEK U TIp.

Kak mpaBuno, B ycagpbax NpPOBOIWIM JIETO, KOTJA «OILIYIIEHHE NpeaeabHOU
0€33a00THOCTH, OJIArOICHCTBHS, TYCTOTO JICTHETO TEIula 3aToIuisseT naMaTh» [Habokos,
1990: 173]. IlooToMy OCHOBHOM 00BEM pealivii, KOTOPBIM MBI paccMaTpPHUBAEM,
UCIIONB3YETCAd TMpU ONHCAaHUM JieTHeW ycaasObl. Ho 3umusg  ycagpba Takke
npencrabieHa B «Jlpyrux Oeperax», U €€ ONMHUCAHUS TOXKE HACHIIMICHBI PEATHSIMU:
«BAJICHKH, U CHETOBUKH, M TUTAHTCKUE CHUHHUE COCYJIbKH, CBHCAIOIIUE C KPBIIIU
KpacHOTo ambapa, 1 3amax Mopo3a U CMOJIbI, U Ty nedek» [Habokos 1990: 185].

A. A babuxos numiet: «Penoprepsl yacto crnpamuBain HaGokoBa, HamepeH Jiu
OH BHOBb NOOBIBaTh B Poccum, W BCSIKMH pa3 MONydadud OTPUIATEIBHBIA OTBET,
000CHOBaHHBIN €r0 CTOMKUM yOexaeHueM, 9To Bcsi Poccus, KoTopasi eMy Hy»KHa, U TaK
IpU HEM — JIMTeparypa, s3bIK U €ro cOOCTBEHHOE pycckoe nercTBo» [badbukos 2019:
800]. DTo cuacTauBOE JETCTBO, €TO «JIPArOLIEHHOCTU» MUCATENb, IO €r0 CJI0BaM, IIEAPO
«paszaBai MEepCOHaKaM CBOUX KHUT, XKejas «Kak-HUOyIb OTIelarbcsi OT OpemMeHU
atoro 6orarctBa» [Habokor 1990: 119].

[lepBasi mompITKAa MOACIUTHCS CBOMMH BOCIHOMHHAHHMSIMH C TIEPCOHAXKEM ObLIa
npennpuHsata B. HabokoBbiM B mpouecce co3nanus oOpa3a l'anuHa, repost pomaHa
«Marenbka», HanmucCaHHOro B 1926 I, TO €CTb yXE€ B 3MUTPAHTCKUN TEPHUOJ
TBOPYECTBA, KOIJa OOCTAaHOBKA CUACTIIMBOIO ycajeOHOro Jercrsa Oblia Oe3BO3BpPaTHO
yTpaueHa, HO €IlI€ OYEHb OTUETIMBO MPOCTyIaja B MaMsATU. AHIJIOSI3bIYHAsT BEpCHUS

MPOU3BEICHUS CO37aBajach 3HAUUTENIBHO Mo3ke, B 1970 . D10 aBTOpHU30BaHHBIN (a HE
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aBTOPCKHI1) TIEPEeBOJ, KOTOPHIN BBITIOTHSIICS B TECHOM B3aUMOJCHCTBUH C W3BECTHBIM
nepeBoqurkoM M. Imennu. Ilapamnens mexay TekcTaMH pOMaHa U aBTOOMOrpapuu
Obllla HEeHaMEepeHHOU. B mpeaucioBun Kk aHMMIICKOMY H3AaHUIO0 poMaHa «MalieHbKa
(“Mary”) B. HabokoB OoTMETHII TIENBIN Psifi HEOCO3HAHHBIX TEKCTYyaJIbHBIX COBMAJCHUN
MEXIy CBOMMH NpousBeneHusAMHU: «Mou nepBbii poMad... Yurarens moux ““Zlpyrux
OeperoB” (HA4aThIX B COPOKOBBIX TO/IaX) HE MOXET HE 3aMETUTh HEKOTOPBIX
COBNAJCHUIN MEXJIy MOMMH M TAaHUHCKMMH BOCHOMHMHAaHMsAMHU. Ero MameHnbka U Most
Tamapa — cecTpbI-OIM3HELBI; TYT T€ K€ JI€JOBCKUE MAapKOBbIE AJUIEH; Yepe3 00e KHUTH
npoTekaeT Ta xe Openexp; U nomnHHas Gotorpadust PoxxaecTBeHCKOTO J0Ma, KaKOB
OH Temepb (MPEeKpacHO BOCIpOW3BeNeHHAs Ha 00moxke [IMHrBUHOBCKOTO W3MaHMS
“Speak, Memory”, 1969 r.), moria Obl CIy>KUTh OTIIMYHON WJUTIOCTpaIlMed meppoHa C
KoJloHHaMu B "Bockpecencke" n3 pomana. S He 3ampiabiBasn B “MaiieHbKy”’, KOTAa,
CIyCTsl YeTBEpTh BEKa, MUCaj JABEHAALATYIO IaBy aBroOuorpaduu, a Temeph, Korjaa B
Hee 3amIsHyll, ObLT TOPaXKEH, YTO, HECMOTPSI Ha BhIIyMaHHbIE MU30/IbI (KaK, HAIIPUMED,
C JICPEBEHCKUM XYJIMTaHOM WJIM CBHUJIAHUE CPEIU CBETIISIKOB B OE3BIMEHHOM TOPOJIKE),
HACTOIiKA JIMYHOH peajibHOCTH B POMaHTHU3MPOBAHHOM paccka3e OKaszalach Kpemue,
YeM B CTPOro-IpaBAuBOM aBToOHorpaduueckoM uznoxenun» [Nabokov 1970].

JlJisi BOCHIpOM3BENIEHUS STOM «HACTOWKHU JIMYHOM pEeaqbHOCTHU» HA HEPOJHOM
s3pike HabokoBy OBIJIO HEOOXOAMMO MPOSBUTH BBICOYAMIIIEE MACTEPCTBO MEPEBOIUNKA,
JUTEPATypHBII H  TMEPeBOJYECKU OWIMHTBM3M, Ha KOTOPOM MBI TMOAPOOHO
OCTAHOBUJIMCH B TMIEPBOIl IIaBE AUCCEPTAIIHH.

Hecmorpss Ha TO uTO mepBbld BapuaHT aBToOMorpaduu ObUI HalKCaH Ha
aHIJIMHACKOM SI3bIKE, TIPU OTOOpE peauii Mbl OMHUPATIUCh HA PYCCKOSI3BIYHYIO BEPCHUIO
«/Ipyrue Oepera», mNOCKOIbKY, Kak orMmedaeT JKyxu XeTUHH, BEHI€PCKUUI
JUTEPATYpOBE] U TEPEBOAUMK, aBTOp KHUTH «CaBuru. Y3opel npo3bl HabokoBay,
namMmsTh paboTaet Jydiie Ha poaHoM s3bike. [IpuBenem ee ciiosa: “From the complicated
transformation how Nabokov’s memoirs in English entitled Conclusive Evidence (1951)
(including a chapter on Mademoiselle O, written originally in French) were transformed
through /{pyeue 6epeza into the second edition of Speak, Memory! (1967), I wish to
underline a remark of the author from the foreword to this last one, allowing to

understand that memory works more deeply and more accurately in his native
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Russian” [Hetény1 2018: 50]. (Ilocne croxcnou mpancghopmayuu memyapos Haboxosa
Ha aunenuuickom sA3vike noo Haszsanuem ‘“‘Conclusive Evidence” (1951) (sxnouasn enagy o
mademyazeno O, NepeOHAYANLHO HANUCAHHYIO HA (DPAHYY3CKOM A3blKe), OHU Obliu
npeobpa3zosanvl yepe3 pyccKylo eepcuto «/lpyeue bepezay» 80 6MOPYIO AHNOAILIYHYIO
eepcuto “‘Speak, Memory!” (1967). B ceazu ¢ smum s xouy oopamums SGHUMAHUE HA
3amMeyanue agmopa u3 Npeouciosuss K Imou nocieoneu KHuze, no3eojsiujee NoHsimo,
umo namsams pabomaem 2nydxHce U mouHee Ha e20 POOHOM PYCCKOM A3bIKE).

Kak y>xe Obl10 0OTMEUEHO paHee, B XOJ/I€ HaIlIEro UCCIIEA0BaHuUs ObUIO 0TOOPAHO OKOJIO
285 peanuii, cpeau KOTOphIX 156 oTHOCATCA K ycanaeOHOMY OBITY JTOPEBOJIFOLIMOHHON
Poccin. Oti 1mmppl MOKa3pIBAIOT, HACKOJIBKO pa3HOOOpa3eH U OOMIMPEH BEIIHBIN
(tBapubii) Mup Bmagumupa HabGokxoBa. K cucreme peanmii Takoro JeTaqbHO
npopabOTaHHOTO MUPA, OTPAKEHHOIO B TEKCTE, IPUMEHUMO MOHATUE «PEATTUKOHY.

Bo BTOpo#i rmaBe Mbl yke roBopwin 0 ToM, 4to H. A. DeHeHKo u ee KoJIern w3
Boponexckoro ynuBepcutera BHECIM O0MBINON BKIa B Teoputo peanuil. H. A. deHeHko
MIPEIJIOKUIIA U TIOHITHE «XYJI0KECTBEHHBIN peasiukon». B cBoelt padbote [Denenko 2020]
HCCJIeIOBATENb PACCMATPUBAET HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHELU(UKY XYI0KECTBEHHOTO
Tekcta. H. A. @eHeHKo MOoUYepKUBAET, yTo MpolsIeMa HAIMOHAIBLHOIO KOJOPUTA TEKCTa
Hayaja pa3padaTbiBaTbCsl IMEHHO B TEOPUH XYJ0’KECTBEHHOI'O MEPEBOJA, CTAB OJHOW U3
LEHTPAJIbHBIX, TOCKOJbKY IIEpEll IEPEBOJYMKOM BCEra CTOMUT 3a/Jada COXPAHCHHUS
HAIIMOHAJILHOTO M HMCTOPUYECKOIO KOJOpPHUTa MEPEBOAMMOIO TEKCTa (Ha 3Ty 3axady
nepeBoJYMKOB yka3biBasid U C. BinaxoB u C. @nopun).

H. A. ®enenko, roBopss O HalHUOHAIBHO-KYJIBTYpPHOH crHenuduke TEKCTa,
Ha3bIBa€T MIMEHHO PEAJIMU MapKepaMH JAHHOW CHEU(PUKH B CO3aHUH HAIMOHAIBHOIO
KOJIOPUTA XYHAOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, MM, IO CJIOBaM HCCIEA0BATENS, MPUHAMICKUT
oco0as poiib B CO3aHMM HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYpHOTO (hoHa B Tekcre. B cBsi3u ¢ 3TUM
OHa BBOJUT NOHSTHE XYHO0KECTBEHHOI'O PEAIMKOHA, IOHUMAaEMOI0 «KaK COBOKYIHOCTh
peanuii, KOTopble (PYHKIIMOHUPYIOT B XyJ0’KECTBEHHOM TEKCTE KaK €IMHbIA CUCTEMHO-
OPraHU30BaHHbIM  WIAECHHO-DCTETUYECKMM U KYJBTYPHO 3HAUUMBIA  KOMIUIEKC,
Y4acTBYIOIIMKA B CO3JaHUM HAIIMOHAJIBHOTO Kojoputa Tekcray [Penenko 2020: 95].

ABTOp IMOAYCPKHUBACT, YTO ((XYI[O)KGCTBGHHBIﬁ PCAJIMKOH OTpakacT HCE TOJBKO
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HAIMOHAIBHYIO KapTUHY MHpa, (PparMEeHTOM KOTOPOU BBICTYIAET JAHHBIN TEKCT, HO U
XyJI0KECTBEHHYIO MOJIETb MUpa €ro apropa» [@enenko 2020: 103].

B coBmectHol pabote H. A. @enenxo u C. FO. bypsikooii [Denenko, bypsikosa
2024] awnanusupyercss peanukoH TekctoB WM. A. bynuna (moBectu «JlepeBHs»
pacckaza «Kocupi»). ABTOpPH NOTYEPKUBAIOT, YTO B CBOEM HCCIEJOBAHUU OHU
UCIOJIB3YIOT MAaKCHUMAJIbHO IIHPOKOE MOHUMAHUE pEalMd U IO3TOMY BKIIIOYAIOT B
pPEaTMKOH HE TOJIBKO JIEKCMUECKUE €IMHUIIbI, SBISIOIMIMECS HMEHaMHu apTedaKkToB
(npeameToB ObITa, OAEXKIbI, €1bl) U HaTyp(akToB ((PaKkToB MPUPOIHON Cpelbl), HO U
(bakThl TyXOBHOW KYJIBTYpHI (0OBIYaUW, TPAIUIIUKA U BepoBaHus). [Ipu TakoM momxonae B
PEaTMKOH BKJIIOYAIOTCS (POJBKIIOPHBIE T€POM U 00pasbl, JIMTEPATYpPHBIE MEPCOHANKU U
caMU JIUTepaTypHble Mpou3BelAeHUs. Tak, aBTOpbl JaHHOW paldOThl BKIIOYAIOT B
peanukon moBectu «J[lepeBus» WM. A. byHumHa peanuu pycckoro ObITa, peauu-
TpaAUIMM W TPA3AHUKH, PEIUTHO3HBIE peaHd, a TaKXKe PpealuUu-MpoCTOpeUns,
AJUTIO3UBHBIE PEAIMH U UCTOPUYECKUE PEATTUH.

Msbl  cormacHel ¢ aBTOpaMH JaHHOM paboOTbl B TOM, UYTO «IIOHSTHE
XYJI0)KECTBEHHOTO ~ pEaJMKOHa JIOTUYHO BCTPauMBa€TCd B TEPMHUHOJOTHYECKYIO
napagurMy TaKhX KATerOpud  JIMHIBUCTHKM TEKCTa, KakK  XyJ0>KECTBEHHbIH
OHOMACTHUKOH, XYJIO)KECTBEHHBII aHTPONOHUMHUKOH, M COJEPXKHUT 3HAUYUTEIbHbBIN
NOTEHIUAN JJIi TEKCTOJIOTMYECKUX HCCIIE0BaHUM, HAMPABICHHBIX HA CHUCTEMHOE
ONMCAHUE CPEACTB CO3JaHUs HAIMOHAIBHOIO U BPEMEHHOI'O KOJIOPUTA TEKCTA, a TAKXKE
BO3MOKHOCTEWN €ro coxpaHeHus npu nepesone» [Penenko, bypskosa 2024: 82]. Kak
HaMm mipencrasisiercs, onblT H. A. @enenko u C. FO. bypskoBoil UMEET HECOMHEHHYIO
LEHHOCTbH U JIJISl HAIIETO MCCIIEIOBAHUS.

B uccnenoBanuu cienana nonbITka NpeACcTaBUTh CBOETO poJia PEAIMKOH YCaeOHbIX
peanuii aBToOmorpaduu B. HabokoBa B ee pycckoit («/pyrue Oepera») u aHIIIMHACKOM
(“Speak, Memory. An Autobiography Revisited”) Bepcusix. Pabora Bkirodana B cebs
HECKOJIbKO 3TanoB. Ha mepBoM u3 HUX ObUI pacCMOTPEH BBISBICHHBIM HAMH KOPITYC
peanmii npousBeacHus «Jlpyrue Oepera», M3 HEr0 METOJOM CIIONIHOW BBIOOPKH OBLIH
0TOOpaHbl peanuu, OTHOCAIIMECS K ycaaeOHOMY MUpY mucaTesis (P 3TOM Mbl, Kak U

H. A. ®enenko u C. 0. bypskoBa, NOHUMAaeM TEPMHUH «PEAUSA» B CAMOM IIMPOKOM €TO
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3HadyeHnH. Kak oTMedanoch BbIllle, IMEHHO TaKO€ MOHMMAaHUE OTPaXECHO B JAe(HUHHIINY,
npuBouMoit JI. JI HemroounbiM B « TOJIKOBOM TIEPEBOTIECKOM CIIOBAPEY).

OtoOpanHbie Ui aHaIM3a peanuu ycajaeOHOro MpPOCTPAHCTBA MO3BOJIMIM HaM
YTOYHUTh M JONOJHUTH IE€PBOHAYAIBHYIO MOJENb YycaneOHOTO MPOCTPAHCTBA,
KOTOPYIO MBI IJIAHUPOBAJIM MCIOJIb30BATh ISl Kiaccuukanuu peaauit (cMm. riiasy 2).
Ha Pucynke 2 npencraBieHa MoJenb ycaaeOHOTO NPOCTPAHCTBA, TIOCTPOCHHAs HAMU
Ha OCHOBE aHaju3a IPUBEICHHBIX BBIIIE OINPEACICHUN NOHATHH «ycaapba» WU
«ycaneOHOe TMPOCTPAaHCTBO», a TaKXKe ONUCAHMK YycajaeOHOro MpPOCTPAHCTBA B

HCCIJICO0OBAaTCIIbCKUX pa60Tax.

Ycans6a

Canu
oropox

CrpoeHue
WnTepnep,
mebenp
Oburarenu
ycanb0br
Tun
oburarens
3aHsarTus,
MHTEPEeChL
S3biKOBBIE
BBIPAKEHWST

Tpaﬂcno Pt @
TonoHUMBI

Xo3siicTBEHHbIE

Onexna, 00yBb
IeHexHbie
3HAKK
MysbikanbHbie
WHCTPYMEHTBI

MOCTPOUKU
OxonoycanebHblit
nanamadT
T
TIPEOMETBI OBITa
Jlureparypa
1 UCKYCCTBO

Pucynok 2 — Knaccudukanust pycckos3bIYHBIX ycaeOHbIX peanii

B aBToOMOrpaduyeckoM npousseaeHnn B. Habokosa «/lpyrue 6epera»
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JlaHHass MOZEeNb SABISAETCS MO CBOEH CTPYKTypEe MEPApXMYECKOM, YTO M HAIUIO
OTpaX€HHWE B €€ BHU3yanuzauuu. VIMEHHO ee Mbl UCHOJb30Balv UId JaJlbHEUIIEH
TeMaTUYECKOU KiacCuUKauu 0OTOOpaHHBIX peauil.

[TomyyeHHy!0 HaMH KJIaCCU(UKAUUIO Mbl HCIHOJb30BAaJIM B IPOLIECCE aHAIM3a
HCXOJHBIX peasini, a TaKk)Ke JJIsl CPaBHUTEJIBHOTO aHallu3a croco0oB ux nepenayn. Kpome
TOrO, Ha OCHOBaHMM Kjaccu(ukauumum Oblia co3maHa ©Oa3a  JaHHBIX — peanuid
aBrobnorpadrueckoii mpo3bl Bnagumupa HabokoBa (CBUAETETHCTBO O TOCYIApCTBEHHOMN
peructparuu Ne 2025622282). basza nanHbIX pazMerieHa B cetd IHTepHET U 10CTyIHA 10
cebuike https://clck.ru/3F2qUn. octyn k 6a3e ¢ MOOMIIBHBIX YCTPOUCTB OCYIIECTBIISIETCS
¢ nomompro QR-koxa, pasmemenHoro B [Ipunoxennn 1.

JlanHasi MOZIellb, KaK y>K€ OTMEYalioCh, Jierjla B OCHOBY Halled KiacCUpUKAIMH
peanuii, uX pacrpeiesieHus Mo TeMaTu4eckuM rpynmnaMm. OU4eBUAHO, YTO B HEKOTOPBIX
ClIy4asix JOCTAaTOYHO TPYAHO OAHO3HAUYHO OTHECTH PEAMI0O K TOW WJIM MHOW Tpynme
(HampuMep, «IbITaHCKasi CKPUIIKa» — 3TO KaTeropus «3aHATHs, UHTEPEChD» oOUTaresnei
ycaabObl WM YaCTh KaTErOPUHM «MY3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBDY), HO B IIE€JIOM MOJEIIb,
Ha Hall B3IVISI, JI€TAET BO3MOXKHBIM NPEACTABUTh OOBEKTUBHYIO KapTHHY yCaJeOHOIro
mupa B. HaGokoBa, ero peasukoH.

KonnyecTBeHHOE M NPOLEHTHOE paclpeleleHUE BBISBIEHHBIX HAMH peauii
ycageOHOro IMpOCTPAHCTBA MO TEMATUYECKMM TIpynnam (B COOTBETCTBUM C
MPEJIOKEHHON MOJIeIbI0) MpecTaBieHo Ha Pucynke 3.

Ot6op, aHanu3 U KiIaccuPUKalUs PYCCKOA3BIUHBIX YCaleOHBIX peanui
COCTAaBJISUIM IIEPBYI0 4YacTh HaIlIero ucciaenaosBanus. Ha BTopom sTame Mbl npoBenu
CpPaBHUTEJBHBIA aHAM3 TE€X CHOCOOOB MEperauyn ycaJeOHBIX peasiuid, KOTOpble ObLIU
ucnonb3oBanbl B. HabokoBeim B Tekcte “Speak, Memory. An Autobiography
Revisited”. CoxpanuTs 1pu 1nepeBoze arMochepy ycaaeOHOro Mupa, BOCCO3JaHHOTO B
TEKCTE C MOMOIIBIO peasiuid, ObLT0 KpaiiHe BaxxHO s nucarens. «Ham npencrasnsercs,
YTO B IIpollecce aBTOpckoro mnepeBona B. HaOokoB 0COOEHHO CHIIBHO OLIYTHII
HEPA3pBIBHOCTH KYJBTYPBI U A3bIKa, TOCKOJIBKY SI3bIKOBAsl KAPTUHA, KOTOPAs CIOXKUJIACh
y TIMcaTelis B ICTCTBE, JIOJKHA ObLIa paccMaTpHUBAaThCs B 3epKajie MHOCTPAHHOTO S3bIKa,
YTO HE MOIVI0O HE BbI3BaTh ONPEAEICHHOTO S3bIKOBOTO KOH(JIMKTAa B CO3HAHUU

Brnagumupa HabokoBa kak aBTopa u rnepeBoIuuKa.
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B [lom (38.46%)

B ObuTatenu ycaabbbl (44.23%)
OkonoycanebHbii naHgwadT
(7.69%)

B Tononum (HaseaHue ycaabbbl)
(3.21%)

B TpaHcnopT (2.56%)
XO039NCTBEHHbIE MOCTPONKM
(0.64%)

W Llepkosb (1.92%)

Knan6uwe (1.28%)

Pucynok 3 — Pacnipenenenue pycCKOA3bIUHBIX YCaI€OHBIX peasinii

M0 TCMATUYCCKUM I'pylIiamM

[lepermncka B. HaGokoBa CBUAECTENBCTBYET, YTO aBTOMEPEBON MOPOM ObLT IS
HET0 HANPSHKEHHBIM U MYYHUTEIIBHBIM TPOIECCOM. «YKacHasi BEIIb — MEPEBOAUTH e,
nepebupasi COOCTBEHHbBIE BHYTPECHHOCTH M TIPUMEPHBAs WX, KaK TIEPYaTKy, U YyBCTBYS B
JydIIIieM CJIOBape He ApyTa, a BpaXeCKUid cTany», — npu3HaBaics B. HabokoB B muceme
3unauje [laxosckoit [[ITaxoBckas 1991 ]» [Kypymun 2023a: 29].

B cnenyromem naparpade paccmorpum npoOiemy, CBI3aHHYIO ¢ MEXKbA3bIKOBOM

repeaye peajinii B CUTyalluy aBTOIEPEBOAA.

3.2. Peasiuu B aBTonepenoae B. HaGokoBa

B wucropuro mwupoBor nureparypbl B. HabokoB Bomen Kak BBIIAIOUTAKCS
MMCaTeNb-OUIUHTB, KaK MEPEBOJYUK UYKMX U COOCTBEHHBIX TEKCTOB M KaK TEOPETHK
nepeBoga. OH Tak 0XapaKTepHU30Bajl COOTHOILIEHHE PYCCKOIO M aHITIMHCKOTO A3bIKOB B
cBOeM TBOpuecTBe: «PyCCKHil U aHIIMACKUN roamMu MpeObIBajJd B MOEM CO3HAHUU B
BHUJI€ JIByX OTHENBHBIX MHUPOB <...> S OCTpO CO3HaBaJl CUHTAKCHUYECKYIO INPOIACTH,
pazaeNsIoNy0 CTPYKTYphl ux npeaioxenuin» [Hadokos 2010: 163—164]. Onnako 3tum
«OTAEJIBbHBIM MHpaM» BCE K€ CYXKIEHO ObUIO BCTpeTUThes, Korna HaOGokoB Hauan

IICPCBOANUTDH COOCTBEHHEIC IMPOU3BCACHMA.
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Kak ormeuanmocr B mepBOil IvaBe, B Clydae aBTOMEPEBOJA HET MPOOIEMBI
NOHUMAaHUsl UCXOJHOIO TEKCTa, OJHaKo, kak mucain B. HaGokoB, aBromepeBog — 3TO
«IBSBOJIBCKH TPY[AHAs 3a7a4a», MOCKOJIbKY MPH €€ PEIIeHHH OCTPO BCTaeT mpobdiema
IIOUCKA CPEJCTB CAMOBBIPAXEHHsSI HAa BTOPOM SI3bIKE, MOSBISIETCS HEOOXOJUMOCTD
«BIIUCATh CBOM COOCTBEHHBIM TEKCT B MATpHUIly JPYroro si3blka, a 3TO HE MOXET He
BECTH K OIPEAEIIEHHBIM XepTBaM U norepsam» [Kypymun 2017: 16].

CymHocTh  aBTONEpEBOAA, KAaK YK€  OTMEYaJoch, TOYHO  OIpEeAesuia
HCCTieIoBaTeIbHUIIA TBOPUYECTBA PYCCKUX TNHcaTtenei-onmmmuareoB E. Beuajour, xotopas
paccmarpuBaia TEKCThl OpUTHMHANA M aBTONepeBoja Kak “‘avatars of a hypothetical total
text” [Beaujour 1989: 112] (sonrowenuss o0Ho20 cunomemuyecko2o meKcma).
JIBysi3p1unyt0 aBroororpaduto B. HabokoBa uccnenoBarenbuuna HasbiBaeT “linguistically
chameleonic autobiography” («JIMHTBHCTHYECKIM XamerieoHoM») [ Tam xke].

B. HaGokoB BbicTynan He TOJIBKO MEPEBOIYMKOM-TIPAKTUKOM, PAOOTABIIUM KaK C
qy»XKHUMH, TaK U CO CBOMMH Ipou3BeAeHUsIMU. OH MHOTO Pa3MBIILISIT O MEPEBOJE Kak
TEOPETHK, ObLI aBTOPOM psAJia TPYAOB, HAMPABJICHHBIX HA H3JIOKEHHE COOCTBEHHOM
koH1enuuu nepeoga. Padoter “The Servile Path”, “Problems of Translation”, “Onegin
in English”, «VckyccTBO mepeBoga», MpeancioBue K cOOCTBEHHOMY nepeBoay «lepos
HAIIer0 BPEMEHM» COJEp’KaT HEMaJl0 HOBBIX JUJII TOTO BPEMEHH HAONIONEHUN U
BBIBOZIOB. AHanM3upys omnOKku nepesoaunka, B. Habokos ormeuaet: «IlepBoe u camoe
HEBUHHOE 3JI0 — OYEBUAHbIC OIIMOKHM, JOMYIIEHHbIE [0 HE3HAHMI0 WJIH
HenoHuMaHu» [HaboxoB 2016: 103]. (Bsi0. nawe — /[. K.).

besycnoBHo, B ciydae aBTOmepeBOJa IMOAOOHBIE OIIMOKKA  HUCKIIOYECHBI.
Ho Bo3nukaer npyras npobiema, CBA3aHHasi ¢ TEM, YTO aBTOP-TIIEPEBOAUUK OOjIee OCTPO
OIIYIIAET HECOBMAJCHUE KYIBTYPHBIX KOIOB B MCXOAHOM SI3BIKE M SI3BIKE IMEPEBOJA.
BceBdA3n ¢ 3TUM  BaXXHOM COCTAaBISIOLIECH MpoLEcca aBTOIEPEBOJA  SIBISAETCS
UCIIOJIb30BAHUE TPUEMOB  JIETTAKYHU3ALMH, TO3BOJISIIONIMX OEPEeKHO COXPAHUTh
KyJBTYPHBIC CMBICITBI OpUTHHAJIA.

s B. HaGokoBa kak mepeBoAYMKa aBTOOMOTPa(UUECKOr0 TEKCTa XapaKTEepPHO
CTpeMJICHHE K CYLIECTBEHHOW TepepaboTKe MCXOJHOTO BapuaHTa, B TOM YHUCIE U B

obnmactu mepemaun peanuii. 1o BrnomHe 0O0BsicHuMo. C.BmaxoB u C. ®nopun
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OTMEYAIOT, YTO «C TOYKH 3PEHUSI TEOPUU TEePeBOa OCOOCHHO MHTEPECHBI TE€ CIyyaw,
KOIJla NEpPEeBOAYMKOM MPOU3BEACHHUS SBISIETCS caMm aBTop. J[Ba MOMEHTa OTIMYArOT
TaKOro NEpPEeBOJYMKA OT OOBIYHOTrO. byayun MONHOBIACTHBIM XO3SIMHOM CBOEIO
IIPOU3BEJCHUS, HE OTPAHUYEHHBIM B CBOEU MEPEBOAYECKOU NESATEIBbHOCTH HUKAKWUMU
YUCTO MEPEBOAYECKMMH YCTAaHOBKAMH, OH BOJIEH IEPEOCMBICIMBATH U NEPEAEIbIBAT
TEKCT B JIIOOOM OTHOIICHWHM U JIO0OM CTENeHH, MEHATh KOMIIO3UIUIO, 00pas3bl U
CpEICTBa BBIpAXXECHHUs, MpeHeOperas 4yyTh JIM HE JHOO0H peKOoMEeHAalueld TEOPEeTHUKOB
nepeosia» [Bnaxos, ®nopun 2012: 168].

I'oBopss nmasmee O BO3MOMHOCTSX AaBTOIEPEBOAA, OHM NOMUYEPKHMBAIOT: «B sTOM
OTHOILLIEHMM B aBTOINEPEBOAEC HAMEUYAIOTCA JBE MPOTUBOIOIOKHBIE TEHACHIUU:
COXPaHUTh U JIaXe, IO MepPe BO3MOXKHOCTH, MOAYEPKHYTh HALMOHAIBHYIO CHELU(PUKY
NPOU3BEACHUS, WIM JXKe, HAaoOOpOT, 3a CUeT TeX WIM HHBIX JeTajel ocnalnss B
HEKOTOPOM CTENEHU MHTEHCUBHOCTh HAIIMOHAJIBHOM OKpPACKH, HAJIEKHEE IJOBECTHU O
CO3HAHMSI HWHOS3BIYHOTO YHWTATeNs HACHHYI0 OCHOBY # (adyay NpOU3BEICHHUS.
[IpakTHueCcKH 3TO BBIPAXKAETCA B COXPAHEHUHU (TPAHCKPUIIMHU) pEAIHil WIM B HX
3aMEHE HEOKpallleHHbIMU cpencTBammu» [ Tam xe: 169].

CpaBHEHHIO TIPUEMOB  MEXKBS3BIKOBOM  MEpelaud  KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKUX
peanuii B pa3HbIX BHUAAX MepeBona mnocesiieHo uccienoanue W. A. CamoxuHON
«MHTEpNpEeTaNOHHBIA TOTEHIHAN KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKAX PEAMH B Pa3HBIX BHIAX
NepeBoAa XyHdOKECTBEHHOro TekcTta» (2012), BBINOTHEHHOE Ha Marepuajie TpPeX BUIOB
nepeBoja TekcroB B. HabokoBa — TpaJuIIMOHHOIO, aBTOPU30BAaHHOIO W aBTOPCKOTO.
Jlannast paboTa BBITIONIHEHA B pycie (PUIONIOTMYeCKO TepMEHEBTUKH, pa3padaThiBacMOi
TBepckolt koo, ocHoBaHHOW I. M. borunbiM. COOTBETCTBEHHO, MPHUEMBI TEpeIadyn
peanuii B Tpex BUAAaX IEpeBona paccMarpusaroTcss u oneHusarorcs M. A. CamoxuHOM ¢
TOYKHU 3PEHUS PEIEIUU IIEPEBOTHOTO TeKcTa. MBI Tako# 3a7a4uu rnepea coooi He CTaBUIIH:
B JIAaHHOM HCCJIEIOBAaHUM aHAJIM3UPOBAIM IEPEBOAUYECKUE PEIICHUS, NPUHUMAEMBbIC
nycareleM-IepeBOJUUKOM JUIsl TNEepeAadd peadvii ycageOHOro MnpoCTpaHCTBa, a HeE
PELENIUIO TEKCTA, IEPEBEIEHHOIO C UCTIONB30BAHUEM ITUX IIPUEMOB.

Hcxonst u3 TOro, 4ro 1jsi HAC CaMblM BaXHbIM SIBJISIETCS MMEHHO CIIOCO0

nepeaayn peanuii, BO BpeMs MPOBEICHUS BTOPOTO 3Tama MCCIEAOBAaHUS OTOOpaHHBIC
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HAMU TIPUMEPHI KJIACCU(DHUITMPOBATIN HE TI0 TUIIAM peajuii, a o0 MpueMaM UX nepeaadun
Ha aHmIMiickuii si3bIk. Hwxke mpuBenensl Tabmuinbl 4—14, B KaXI0H M3 KOTOPBIX
NpEICTaBleH TOT WJIM WHOW TpUeM TIepeBo/la, a TaKkKe JaHbl peajud u3
PYCCKOSI3bIYHOTO TeKcTa aBToOuorpaduu B. HaGokoBa, nx mepeBOIHBIC COOTBETCTBHS
U3 aHIJIOSI3BIYHOTO TEKCTA aBTOOMOTpaduu, yka3aHbl TUIT PeaIvil U MpUEM MepeBoIa.

[Ipexxne dem mepelTH K HEMOCPEICTBEHHOMY aHaju3y IPUMEPOB, CUHUTAEM
HY>KHBIM €Ille pa3 MoA4epKHyTh, uTo B. HabGokoB, Oymyun OMIMHTBOM, 3HaBIIUM 00€
JUHTBOKYJIBTYPBI, TIPU TIepeaade peajuii UCIIOJIb30BaI T€ MPHUEMBI Mepeadu peayinid,
KOTOpHIE, TO-BUIUMOMY, Ha €ro B3MIAN, MOIJIM CO3/[aTh Hamboiee TOYHOE
npeJcTaBieHrne 00 UCXOMHON peaini CPeACTBAMU JAPYToro (aHITIMHCKOTO) s3bIKa.

B pesynbrare ananu3za napauiesibHOTO KOpITyca ycaJeOHbIX peaauil BCe MPUEMbI
B COOTBETCTBHUU C KJIACCU(PHUKAIIMAMH, UMEIOIITMMUCS B TIEPEBOJOBEIUECKOM JTUTEpAType
(cm.: [Anekceera 2007]), ObUIM HAMU pa3/ieicHbl HA MPOCThle U KOMOMHUPOBAHHBIE.

Haunem c ommcanust mpocThIX npueMoB. K HUM ObUTH OTHECEHBI P0008UA08As
3ameHa  (eemepanuzayus, KOHKpemuzayus), QYHKYUOHANbHBIL AHAN02, 3AMEHd,
Odobasnenue, onyujeHue, KaibKuposanue (Kaivka u NOLYKAIbKa), nepesood (npsamou u
NPUOIUIUMENIbHBILL), MPAHCIUmMepayus, 00viaCHeHUe, UCNOIb308aHUe UCXOOHOU Gopmubl.
[lepeuncneHHbpie MPUEMBl XOPOIIO H3BECTHBI M OMHUCAaHbl B COOTBETCTBYIOIIUX
UCCIIE0BaHUAX, B YacTHOCTH, B pabotax M. JI. Anekceeoii (2007, 2008). Ho, kak yxe
OBLIO MOKa3aHO B mpuMepax Bbilie, HaOOKoB kak aBTOp-MepeBOAUMK Mpuberans u K He
OYeHb THUNUYHBIM JUIS Tepefadd pealuii TpueMaM, TaKuM KaK HCIIOJIb30BaHUE
UCXOAHON (hOPMBI UITH MCTIOIb30BAHNE TPETHETO S3bIKa (HEMELKOTO U (YPAHITy3CKOTO).

Hwxe mpuBegeM mpumepbl MPOCTHIX IMPUEMOB, BBISBICHHBIX B  XOJ€
COTOCTABUTEIHHOTO aHAIN3a PYCCKOSI3BIYHON M aHTIIOSN3BIYHBIX BEPCUI aBTOOHOTpahuun
B. HabGokoBa. Ananu3upyemMblii MaTepuai MpeacTaBleH CIETYIONUM 00pa3oM: cHadasa
OPUBOJUTCSA JAMarpaMMa C YKa3aHMEeM Tpynn peajuil, Npu Tmepenaye KOTOPBIX
WCIIOJIB30BAJICS TOT WM WHOW TpHeM, 3a HeH cieayer Tabnwima ¢ TEeKCTOBBIMHU
MPUMEPAMH U MOCIEAYIOIUM KOMMEHTaAPUEM.

1. ®yuknuonaiabHblii anajgor (17,07 %), T. e. 3aMeHa, KOTOpas IMO3BOJISAET

BbI3BATh Yy UHUTATCIIA IICPCBOAA PCAKINIO, dHAJIOTUYHYIO PCAKIUU YUTATCIIAA UCXOJHOTO
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Ttekcta (xymop — Ukrainian hamlet). OTMETHM, 4TO J@HHBIA NPUEM HCIOJIB30BAJICS

HabokoBbiM nocTarouno yacto (Pucynok 4).

m [lom (18.52%)
M TpaHcnopT (3.7%)

OkonoycanebHbii naHgwadT
(11.11%)

B Obutatenu ycaabbbl (59.26%)
W LlepkoBb (3.7%)

Pucynoxk 4 — ®yHKIIMOHATIBHBIA aHAJIOT

B BhIlIENIpUBEIEHHBIX PUMEpax HauboJIee HHTEPECHBIMU Mbl CYHUTAEM IPUMEPHI
C PYCCKUMH cIIOBaMU «Oy(peTunk» u «mapKy».

1) «... Oy(peTunk Ayiekceil HAKJIOHSUICS C YAPYYCHHBIM BHIIOM K OTIY» [HabokoB
1990: 144]. — “... Aleksey, the butler, with an unhappy expression on his face”
[Nabokov 2016: 24].

JIns cpaBHEHMSI MCXOIHOW M NEPEBOJHOU JIEKCMYECKHX €IWHUIL, UMEHYIOLIUX
peannu, Mbl 0OPaTHIIUCH K CIIOBAPHBIM A€ PUHHUIIHSIM.

Tak, OypeTuuk — 370 «pabOTHUK, 0OCHy)uBarouil Oyder» [CroBaps pyccKoro
s3bIKa... 1999], B To BpeMms kak butler — 31o “the chief male servant of a household who
has charge of other employees, receives guests, directs the serving of meals, and
performs various personal services” [Merriam-Webster... 2024].

Kak BumaHO w3 mnpuBeAcHHBIX JeDUHULIUNA, PYCCKOE U aHIVIMICKOE CJIOBA,
0003HaYaroIIMe peainy, He COBIAJAIOT M0 CBOEMY 3HAYCHMIO: aHTIIUUCKUN «IBOPELIKUID)
(butler) mmeer Oomee BBICOKHW CTaryC B HEpapXuM CIYyr, paboTamomux B ycaanoe.
OdeBHIHO, YTO WCMONB30BaHUE (DYHKIIMOHAIBHOTO aHAJIOTAa BBI3BAHO OTCYTCTBHEM B
AHTJIMICKOM sI3bIKE TOYHOTO cooTBeTcTBHS W B. HabGokoB, Ha3biBas Oyderurka “butler”,

IMOYCPKHUBACT 3HAYMMOCTb JaHHOI'O obwurares ycam>6bl B CCMbBC ITUCATCJIA.
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Tabnuua 4 — OyHKIMOHATBHBIN aHAJIOT

Pycckmii Teker

AHIVIMACKUHA TEKCT

Tun peasanit

«... 0yderuuk Anexcei
HAKJIOHSJICS C YPY4YEHHBIM

BUJIOM K OTILY...»
[Ha6oxkos 1990: 144]

“... Aleksey, the butler, with an
unhappy expression on his face...”
[Nabokov 2016: 24]

Ob6wurarenu ycaabObl
(Tumn oOurarens)

2 |«Tyna 3axaxuBanu jocu, yto |“... would drive our hoary gamekeeper |OOutarenu ycaapObt
MEHEEe CepHIIO HAIIIETO Ivan crazy by scrawling ribald words (T obuTaTens)
cropo:xka UBana...» on the benches and gates”

[HabokoB 1990: 210] [Nabokov 2016: 107]

3 |«... Cc IeCHaHBIMU “... with bald patches of sandy soil, OxonoycaneOHbIi
NPOTUICIIMHAMHE J]a between the road and the lilac bushes naaamadT
cupeHeBbIMU KycTamu Bosib  [behind which walleyed, mossy
3aMINENBIX H30...» log cabins stood in a rickety row...”

[Hab6okoB 1990: 143] [Nabokov 2016: 25]

4 |«... koTopas nmepeexana Ha tor |(“... was living in a Ukrainian hamlet...” |OkonoycaneOHbIii
U J)KWUJIa Ha XyTope...» [Nabokov 2016: 188] manamadT
[HabGokoB 1990: 268]

5 |«... OH BIPYT OKa3ajcs “At odd moments during the day, he XO03s1ICTBEHHBIE
CTPacCTHBIM COOQUHHKOM: would sneak off to the kennels in order to [mocTpoiiku
TO U JIEJIO B TCUCHUE JTHS feed and cajole our chained watchdogs...”
yiy4daa MUHYTY, 9YTOOBI [Nabokov 2016: 124]

MOCETUTH MCAPHIO...»
[Ha6oxkoB 1990: 227]

6 |«Ha Tom mecre, rae cuaut “In the place where my current tutor Oburarenu ycaabObl
O4YepeTHON Ir'yBepHep...» sits, there is a changeful image, a (Tum oGuTaTens)
[HaGokoB 1990: 236] succession of fade-ins and fade-outs...”

[Nabokov 2016: 134]

7 |«... cOeperaBuyto Jai “... saving his voice for the brief outburst |Tpancmopr
JI0O TOTO MTHOBEHHSI, KOTJ1a he would enjoy when his muted spurt
OHA OUYTHUTCSI BPOBEHb would at last bring him close to the
C KOJISICKOIA...» speeding carriage...” [Nabokov 2016: 25]

[HabokoB 1990: 144]

8 |«...Ha KoTOpOIi ckpemmBanuch |“... his bare back crisscrossed by the Jlom (omexna)
OpPMI0YKH €T0 BS3aHBIX, shoulder straps of his knitted navy-blue
TEMHO-CHUHUX IITaHUIIICK...» shorts...” [Nabokov 2016: 232]

[HaGokoB 1990: 298]

9 |«... IEHUBO BBITSHYBIIASCS “... 1in lazy expectancy of something — oM (npeamer ObiTa)
C PACKpBITOM JIAIOHBIO B perhaps the nutcracker...”
0’KHMJIAaHWH YEr0-TO — [Nabokov 2016: 134]

OBLITH MOJKET, IIIUIIIOB
JJI1 OPEXO0B...»
[HabGokoB 1990: 236]

10 |«...Ha KOTOpOIi ckpemmBanuch |“... his bare back crisscrossed by the Jlom (omexna)
OpUIOYKH €r0 BA3AHBIX, shoulder straps of his knitted navy-blue
TEeMHO-CHHHX IITAHUIIEK...» [shorts...” [Nabokov 2016: 232]

[HabokoB 1990: 298]

11 [«Ilapk, otnenssumuii ycansOy |“The “English” park that separated our |Oxonoycane6HblIi

OT TIOJICH U JIECOB...» house from the hayfields...” naaamadT

[Ha6okos 1990: 210]

[Nabokov 2016: 107]
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W3BecTHO, UTO B aHIVIO-CAKCOHCKOHM KYIBType butler — BecbMa 3Haummas (urypa
(“the chief male servant of a household”), kak mpaBuio, Gosiee Bcex MPUOTMIKEHHAS K
XO35IMHY JIOMa, K ero cembe. [Ipencrapnsiercs, 94To B pycCKoi ycaaeOHOl KyIbType eMy B
OTIPEJICTICHHBIN CTETIEHN COOTBETCTBYET «YIPABJISIONINI UMECHHEM.

2) «Ilapk, oTaensBIIMNA ycaap0y OT ToJied MU JIeCOB, ObUI UK U JpeMyd B
npupedHoii cBoeit yactu» [Habokor 1990: 210]. — “The “English” park that separated
our house from the hayfields” [Nabokov 2016: 107].

B nanHOM mpumepe oObIYHBIN yCaaeOHBIN «TTapK», 0 KOTOPOM HIET peub B «J{pyrux
Oeperax», TMpeBpallaeTCsl B «aHIIMHCKHWIA mapk» mpu mepexoae B “Speak, Memory”.
BeposiTHO, 3aMeHa Mpou3olnia Kak MPOAOIDKEHHE YK€ MPHUCYTCTBYIOIIEH B OpUTHMHAJIE
TEMBI OITMCAHMSI «AHTJIMICKOTO» 00pa3a )U3HU ceMbd HaOOKOBBIX, KOHTPACTHUPYIOIIETO C
UX PYCCKHM OKpYXKEHHeM (Wi, Ha000poT, momnonHseMoro uMm). Bosmoxkno, B. HaGokos
TaK XOTEJl U TIOAYEPKHYTh, YTO 3TO ObUT UMEHHO «aHIJIMHUCKHID (TO €CTh HE PeryJsipHbIil)
NapK, KOTOPBIN OTIIMYAETCS OT «(PaHILy3CKOTO» (PETYISIPHOTO).

2. IIpsamoii / npuOIM3NTEIHLHBIN nepeBoj (26,02 %), OIIpeIEeIAEMbIii
M. JI. AnekceeBoil Kak «IepeBOMA, MpEANoiararonuii HeOOJIblIne HW3MEHEHUS B
CEMaHTHUKE JICKCEMBI SI3bIKa MIEPEBOIa MO/l BIUSIHUEM KOHTEKCTa» [AuekceeBa 2007: 65]

(pozosas yeprosv — rosy-red church) (Pucynok 5).

B [Jom (54.35%)

M LlepkoBb (4.35%)
OkonoycanebHbii naHgwadT
(6.52%

B Obwurarenu ycagbbbl (32.61%)
W Knagouwe (2.17%)

Pucynox 5 — [Ipsimoii / mpuOIu3nuTENbHBIN TepeBOA
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Tabnuua 5 — IIpsmoii / mpuOAN3UTENbHBIN TIEPEBO

Ne Pycckmii TekeT AHIVIMACKHMH TEKCT Tun peaanit

1 |«Marthb B Byaiu, B KOTUKOBOU “I saw my mother’s seal furs and, as the |[lom (oxexaa)
nry6e, mogHUMana My@ry icy speed increased, the muff she raised
JUITY ... » to her face...” [Nabokov 2016: 31]

[Habokos 1990: 149]

2 |«...uepe3 pykas Openexu, “the linden-treed hill with its rosy-red |LlepkoBb (31aHu€)
JpyTOi X0M, ¢ unamu, po3oBoi |church...” [Nabokov 2016: 25]

HEPKOBBIO...»
[HaGokos 1990: 143]

3 |«Ee pycckmii ciioBapb coctosin  “Her Russian vocabulary consisted,  |[lom (nenexHbie
U3 OJTHOTO KOPOTKOTO CJIOBA...» I know, of one short word...” 3HAKH)

[Hab6oxoB 1990: 186] [Nabokov 2016: 77]

4 |«Martp mro6wmna u Besikue apyrue | “She loved all games of skill and OOGwuTaTenu ycaapOb
UTPBI, 0COOCHHO Ke gambling...” [Nabokov 2016: 35] (3aHATHA U
TOJIOBOJIOMKH H KapThlI...» HUHTEPECHI)
[HaGokoB 1990: 151]

5 |«B Kpy>XeBHBIX MUTEHKAX, “In a flowing silk gown and net mitts, a |J{om (ogexma)
IBIITHOM LIEJTKOBOM IeHbIoape...» |period piece rather than a live person...”

[Ha6oxkoB 1990: 224] [Nabokov 2016: 121]

6 |«...c Tumamu, po30BOH MEepKoBbIO, ‘... the linden-treed hill with its rosy-  |Knagoumie
MPaMOPHBIM CKJICIIOM red church and marble mausoleum
PykaBumHuKoBBIX...» [HabokoB  [where my mother’s dead reposed...”

1990: 143] [Nabokov 2016: 25]

7 |«... mocreneHHo ckiaapBanack ... the thousand bits of a jigsaw puzzle |OOuTarenu ycaap0b1
Ha JJOMOEPHOM CTOJIE KapTHHA gradually formed an English hunting |(3ansaTus u
U3 AHIJIMICKOM OXOTHHYbeit scene...” [Nabokov 2016: 35] UHTEPECHI)
sKU3HM...» [HabGoxoB 1990: 151]

8 |«Ucromnennsie npukimodcHusiME |“Exhausted by our adventures in the OxkonoycaieOHbIi
B BBIPCKOM 4YanappaJie, Mbl chaparral, we lay on the grass and na"amadT
JIOKHUITMCH Ha TpaBy ¥ roBopmin o |discussed women...”

JKEHIITUHAX...» [Nabokov 2016: 158]
[Habokos 1990: 250]

9 |«B nome OBUIO IISTh BAHHBIX “There were five bathrooms in our Jlom (TTomerieHwue)
KOMHAT...» [HabokoB 1990: 179] |country house...” [Nabokov 2016: 67]

10 |«...mepeuMeHoBaTh CBOETO “... he changed his coachman’s name |Ob6urarenu ycaab0bl
ky4depa [lerpa B JIbBa...» from Pyotr to Lev...” (T obuTaTens)
[Ha6okoB 1990: 167] [Nabokov 2016: 57]

[IpokoMMEHTHPYEM HEKOTOPBIE IPUMEPDI:

1) «... yepe3 pykaB Openexu, Apyroi Xoiam, C JIMIIaMH, PO30BOIi EPKOBBIO...»
[HaGokoB 1990: 143]. — “...the linden-treed hill with its rosy-red church...”
[Nabokov 2016: 25].

[Ipu omnucanuu ycageOHOro MPOCTPAHCTBA CBOEW ceMbHu I Braaumupa
HabGokoBa BakHBI HE TOJIBKO Yycaapba W ee oOWTarenn, HO | OKpYyXKaloliee

IpOCTpaHCTBO. BakHOW YacThi0 OKOJI0ycaaeOHOro MPOCTpPAHCTBA Oblla ILEPKOBb.
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Jlyist mepeadn 3TOTO TMOHSTHS, 3HAKOMOTO aHTIOSI3bIYHON ayautopuu, B. HabokoB He
BHOCHUT JIMIITHUX JIETAJICH, HE TIEPErpy aeT TEKCT MepeBo/ia, HE aKIEHTUPYET BHUMAaHUE
Ha TOM, YTO 3TO MMEHHO MpPaBOCIAaBHAas IIEPKOBb, a HCIIOJIB3YET PACIPOCTPAHEHHOE
nonsTue “church”, coxpanss et xpama B 00enx BepcUsix aBToOnOrpaduu.

2) «B KpyXkeBHBIX MHTEHKAX, MBIIIHOM MIEJIKOBOM IIeHbloape...» [Habokos
1990: 224]. — “In a flowing silk gown and net mitts, a period piece rather than a live
person...” [Nabokov 2016: 121].

B tekcre «/lpyrux GeperoB» MHOTO peannii, OTHOCAUINXCS K KJIACcCy «OMEXKIa»,
KOTOPBIE YACTHUYHO MEPENAIOTCS MPAMBIM/TIPUOIN3UTEILHBIM TIEPEBOJOM, O YeM U
CBUJICTEIBCTBYET BBIIICIPUBEACHHBIA MPUMEP: «KPYKEBHbIE MHUTEHKHU» YCHEIIHO
nepefaroTesl Kak ‘“‘net mitts”, B JaHHOM ciiydae o0€ peajuyd MMEIOT OJHO M TO JKe
pedepeHnnanbHOe 3HAYEHUE, YTO M TOATBEP)KIAETCS CIOBAPHBIMH JICPUHUIUSIMU:
MUmMeHKU — «OKeHCKue nepyarku 0e3 nanpleB» [CroBapb pycckoro si3bika... 1999]; net
mitts — “a woman's glove that leaves the fingers uncovered” [Merriam-Webster... 2024].

3. TpancauTtepanus (6,5 %), T. €. «B3aUMHO-OJTHO3HAYHAass 0OpaTuMasl cucTeMa
COOTBETCTBUI OykB ofHOro ajndaBura OyKBaM ApPYroro (Hampumep, KUPUIUIMLBL U
JaTuHUIB) 0€3 OpUEHTAIMKM Ha KaKOW-TO KOHKpEeTHBIN s3bik [AnekceeBa 2007: 75]

(3akycku — zakuski) (Pucynok 6).

m [Jom (11.11%)
B TonoHum (HasBaHue ycaab0Obl)
(7.41%)

OxkonoycanebHbin naHawad T
(14.81%

B OGuTatenu ycaabbbl (66.67%)

Pucynok 6 — Tpancnutepanus
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Tabmuma 6 — Tpancnurepanus

Ne Pycckmii TekeT AHIIMACKHMH TEKCT Tun peanmi

1 |«OH xanoBancs moeit marepu, |“He complained to my mother that Sergey |OGurarenu
410 MBI ¢ Oparom — uHOCTpaHIpl, |and I were little foreigners, freaks, ycab0bl
Oapuyku, CHOOBI, 1 fops, snobi, “pathologically indifferent,” as |(s3bIkOBBIC
MaTOJIOTHYECKH paBHOAYIIHBI  |he put it, to Goncharov...” BBIPAKEHUS )
k [oH4yapoBy...» [Nabokov 2016: 126]
[HaGokos 1990: 229]

2 |«... KoTOopyto 6aly1iika, “... my tactless grandmother (who was Tomonum
3uMoBaBIIas B cBoeM baroBe, mo(wintering at Batovo)...” (Ha3BaHME ycaabObI)

OecTakTHOCTH couna Hy>kHbIM  |[Nabokov 2016: 121]
MOCJIaTh HaM...»
[HaGokoB 1990: 224]

3 |«K coxanenuto, s He Teputto  |“I detest crowds, harried waiters, oM (ena)
pECTOpaHOB, BOJIOYKH, Bohemians, vermouth concoctions,
3aKyCO4YeK, MY3bIYKH — U coffee, zakuski, floor shows and so forth...”
3aylIeBHBIX Oecen...» [Nabokov 2016: 219]

[HaGokoB 1990: 288]

4 |«...7T0 OBLI B CYyIIHOCTH OYeHb |“... he was, really, a very pure, very decent |OOuTarenu
YUCTBIN, MMOPSIOYHBIN YeioBek, human being, whose private principles ycaap0ObI
TSOKEeNIOBeCHBIC "MMKTAHTBI"  |were as strict as his grammar and whose (3aHATHA
KOTOPOTO 5 JI0 CHX TIOP bracing diktanti I recall with joy...” Y HHTEPECHI)
nomH10...» [HabokoB 1990: 164]|[Nabokov 2016: 133]

5 |«... OTTyJga JOHOCHUIIOCH “...the butler, with an unhappy expression |OOurtarenu ycaabObl
YUTHUBOE JKYXIKaHbE, on his face, would bend over and inform  |(Tun obGurarens)
HEBHIUMas TyphOa my father in a low voice (especially low if
IIPUBETCTBOBajAa OapuHa...» we had company) that a group of villagers
[Ha6oxoB 1990: 144] wanted to see the barin outside...”

[Nabokov 2016: 26]

PaccmoTpum npumeps! TpancauTepaiuu 6osiee noapooHo.

1) «OH xanoBajicsi MOEd MaTepH, YTO Mbl C OpaTOM-MHOCTpaHUBI, OapuyKH,
CHOOBI, W TIATOJIOTMYECKW paBHOAYIIHBI K [oHuapoBy..» [HabGoxoB 1990: 229]. —
“He complained to my mother that Sergey and I were little foreigners, freaks, fops, snobi,
“pathologically indifferent,” as he put it, to Goncharov...” [Nabokov 2016: 126].

Hecmotpst Ha Hanu4uMe B aHMIMIICKOM SI3BIKE CJIOBA ““Snobs”, KOTOPOE MOIHOCTHIO
nepeaaeT CiIoBo «CHOObI», B. HaGokoB mepemaeT TpaHCIUTEPUPOBATh €ro Kak snobi,
nepenaBasi 0COOCHHOCTh MPOM3HOILIEHUSI CBOETO TyBepHepa. Ham mpencrapnsercs, uTo
TaK aBTOP-TIEPEBOIUMK TMBITAJICS CAENaTh 00pa3 KUBEE U spUe.

2) «... xoTopyto Oaly1ika, 3MMoBaBIIas B cBoeM baroBe, 1o 6ecTakTHOCTH cousia

<

HY)XKHBIM Tociarh HaM...» [HaGokoB 1990: 224]. — “... my tactless grandmother

(who was wintering at Batovo)...” [Nabokov 2016: 121].




104

Baxxnoif wacteio memyapoB B. HaOokoBa siBnsieTcsi Bpemsi, MpOBEIEHHOE UM B
uMeHusx ero cembu: Poxxnectseno, Boipe u batoBo. B Tekcre “Speak, Memory” M0oXXHO
BCTPETUTH Psi/i BApUALIUA JUIsl IEpeadu ciIoBa «MMeHue» — estate, manor house, country
house. Ho Ha3BaHus Kax7a0ro U3 3THX MECT ObUIM BaXKHBI JJISI aBTOPA-TIEPEBOIUNKA, U
OH MepejaBaj MX HAlKMCAHWE U MPOU3HOIICHHE C MOMOIIbIO TPaHCIMUTEpAllMU, KaK B
nanHoM npumepe ¢ baroso / Batovo.

4. 3amena (8,13 %), T. €. «HCIOIB30BAaHUE CJIOB POJHOTO SI3bIKA, O3HAYAIOIIHNX
HeuTo OJM3KOE WM MOX0oXkee Mo (YyHKUUHU, XOTS Obl U HE aOCOIIOTHO TOXKIECTBEHHOE)

[@enopos, 2002: 212] (erbrux — park) (Pucynok 7).

m [lom (16.67%)

m OkonoycagebHbii naHaLwadT
(16.67%)

TonoHum (HaseaHue ycagb0obl)
(8.33%)

O6urtatenu ycanb6bl (58.33%)

Pucynox 7 — 3amena

W3 BeIIENTPUBEACHHBIX TPUMEPOB IMTPOKOMMEHTHPYEM TPH:

1) «... paoun ynpasjsiiomuii EBceil moutuTensHo MHE 00 3TOM JOJOXKUI, U S
noxayoBanics Marepu» [HabokoB 1990: 260]. — “... my uncle’s purple-nosed old
gardener Apostolski (incidentally, a great tumbler of weeding-girls) who very kindly
reported it to my mother” [Nabokov 2016: 179].

Peanuu, otHOCsIMecs k ooutarensim ycaanobl, B. HabokoB, kak nmpaBusio, nepeaact
nocratouHo TowyHO. OpHako HAOMIOMAIOTCS WHTEpPECHBbIE HCKItoueHus. Hampumep,
«ynpasJsomuiy mpespamaercs B ‘“‘gardener”’ (camoHuka). [lomumo Toro, 4rto y

«YIPAaBJSIOIIETO» €CTh AaHIIMWCKHE aHAJIOTW, Takue Kak ‘“manager’ wiau “‘steward”,
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pellIeHNe KaKETCsl CTPAHHBIM, TIOCKOJIBKY POJIM CaJJOBHUKA U YIPABIISFOIICTO 3HAYUTEITLHO
OTJIMYAIOTCSI B 000OMX JIMHTBOKYJIETYpaxX. Mbl MOXKEM TOJIBKO MPEATIONIOKHUTh, YTO CMEHA
npousonuia onaronapsi podasneHuto “purple-nosed” k omucanuto EBces, u TeM cambiM

B. HaGoxkoB co3naet 00pa3 BEIMBAIOIIETO CIYTH, KOTOPBIA OTCYTCTBOBAJI B OPUTHHAJIE.

Tabnuia 7 — 3amena

Ne Pycckuii TeKCT AHIVIHACKHH TEKCT Tun peajni
1 |«... nanua ynpasasiiomuii EBceii (... my uncle’s purple-nosed old gardener|OGurarenu ycaas0b1
MOYTUTENFHO MHE 00 3TOM Apostolski (incidentally, a great tumbler |(Tum oOuTarens)
JIOJIOXKHII, U SI TI0’KAJIOBAJICS of weeding-girls) who very kindly reported

Mmatepu...» [HabokoB 1990: 260] |it to my mother...” [Nabokov 2016: 179]

2 |«Ce3aercTBa yrpeHauii Oiieck B [“From the age of seven, everything I  |OGurarenu ycaas0bl
OKHE TOBOPHII MHE OAHO, 1 TonbKoO |felt in connection with a rectangle of (SI3BIKOBBIE

OJTHO: €CTh COJIHIIE — OyIyT H framed sunlight was dominated by a BBIPA)KEHHUS)
6a0ouku...» [HabokoB 1990: 201] |single passion...” [Nabokov 2016: 94]

3 |«/IBaxkpl, TprK eI OH BozHOCHITCs, [“Thrice, to the mighty heave-ho of his  |OGuTarenu ycaas0b1
MOJ1 yXaHbe U ypa He3PUMBIX invisible tossers, he would fly up in this |(Tun o6urarens)

KaYaJIbIHKOB...» fashion...” [Nabokov 2016: 27]
[HaGokoB 1990: 144]

4 |«... ynuButenbHbIe cTpysmuecs |“There are few things in modern world  |/lom (iureparypa

CTHXU TOW Map4oBoii mpo3e...»  |poetry comparable to the poems of U FICKYCCTBO)
[HaboxkoB 1990: 288] his Heavy Lyre...” [Nabokov 2016: 219]

5 |«... TOT camblil YCTHH, KOTOPBIH “Agile Ustin, our town-house janitor, |(Oburarenu ycaab0b!
OBLT IIBEHLIAPOM Y HaC B who for a comic reason (explained (Tum obuTaTes)
[erepOypre, HO IOUEMY-TO elsewhere) happened to be that summer
OKazajics TeM JieToM B Bripe...» in the country with us...”

[HabokoB 1990: 202] [Nabokov 2016: 94]

2) «... TOT caMblii YCTHH, KOTOpbIi ObUl miBeiinapoM y Hac B IletepOypre, HO
o4YeMy-TO okazaiucs TeMm jietoM B Bripe» [Haboko 1990: 202]. — “Agile Ustin, our
town-house janitor, who for a comic reason (explained elsewhere) happened to be that
summer in the country with us” [Nabokov 2016: 94].

3nech TOKE MBI BUIUM HM3MEHEHHE cTaryca oOWTarens ycaabObl: B PYCCKOU
BEPCUU 3TO CTOJIMYHBIN «IIBEUIIAp», B aHIJIMHCKON OH «yOOopIIuK». OUeBHUIHO, YTO UX
(GYHKIIMU 1 MECTO B MEpapXuu CIyT He coBnaaaroT. [IpuBeaem cioBapHbie AehUHUAIIAN:
IBEMIAp — «CTOPOXK y JBEPEN B MOABE3NAX TOCTHUHHUIL], PECTOPAHOB, YUPEKICHUU U
KUIBIX oMOBY» [CioBaph pycckoro si3bika... 1999], janitor — “one who keeps the
premises of a building (such as an apartment or office) clean, tends the heating system,

and makes minor repairs” [Merriam-Webster... 2024]. B panHOM ciaydae MOXKHO
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CUMTaTh, YTO B AHIVIMHCKOM BepCHH aBTOOMOTpawy TPOUCXOMUT OIMpPENeICHHOE
CHUKEHHE CcTaTyca JaHHOTO o0UTaTess ycaabObl.

3) «ChbI3a€eTCcTBa YTPEHHUI OJIECK B OKHE TOBOPUJI MHE OHO, U TOJIBKO OJTHO: €CTh
conHile — OyayT u 6a6oukm» [Habokor 1990: 201]. — “From the age of seven, everything
I felt in connection with a rectangle of framed sunlight was dominated by a single passion”
[Nabokov 2016: 94].

Y4uThiBasi KOJTUYECTBO HEOOBIYHBIX, aBTOPCKHX CIIOB, KOTOpbHIE IEpeaaHbl Ha
AHTIMACKUHA B TPAHCIMTEPUPOBAHHOW QopMe C TIEPEeBOJOM U KOMMEHTapHEM,
JTHOOOTBITHO CMOTPUTCS ATOT MPUMEP, TNI€ OYCHb BBIPA3UTEIHLHOE CIIOBO «CHI3IETCTBAY»
IIpeBpaIlaeTCs B OOBIUHOE «C CEMHU JIET.

5. Onymenue (14,63 %) — 3TO cutryanus, Mpyu KOTOPOM MEPEBOJI KaK TaKOBOM
oTcyTcTBYyeT. [OBOps B 11€7IOM O MpueMax Mepeadr peaiuii, Hy’KHO OTMETUTh, YTO HE
BCe ycazieOHble peanuu u3 «pyrux Oeperosy» HaluUd OTPaKEHUE B AaHTIIIUMCKOM TEKCTE,

T.¢. B. HabokoB ucnomnp3yer Takoi npueM, kak omymieHue (zaxoorem — (-)) (Pucynok 8).

B [om (4096)

B TpancnopT (1096)

OroNoYCa MeDHBIN NaH ALladT
e

B ODOWTaTeNW YyCalkbel (40%)

B Knapgbuwe (5

Pucynok 8 — Onyuienue

[IpokoMMEHTHPYEM HECKOJIBKO TPUMEPOB.

1) «3uma, cpemu KOTOpOW OHa TMpuexaja K HaM, ObUIa EIUHCTBEHHOM,
MPOBEACHHON HAMU B JIePeBHE, U BCE ObUIO HOBO U BECEJIO — M BAJIEHKH, U CHETOBUKH,
U THTAHTCKHE CHHHUE COCYJIbKH, CBHCAIOIIHE C KPBIIIH KPACHOTO ambapa, U 3amnax
MOpO03a M CMOJIbI, U TyJ Ne4YeK B KOMHATaX ycajabObl, I7le B Pa3HbIX NMPUSATHBIX

3aHATHAX THX0 KOHYAJ0Ch OypHOe napcrso mucc Poouncon» [Habokos 1990: 185]. —
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“That winter of 1905-1906, when Mademoiselle arrived from Switzerland, was the only

one of my childhood that I spent in the country” [Nabokov 2016: 77].

Tabnuua 8§ — OnymieHue

Pycckmii TeKeT

AHINIMACKHUI TEKCT

Tun peaani

«3uMa, cpear KOTOpOii OHa Iprexana K HaMm, Obuia
€IMHCTBEHHOM, MPOBEICHHON HaMU B IEPEBHE, U

“That winter of 19051906,
when Mademoiselle arrived

oM (uHTEpBED)

from Switzerland, was the
only one of my childhood
that I spent in the country...”
[Nabokov 2016: 77]

BCE OBLIIO HOBO U BECEJIO — M BaJIEHKH, U
CHErOBHKH, 1 THTAHTCKHE CHHHE COCYJIbKH,
CBHCAIOLIHE ¢ KPBILIN KPAcCHOro ambapa, u
3amax Mopo3a ¥ CMOJIbI, ¥ I'yJI eYeK B
KOMHATAX YCaJbObl, /i€ B PA3HBIX MPUSITHHIX
3aHATHSAX THX0 KOHYAJIOCH OYpHOEe IApPCTBO
mucc Poouncomn...» [Habokos 1990: 185]

2 |«HabokoBa roBopuiia yxe COBCEM IO CTAPUHKE: (-) OOwurarenu ycaab0bl
armmnkm...» [HaGokos 1990: 173] (SI3BIKOBBIC
BBIPAKEHHUSI)
3 |«/3 BaroBa B TapaHTacax u mapadaHax “The ancient lady, skipping |Tpancnopt
npuezxanu Habokossl, JIsipckue, Paymu, u3 one generation, naively
PoxxnectBena — Bacwimii iBanoBwu, gepxkack |mistook Elena for our
3a Kymak Kyuepa...» [Habokos 1990: 196] mother, then a girl of
eighteen, who used to drive
up with Mlle Golay from
Vyra to Batovo...”
[Nabokov 2016: 93]
4 |«3anoMHHAINCH HABEK AJMHHBbIE CATIOTH, “Egor was pottering among |O0urarenu
KapTy3 U paccTerHyTasi s;KujieTka cagoBuuka, [the peonies...” [Nabokov ycaabObl

MOAMUPAIOIIETO 3€JIEHBIMH IIECTUKAMU 2016: 83] (Tum oGuTaTens)

noHbI...» [Habokos 1990: 191]

5 |«... C 3apOCIIETO TUKOW MaJUHOM CTaporo ) Kan6ume
KkJaaaouma...» [Habokos 1990: 258]
6 |«IlepBbIit 13 HUX COCTOSII MO YIIPaBICHUEM ) Tpancmopt

KpoTKoro Oneanonwuiero modepa Bomkoa; 3o
OBUT MBIIITHOTO I[BETA JIAHAOJIET...»
[HaGokoB 1990: 238]

JIaHHBIN MpUMEp HACHIIICH yCaleOHBIMU pEaTHsIMH, TIEPEAAOIUMU OBIT B caMy
arMocepy pycckoil ycaap0bl 3uMoi. OHAKO B aHIIMHCKOM BEPCHUM MPAKTUYECKU BECh
9TOT Smu307 cBemeH K (dpase «3umoint 1905-6, xorma Maamyasens O mpuObuia u3
[IBetitiapun», a Takue peaind, KaKk «BAJICHKW», «CHETOBUKINY, «3alax MOpPO3a U CMOJBD),
«TyJ MEeYEK B KOMHATax ycaap0b» U Jaxke «O0ypHOE HapcTBO MUCC POOMHCOHY, OMYIIEHBI.

2) «3arnoMHUHAIKCh HaBEK JAJMHHBbIE CANOTH, KAPTY3 U pacCTerHyTasi KujaeTKa
CaJIOBHUKA, TIOJMHUPAOIICTO 3€JeHBIMU IecTUKaMu THoHb» [Habokos 1990: 191]. —

“Egor was pottering among the peonies” [Nabokov 2016: §83].
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Kak mnoxkazanu mnpeapiayliue MPUMEpHI, ONUCAHUE OJEKIbl SBISIETCS OYECHb
BaXHbIM I Brnagumupa HaGokoBa, 0cOOEHHO IJisi CO3MaHMsI M Tepenayud oOpas3oB
KUTEJEeH ycaabObl, OKPYKaBIIUX €ro B AETCTBE. B CBsI3U C 3TUM HEOOBIYHO CMOTPUTCS
JAHHBIA MpPUMEp, TAE€ OMUCAHHE OJICKIbl IMOJTHOCTHIO OIYCKAETCSsl, BMECTO OJEHIbI
CaJIOBHHMKA HA3BIBACTCS JIUIIb €0 UMS.

JlanHbie npumepbl noka3biBaroT, uTo B. HabokoB He Bcerma cuutall HeOOXOIUMbIM
nepeaaBaTh KaxIylo peainio, MPUCYTCTBYIOUIYIO B €10 PYyCCKOS3BIYHOM TekcTe. B ciydae
TPAIUIIMOHHOTO TIEpEeBOJia 3TO MOXKHO OBLJIO OBl paccMarpuBaTh Kak «IEPEBOAUECKUN
rpex» (mpudeM, o MHeHHUIO0 camoro Bmamummupa HaGokosa) [HaGokor 2016: 440], HO B
cilydae aBTONEpEeBO/ia MEPEBOAUMK MMEET MPaBO HAa TaKUE OTCTYIUICHHS] OT OpUTHHAJIA.
[Tockonbky B aBTOMEpPEBOJE MCYE3a€T MPOOJeMa MOHMMAHUS W OCO3HAHUSI 3HAYUMOCTHU
MIPOU3BENICHUSI, MOXHO IMPEINoioKuTh, uyTo B. HabokoB HamepeHHO aKIEeHTHUpPOBaI
BHUMaHHE HE Ha ATHX SIM30/aX, TaK KaK Mepefarh pedyb Marepu WM 3BYYHBIE PYCCKHE
CJIOBA IS HETO OBLJIO Ba)KHEE, YEM OMKCATh OJIEXK/TY CaJOBHUKA.

K coxanenuto, JaHHOE MPEANOIIOKEHUE MPOBEPUTh Mbl HE MOXEM, HO MOXXHO
OJTHO3HAYHO CKa3aTh, YTO OMYIIEHUS B mepeBomax Biammmupa HaGokoBa — 310 cropee
HCKJIFOUEHMS, KOTOphIE MOATBEpkAatoT mpaBuio. B 1enom B. HabokoB cTpemuncs k
MaKCHMaJIbHOMY MPEACTABICHUIO PYCCKUX PEAIMil B aHIIIOS3BIYHOM TEKCTE.

6—7. KanbkupoBanue / noaykaiaskupoBanue (4.07 %). Kaabka — nociioBHas
U Jake moMopQeMHas nepenadya MMEHN OpUTHHAIBHON peanuu («Xozaun u Pabommuuxy —
“Master and man”). llpu mojaykajgbKe KaJIbKUPYETCS HE BCS SI3BIKOBAsl €AUHUIIA, a
JIMIIIb YacTh €€, APYTYIO JK€ YaCTh Peajuu MepeaatoT ¢ UCIIOJIb30BAaHUEM TPAHCKPHUIILIUU
WIN TPAHCIUTEPANH (KIeB8epHbIM Kpanom no 6Oeiomy KpemoHy — cretonne-covered
divan) (Pucynku 9, 10).

IIpokoMMeHTHpYEM NIEPBBIN U3 IPUMEPOB:

1) «... cto wnu nBectu pyodJeii...» [Hadokos 1990: 233]. — ... the token sum of
one hundred rubles (about as many dollars of the present time) ...” [Nabokov 2016: 136].

OnHOI U3 HEOTHEMIIEMBIX PEAINil JIFOO0M COMAIBHON CpEIbl SBISIOTCS JIEHEKHbIE
enuHulbl. M3-3a TOro, 4T0 B pa3HbIX CTPaHaX B pa3HOE BPEMs BAIIOTHI HE COOTHOCHIIHUCH
1:1, B. HaGokoB HCIONB3yeT NMpUEMJIEMOE B aHIVIOSA3BIYHOM Cpefie CIoBO “‘ruble”, HO

YTOUHSIET, YTO B TOT MEPHO KOJIMUYECTBO PyOsIel U 10JU1apOB ObLIO COOTHOCHMO.
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H [lom (66.67%)
m Obutatenu ycagsbbl

(33.33%)
Pucynok 9 — Kanpka
Tabauia 9 — Kanbka
Ne Pycckuii TekeT AHIVIMHCKHH TEKCT Tun peajani

1 |«... cTo wiu aBecTH pydJeit...» |“... the token sum of one hundred|/Iom (neHeXHBIC 3HAKH)

[Hab6okos 1990: 233] rubles (about as many dollars of the
present time)...” [Nabokov 2016: 136]

2 |«... T. €. HOPTPET, “A complete Tolstoy story (“Master |[lom (uTepatypa u
cocraBieHHbIN U3 iedyarHoro  |and Man”) had gone to make its HCKYCCTBO)
TEKCTa, B JAHHOM CITy4ae author’s bearded face...”

«Xo3suHa u PaboTrHuka»...» |[Nabokov 2016: 121]
[HaGoxos 1990: 223]

3 |«...nBeTHas1 6abouka B “... And there will fly into the room  |Oburarenu ycanb0bl
LIEJIKY, TIopXaTh, ypmarb U1 |A colored butterfly in silk (3aHATHS U UHTEPECHI)
TpENeTarh I0...» To flutter, rustle and pit-pat...”

[Hab6oxos 1990: 202] [Nabokov 2016: 101]

[IpoxoMMeHTHpYEM NPUBEAECHHBIE TPUMEPHI:

1) «Ilepeno MHO# BcTaeT 00JbIIOH TUBAH, ¢ KJIEBEPHBIM KPamoM 1o Oeromy
KpeToHy...» [HabokoB 1990: 138]. — “A big cretonne-covered divan, with black
trefoils...” [Nabokov 2016: 20].

B sTomM mpumepe kieBep HpEeBpATUIICS B TPWIMCTHUK, YTO SIBISIETCA JPYTOM
Pa3HOBUHOCTBIO PAcTEHHUs, HO KPETOH (TKaHb JJii OOMBKHM) ocTajcsi KpeToHoM. Kak
y’K€ YIOMHUHAJIOCh, 00a cloBa — «IuBaH» U “‘divan” — SBISIOTCS 3aMMCTBOBAHHUSIMH W3
TYpPELKOTO U OIMHAKOBO NepenaroT atmocdepy Obita u3 gerctsa B. Habokoga.

2) «IIpsimo Haj TMBAHOM BUCHUT 0aTajibHAsi TPABIOPAa B PaMe U3 YePHOIo JepeBa,

Hameyas erie OJMH UcTopuieckuii dtar...» [HabokoB 1990: 138]. — “On the wall against
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which the divan stands, another phase of history is marked by a gray engraving in an

ebony frame—one of those Napoleonic-battle pictures...” [Nabokov 2016: 20].

m [Jom (75%)
B Obutartenu ycagbbbl (25%)

Pucynok 10 — ITomykanbka

Tabmuma 10 — I[Monykanbka

Ne Pycckmii TekeT AHITIMHCKUH TEKCT Tun peaanit
1 |«ITepeno MHOM BcTaeT OONIBIION “A big cretonne-covered divan, with black |{om (MeGenn)
TBaH, ¢ KJIeBepHbIM Kpanom no  [trefoils...” [Nabokov 2016: 20]
0eJIOMy KPeTOHY...»
[HaboxoB 1990: 138]

2 |«IIpssMO Haj AMBAaHOM BUCHUT “On the wall against which the divan stands, |[{lom
0atajbHasi TpaBIOpa B pame U3 another phase of history is marked by a gray |(ureparypa u
YepHOro JAepeBa, HaMevasl e1le O/IvH (engraving in an ebony frame — one of HCKYCCTBO)
HCTOPUYECKUH 3TaIl...» those Napoleonic-battle pictures...”

[HaGoxos 1990: 138] [Nabokov 2016: 20]

JIaHHBI TIpUMEpP UHTEPECEH TEM, YTO U B PYCCKOW, MU B AHINIMWCKOW BEPCHU
aBToOMOrpauy HCMONB3YyeTCS CJIOBO  «AMBaH»/“divan” M3HAYaJdbHO TYpPELKOTO
IPOUCXOXKICHUS U CUMTAIOIIEECs KaJIbKOM B 000MX si3bIkax. HaMm KakeTcss MHTepeCHbIM,
YTO aBTOP-NEPEBOJYMK HE CTajl MCIOJb30BaTh AHMIMUCKUI aHajor “sofa”. Taxoe
pellleHne OMATh KE MOXKHO OOBACHUTH keilaHueM Bragumupa HabokoBa kak MOXHO
TOYHEE Mepe/laTh peaiuu ycaaeOHoro ObITa CBOEro J1eTCTBA.

8. OoObsicnenne (4,07 %), T.e. «pa3BUTHE COACPKAHUSA peAMU IIyTEM €€

JETANIN3all1uH, UCII0JIb30BAHUE JIONIOJIHUTENBHBIX CBEICHUH (UMEHA, ATkl U JIp.), XapakTep 1
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IIOJIHOTA KOTOPBIX 3aBHUCAT OT TOIO0, HACKOJIbKO CYHICCTBCHHA pCaivdad Jid1 IMOHHMMAaHHS

naHHoro Tekctay [AsekceeBa 2007: 80] (6yonenue — words of no importance) (Pucynok 11).

m [Jom (29.41%)

(17.65%

Pucynoxk 11 — O6bsacHeHue

Tabnuia 11 — O0bsacHeHue

B Obutatenu ycaapbol (52.94%)

OxkonoycanebHbln naHawadgT

Pycckuii TeKCT

AHIIIMACKHI TEKCT

Tun peajni

«Ko mHe pebeHKy, oH oOpainancs Ha Bbl,
KaK B3pOCIBIN K B3pOCIIOMY, TO €CTh
COBEPILEHHO MO-HOBOMY...»

[HaGokoB 1990: 142]

“When addressing me, a small
boy, he used the plural of the
second person...”

[Nabokov 2016: 24]

Oburarenu ycaabObl
(SI3BIKOBBIC
BBIPAKECHMSI)

«... COBCPIICHHO HOCTOpOHHHfI ToJI0C

“It is a neutral, detached,

Oburarenu ycaabObl

MIPOM3HOCHUT CJIOBA U (Ppasbl... 1a0bI anonymous voice, which I catch |(s13b1K0BBIC
HEYassHHO HE 3a0CTPUTH XOTh CIIA0BIM saying words of no importance [BeipaxeHus)
CMBICJIOM TYTIOCTh 3TOTO OyOHeHusl...»  [to me whatever — an English or a
[HaGokoB 1990: 145] Russian sentence...”
[Nabokov 2016: 28]
3 [«Mmucc P3uenb, mpocTyro TOJICTYXY B “The was a dim miss Rachel, oM (ema)

MEpPEIHHUKE, TIOMHIO TOJIBKO IO
AHIVIMHCKHAM OUCKBHUTAM...»
[HabokoB 1990: 179]

whom [ remember mainly in
terms of Huntley and Palmer
biscuits...” [Nabokov 2016: 68]

«... mymucro-cuzoe I u Takoe xe, HO ¢
npoxentsio, I...» [Habokos 1990: 146]

“... thus, the fluffy-gray three-
stemmed Russian letter that
stands for sh...”

[Nabokov 2016: 28]

Oburareny ycaabObl
(SI3BIKOBBIE
BBIPAKEHMSI)

«...K TeM OOpPBIBOYHBIM ITYCTSIKaM,
KOTOpBIE — MOHAB Te1e(OHHYI0 TPYOKY
— TOTYAC MPUXJIOIBIBACIIb, HE JKeas
MOJCIIYIIMBATh Yy>KOH B310D...»
[HaGokoB 1990: 145]

“... to hear between lifting

and clapping down the receiver
of a busy party-line
telephone...”

[Nabokov 2016: 27]

oM (npeamer GbiTa)
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[IpoKOMMEHTHPYEM HECKOJIBKO TPUMEPOB:

1) «Mwucc Poyenb, npocTyro TOJICTYXy B IEpPEIHUKE, IOMHIO TOJBKO IO
aHruMiickum OuckBuTaM...» [HaGokoB 1990: 179]. — “The was a dim miss Rachel,
whom I remember mainly in terms of Huntley and Palmer biscuits...” [Nabokov
2016: 68].

[Ipn omnucanum >KuTenedl M TOCTe ycaabObl aBTOP-NEPEBOJYMK BHOBb
MOTUYEPKUBACT «AHTJIMHCKOCTBY ceMeiiHoro ObiTa HaOOKOBBIX W € OTOM IENBIO
YIOMHUHAET «aHIIMHCKUE OUCKBUTH». B aHmIos3blyHON Bepcuu aBToOMOrpaduu
nucareab-IepeBOIINK yTouHsAeT MapKy OuckBuToB (‘“Huntley and Palmer”), uro Bmomine
3aKOHOMEPHO, TaK KaK OHa MOXKET ObITh 3HAKOMa aHIJIOSI3bIYHBIM YU TATEIISIM.

2) «... mymmcto-cuzoe I u Takoe ke, HOo ¢ npoxentbio, I» [HaGokoB 1990:
146]. — “thus, the fluffy-gray three-stemmed Russian letter that stands for sh...”
[Nabokov 2016: 28].

JlaHHBIA (parMeHT, Ha Hall B3IV, SIBJISETCS OJHUM M3 CaMbIX JIFOOOIBITHBIX
npuMepoB mnpuema oObsicHeHus. B Hem B. HaGokoB omuckiBaeT TO, Kak OH
npeacrasisiia cede OykBbl pycckoro ajndaBuTa. byaydn CHHECTETUKOM (UEIOBEKOM,
KOTOPBI MOKET MMETh LIBETOBBIE acCOLMAIMKN C OyKBaMH), aBTOP-IIEPEBOTUUK XOTEIN
nepenartb cBoe BHJEHHME OykB pycckoro angasura. HyXHO OTMETUTH, UTO BeCh
(parMeHT AOCTOMH OTAEIBHOIO aHaju3a, HO HaM B HEM OCOOEHHO HEOOBIYHBIM
Ka)keTcs mpenacraniieHne OykBol «Ly.

WNHrepecHbIM  mpeAcTaBiseTcs — cnocod — OmMcaHUs — pPycckoil  OyKBBI,
OTCyTCTByIOIIeH B aHmuickoM andaBute. Ecmu orcyrctBue OykBbol «IL» MoxHO
OOBSICHUTh OTCYTCTBHUEM COOTBETCTBYIOIIETO 3ByKa B AHIVIMHCKOM SI3bIKE, TO pyCCKas
«IIl» mnpeBpamaerca y aBTOpa B TPEXKOPHEBOW aHaior “sh”. DTo cBoeoOpa3HOe
nepeBoaueckoe peueHue. TpynHo mpencTaBuTh cede, Kak 3TOT 00pa3 BOCIPUHHUMAIH B
TO BpEeMsI HOCUTEIM aHIIMKUCKOro si3bika. OJHAKO HaM, XOPOILO 3HAIOIIMM HAIMCAaHUE
3TON OYKBBI, OH BCE 7K€ KAKETCS YJauHbIM.

OnenuBasi Bce HalJIGHHbIE HaMHU Ciy4au OOBSCHEHHS, BCIIOMHHAEM KpPEIo
HaboxkoBa-nepeBoqumnKa: nepeBos 10JKEH ObITh B MIEPBYIO OYEPE/lb TOUHBIM, a HE JIETKO

yutaembiM. Ham MMpCACTaBISACTCA, YTO O6’[>$ICH€HI/IG, KaK W HCIIOJIb30BAaHHC OITYILICHUS,
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SIBIIIETCS] UCKITIOYEHUEM, KOTOPOE JT0Ka3biBaeT, uto B. HabokoB mpuaepxuBacs cBOero

KPEo B 3TOM IIEPEBOJIC.
9. PonoBuaoBasi 3ameHna (12,2 %) — «3aMeHa peajiiud CJIOBOM sI3bIKa MEPEBOJIA,
0003HaYAIONMM BHUAOBOE (TUIIOHWM) WM POAOBOE TMOHATHE (TUIIEPOHUM), TaKUM

o0pa3oM cykas WM pacuiupsis ero 3HadeHue» [Asekceea 2007: 84] (kpenocmuux —

slaveowner) (Pucynku 12, 13).

W [lom (61.54%)
B TpaHcnopT (7.69%)

TonoHwm (HazeaHwe ycansOel)
(15.38%)

B ObuTatenu ycansbel (15.38%)

Pucynok 12 — PonoBuioBas 3ameHa (reHepain3anus)

W [lom (50%)
B OGuTtatenu ycansbel (50%4)

Pucynok 13 — PonoBunoBas 3ameHa (KOHKpeTH3aIus)



114

Tabmuua 12 — PogoBunosas 3ameHa

Ne Pycckmii TekeT AHIIMACKHMH TEKCT Tun peaanit

1 |«... MO# oTer 0003Ba ero “... my father (who was always a little |(O6urarenu ycanb0sb
KPENOCTHHKOM...» sharp with him) accused him of a (SI3BIKOBEIE
[HabGoxoB 1990: 167] slaveowner’s mentality...” [Nabokov (BbIpaxkeHwsI)

2016: 57]

2 |«K pbpKeBaTOl KOMITIEKIIUU “Pirogov, the second chauffeur, was a |[lom (oxexnaa)
myxJjoro [Tuporosa odeHs 1nuia very short, pudgy fellow with a russet
Jucha mryda, HajeTas moBepx ero |complexion that matched well the
BEJIbBETUHOBOM (DOPMBEL...» shade of the furs he wore over his
[HaboxkoB 1990: 238] corduroy suit and the orange-brown of

his leggings...” [Nabokov 2016: 142]

3 |«Mars exana c otiiom co cranuuu  |“We children had gone down to the Tononum (Ha3BaHUE
CuBepcKoH, ... MyTh U3 HAIICH village, and it is when I recall that ycaap0BbI)

Boipsl B cesto PoxnecTtBeno, mo  |particular day that I see with the utmost
Ty cTopoHy Openexu...» clarity the sun-spangled river...”
[Hab6okoB 1990: 143] [Nabokov 2016: 25]

4 |«Bce vame u yamie yxomwia ora  |“More and more frequently she would |/{om (ema)
U3-3a CTOJIa, — U KaKOW-HUOYIh leave the table, and the dessert she
MJIOMOUP MU NPOPUTPOJIB, O would have missed was diplomatically
KOTOpOM OHa ObI Mmokanena, sent up in her wake...”

JUIIJIOMAaTHYHO ITOCHUTANICS i [Nabokov 2016: 90]
BIOTOHKY...» [HabokoB 1990: 199]

5 |«Komuara Mademoiselle, u B Boipe|“Mademoiselle’s room, both in the Tononunm (Ha3BaHUE
u B IleTrepOypre, 6buta ctpanHbM  |country and in town, was a weird ycasp0bl)

U JaKe KYTKUM MECTOM...» place to me...” [Nabokov 2016: 84]
[HaGokoB 1990: 192]

6 |«CrenyrommM HamM ryBepHepom — |“Next came a Ukrainian, an exuberant |O0uTaTenu ycaap0bl
sumoit 1907-ro roma — ObLT mathematician with a dark mustache |(Tum oGurarens)
YKpauHell, CMMITaTHIHBINA yenoBek |and a sparkling smile...”

C TEMHBIMU YCaMU U CBETJION [Nabokov 2016: 123]
ynb10Ko#...» [HabokoB 1990: 225]

[TpokoMMeHTHpYEM CTydan UCIIOIb30BAHUS POTOBHIOBOM 3aMEHBI:

1) «Crtpagass HEpBHBIM 3aMKaHbeM Ha TYOHBIX 3ByKaX, OH HE 3aJyMalcs
nepeuMeHoBarb cBoero kyuepa Ilerpa B JlbBa — u MoOH oteny 0003Baj €ro
KkpenocTHuKoM» [HabokoB 1990: 167]. — “Because he stammered and had difficulty in
pronouncing labials, he changed his coachman’s name from Pyotr to Lev; and my father
(who was always a little sharp with him) accused him of a slaveowner’s mentality”
[Nabokov 2016: 57].

B nmamHOM BechMa JTFOOOMBITHOM TPUMEPE MCKOHHO PYCCKOE  CJIOBO
«KPETIOCTHHUK» («IIOMEINIUK — CTOPOHHHUK W 3alIUTHUK KPEMOCTHOro mpaBa» [CroBaphb

pycckoro si3bika... 1999]) ¢ momoliplo reHepainu3aldyd IpeBpamiaercs B Oosee
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MOHATHOE JJIs1 aHTJIOSA3BIYHON ayquTopun «paboBnaneneny (‘“‘someone who holds one or
more people involuntarily and under threat of violence within a system of chattel
slavery” [Merriam-Webster... 2024]). Ham kaxercs unTepecHbiM, uro B. HabGokos
UCIIOJIb30BAJl B JIAHHOM CIIy4ae HE TPaHCIUTEpaIuio, a (opMalbHOE COOTBETCTBHE, B
KOTOPOM TOYEPKUBACTCS OPHUIMAILHO MPU3HAHHOE MPABO HCIOIB30BaTh «PaboBy, O
OTHOILICHHUIO K KOTOPBIM HX BJIaJIEJel] MOKET MPUMEHUTH Jito0oe Hacuiue (“violence”).

2) «K pbDKeBaroll KoMIUIEKIMU TyxJjioro IluporoBa o4eHb 1UIa JUChsl 1Hy0a,
HaJieTasi TOBEPX €ro BeJIbBETUHOBOM (PopMel...» [HabokoB 1990: 238]. — “Pirogov, the
second chauffeur, was a very short, pudgy fellow with a russet complexion that matched
well the shade of the furs he wore over his corduroy suit and the orange-brown of his
leggings” [Nabokov 2016: 142].

Jlucoss wyba — 5TO OBITOBasE peanusi, OTHOCSIIASCA K KJIACCy «OAEKIa.
Brnagumup HaGoKoB B TaHHOM Ciydae MCIIOJIb3YeT FeHEPAIU3aINI0, 3aMEeHSST PYCCKYIO
«JIMChIO 1IyOy» Ha 00001eHHoe furs (Mexa). O0a BapuaHTa yKa3bIBalOT Ha OOrarcTBO
reposi ¥ ero CoIMalbHbIN cTaryc. J[aHHOE MmepeBogYecKOe pelIeHHE MPEACTABIACTCS
OUYCHb YJIaYHBIM.

10. ob6aBaenue (3,25 %) — mobaBiaeHUE JTEKCHUYECCKUX CIUHHMI] B IIEPEBOJIE IS
nepeadyd  MMIUIMLOUTHBIX  (TIOApa3yMEeBAaeMbIX, OCTABIIMXCS  HEBBIPAKCHHBIMH )
CEMAaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB OpuruHania ((-) — Russian nose blowing) (Pucynok 14).

1) «... morbeM, CTOJIb KPYTOH, UTO MPUXOAMIOCH BEIOCUTICANCTAM CIIEIIHBATHCS
[HaGokoB 1990: 153]. — “... at the steepest bit where one preferred to take one’s
“bike by the horns” (bika za roga) as my father, a dedicated cyclist, liked to say”
[Nabokov 2016: 33].

JlaHHbBIA pparMeHT MPEeACTABISIETCS HaM JTIOOOTBITHBIM, TIOCKOJIBKY B HEM aBTOP-
NEPeBOMYMK HE M3MEHSET W3HAYaJIbHOTO TIOChUIAa TPEAJIOKECHUS: TOMBEM IS
BEJIOCUTICANCTOB OBbLT OYEHb CIOXKHBIM. OJHAKO B  aHTJIOSN3BIYHON  BEpCHH
aBToOuorpaduu B. HabokoB pacuimpsier Tekct, 100aBisisi KOMMEHTapHH CBOETO OTLA U
HE TOJBKO JaBas AHTJIOSI3BIYHON ayJAMTOPUHU Yy3HATh, YTO €ro OTel ObUT «3asiajIbIM
BEJIOCUTIEANCTOMY, HO M BOCIIPOM3BO/IS €T0 CBSI3aHHYIO C BEJIIOCHIEINCTAMHU PEILIHKY.

OAHOBpPEMEHHO OOBITPBIBAIOTCA JBa BBIPAXKEHUS: PYCCKoe «Oblka 3a pora» u
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aurnmiickoe “bull by the horns”, koropoe y HabokxoBa mpeBpatuinoch B “bike by the

horns” (Benocumen 3a pyJib / 3a pora BeJIOCUIIE]IA).

B Jom (20%0)
W Obutarenwu ycagebel (BO%)

Pucynok 14 — JloGaBnenue

Tabmuna 13 — JloGaBienue

Ne Pycckmii Teker AHITIMACKHMHA TEKCT Tun peayanii

1 |«... mogeeMm, CTOJb KpyToi, |“... at the steepest bit where one preferred to [O6urarenn ycaan0b1
YTO NMPUXOAUIOCH take one’s “bike by the horns” (bika za (SI3BIKOBBIE BBIPAXKEHUS)
BEJIOCHUIIEIUCTAM roga) as my father, a dedicated cyclist,
cnemmBatbes...» [HabokoB  |liked to say...” [Nabokov 2016: 33]
1990: 153]

2 1(-) “Aleksandr Ivanovich Hertzen (1812-1870) |dom (n1uteparypa u

was a famous liberal (whom this HCKYCCTBO)

commemoration by a police state would
hardly have gratified) as well as the talented
author of Biloe i Dumi (translatable as
"Bygones and Meditations'), one of my
father's favorite books...” [Nabokov 2016: 36]

Bo3moxkno, B. HabGokoB mnocumrtan, uro B «Jlpyrux Oeperax» HTOT 3MU30]
HEJI0CTAaTOYHO IepeaBall BECh KOJIOPUT 00pasza ero oTha U MOCYUTal HEOOXOIUMBIM
Nn00aBUTh €r0 B HOBOM, aHIVIOSA3BIYHOM BEpCUM aBTOOHOTpaduu.

2) Jpyroii mpumep maoOaBneHus HaAOMIOMAETCS B ClEAyrOmIeM ¢parMeHTe:

“Aleksandr Ivanovich Hertzen (1812-1870) was a famous liberal (whom this
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commemoration by a police state would hardly have gratified) as well as the talented
author of Biloe 1 Dumi (translatable as "Bygones and Meditations"), one of my father's
favorite books”. 3necy Bnagumup HaOokoB BBOJUT B aHIIMHCKYIO BEPCHUIO Ha3BaHUE
OJIHOTO M3 U3BECTHBIX PyCCKUX TEKCTOB «bbuioe u aymb» A. W. I'epuena, npeacrapiusis
€ro B TPAHCIUTEPUPOBAHHON (popMe U Tpejiaras CBOM BO3MOXHBIN niepeBo “Bygones
and Meditations”. OgHaKo MPUHATHIA MEPEBOJ STOTO HA3BaHUSA HA AHTIIMHCKUN S3BIK —
“My Past and Thoughts”, 6ykBanpHO «Moe TpoiIoe U MbBICIH». BapuaHT, KOTOpPbIH
npemaraectT B. HabokoB, kak HaM Ka)KeTCsl, TOYHEE MepelaeT 3HAYCHUS PYCCKUX CIIOB
«ObITOE» U «IyMBD». Pycckoe coBo «ObuIOE» — 3TO «MHHYBIIEE, MPOILIOE», CIOBAPb
JAaeT TpPU 3TOM CTHIUCTUYECKYIO TIOMETY «BBICOK.» [CeMaHTHYeCKUH CJIOoBapk...].
HeliTpanbHoe aHmmiickoe “my past”, HCHOJb3yeMO€ B OOILIEHPUHATOM NEPEBOIE
Ha3BaHus npousBeneHus A. U. I'epriena, He mepenaer 3Toro 100aBOYHOTO 3HAYCHMSI, B
TO BpeMs Kak “bygone” wuMeeT 3HaueHHE He ToJbko ‘“past”, HO ‘“‘outmoded”
(ycrapeBmuii, crtapomomnbiii). CormacHo cioBapio Merriam-Webster, cioBo 3T0
BIIEpBbIE cTao u3BecTHO B XV B. [Merriam-Webster... 2024].

Ha namr B3misa, pyccKoMy CIIOBY «IyMbD» (B 4aCTHOCTH, B KOHTEKCTE Ha3BaHUS
npousBenenuss A. U. Tepriena) Oombliie COOTBETCTBYeT mpeiaraeMoe Biagumupom
HaGoxoBbiM aHrmiickoe ciioBo «meditationsy, 3HaYeHHE KOTOPOTO BKIIIOUAET B CeOsl
“a discourse intended to express its author's reflections or to guide others in contemplation”
[Merriam-Webster... 2024]. Awnnmiickue cioBa “‘reflections” (pa3MblluicHUs) |
“contemplation” (co3epiianue), coaep:Kaiuecss B TPUBEACHHOW JeDUHULIUU, OArOT
OCHOBaHHE CUMTaTh, uTO BapuaHT B. HaGokoBa 6oiiee TouHO TiepenaeT pyccKoe CIIOBO.

11. HUcnoab3oBanue uCX0AHOH (opMbl f3bIKA IMEPeBOAA MJIM JEKCEeMbI
TpeThero s3bika (4,7 %) (Pucynok 15) — 310 cutyanus, Korga B IEpPEBOJE MOSBISAETCS
ucxonHas (opma 1eneBoro s3wbika (opexgacm — breakfast). HaGoxoB BBOmUI B
aHIIIOSA3BIYHYIO BEPCHIO U (hpa3bl HA HEMEIIKOM U ()PAHILy3CKOM SI3bIKaX:

(«Hnu oen Ilenomen axmuen A» — “In den Zelten achtzehn A”) — nem.

(tenue-de-ville-pour-fillettes (2opoockou napso 0151 Oesouek) — tenue-de-ville-

pour-fillettes way), — ppany.
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| [owm (40%)

m Oburatenun ycagsbel (60%6)

Pucynok 15 — Ucnionb30Banue UCX0IHON (POPMBI U MHOSI3bIYHBIX BBIPAKEHUN

[IpokoMMeHTHpYEeM OIHUH U3 MPUMEPOB (OCTalbHbIE MPUBEICHBI B Hallei Oase
JAHHBIX, CChUIKA HAa KOTOPYIO pa3MeIlleHa B MPUIIOKECHHIH ):

1) «Bmames aHMMICKUM C KOJBIOGNBHBIX JHEW, S MOT HacCIaXJIaThCs
"Bbe3riaBbiM Becagnukom" (riepeBoxy TouHo)» [HabokoB 1990: 246]. — “I could savor
his Headless Horseman in the unabridged original” [Nabokov 2016: 152].

Poman Tomaca Maitn Puna, nanucansbiii B 1865 1., ObUT TepeBeZieH HA PYCCKHIA
s3bIK Kak «Bcagauk 0e3 rTonoBb». HecMoTps Ha HanWuue NPUHSATOTO TEPEBOIA,
B. HabokoB pemiaer ucnosn30Barh COOCTBEHHYIO «IpsiMyro» (Gopmy rmepeBoaa “Headless
Horseman”. CTOUT OTMETUTb, YTO aBTOP-IIEPEBOAYUK HE MBITAETCS BbIIATh CBOM BapUaHT
nepeBo/ia 3a OOMICTIPUHATHIN, MTOMYEPKUBAsI, YTO MEPEBOIUT «TOUYHO», TO €CTh OYKBAJIBHO.
MOoXHO NPEanoI0KUTb, YTO 3TO €II€ OAWH MHpPUMEpP, WILIOCTPUPYIOUIUI CTpeMIICHUE
Brnaguvmupa HaGokoBa mepeBoauTh Ha3BaHUS JTUTEPATypHBIX MPOU3BEIACHHUI WHAYe, YeM
9TO OBUIO CAETAHO B OOIIECIPUHSATOM, YCTOSIBIIIEMCS] BAPUAHTE.

HNToroBeiii aHanvW3 COOTHOIIEHHS HCIOJB30BAHHBIX NMPOCTHIX IMPHEMOB
npezacrasieH Ha Pucynke 16.

Kak mokazan cTaTHCTHYECKHMH aHaIM3 UCIHOJb3YEeMbIX MPOCTHIX MPHEMOB
nepenayn peannii, HanboJee YaCTOTHBIMU OKA3bIBAIOTCS MPUOJIU3UTEIbHBIN MepeBo,

(PYHKUMOHAJIBHBII aHAJIOT U ONyllleHue. DTO, TI0 BCEH BUIMMOCTHU, OOBSICHAETCS TEM,
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yro HaGokoB xopormio cede mpeacTaBiIsil aHIJIOS3bIYHbIE S3bIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPHIE

HanOoJee TOYHO MEPEAAIOT MPEACTABICHUE O PYCCKUX PEasnsX.

B TpaHcnmntepauus (6.5%)

B OyHKUMoHanbHbIN aHanor (17.07%)

4 ~ ObwscHeHue (4.07%)

m 3ameHa (8.13%)
5
B OnyweHnne (14.63%)

MpubnuauTensHbIA/Mpamon nepesoa (26.02%)

B KanbkuposaHue (4.07%)

10 [o6asneHue (3.25%)

32 W PopoBupoBasi 3aMeHa (reHepanusauus,

KOHKpeTunsaums) (12.2%)

1
8 HMcnonb3oBaHue ncxogHon opmbl (4.07%)

Pucynok 16 — Mcnonszyembie B. HaGokoBbIM NpocCThIe IPUEMBI

nepeaaqyn pyCCKOA3bIYHbIX ycaﬂe6HBIX peannﬁ

Kak y»xe HeogHOKpaTHO roBopuioch Belle, B. HabokoB ncnonp3oBan Oosblioe
KOJIMYECTBO HE TOJBKO MPOCTHIX, HO U KOMOMHUPOBAHHBIX PUEMOB MepeJaun peaanil
npu aprorepeBoje. JlaHHbIE NpPUEMbl OMHCAHBbl JOCTATOYHO [EeTalbHO B paboTe
M. JI. AnexceeBoii. B 4aCTHOCTH, OHa BBIACIISET CIEAYIOIINUE COYETAHUS IPUEMOB:

«l1. IIpsAmoii mepeHocC + NOsICHEHUsI B 3aTEKCTOBOM KOMMEHTAapHH.

2. TpanckpuOupoBaHUE + NOSACHEHUS B TOCTPAHUYHBIX CHOCKAX.

3. TpanckpuOupoBaHue + MOSICHEHUS B 3aTEKCTOBOM KOMMEHTAPUH.

4. KanbkupoBaHue + NOSICHEHHS B 3aT€KCTOBOM KOMMEHTapumu» [AJjekceeBa
2007: 86-87].

B xonme ananuza mNpUEMOB MEXBA3BIKOBOM Iepenayr ycaaeOHbIX peaynid
HaGoxoBa HamMu OBLIO BBISBICHO OOJBIIEE KOJIMYECTBO Pa3HOOOPA3HBIX KOMOWHAIIUM.
Huxe pnarorcs onucaHusi BceX BBISIBICHHBIX KOMOMHanuil ¢ npumepamu. bosee
J€TalbHOE KOMMEHTHPOBAHUE PUMEPOB NPUBOAUTCS nocie Tadbmuubl 14.

Jlobasnenue + ghynkyuonanvhulil ananoz. JJanHblii IpueM BKIIIOYAET JIBA MPOCTHIX

npUeMa: paclIMpeHHe ONHUCaHusl (TOSBICHUE TPAHCIUTEPUPOBAHHON (OPMBI peaH,
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OTCYTCTBYIOILIEH B OPUTHHAJIE) U OJHOBPEMEHHO J100aBeHNE (PYHKIIMOHAIBHOIO aHajora,
BBI3BIBAIOIIETO AHATIOTUYHYIO PEAKIIHIO / ACCOITUAIINIO Y YATATEISL.

[B pyccrosizbiunoll eepcuu agmobuospaghuu em coomeemcmesyiouje2o ppazmenma) —
“Once, at sunset, near the orange and black river, a young dachnik (vacationist) with a
riding crop in his hand bowed to her in passing...” [Nabokov 2016: 179].

3amena + 00vACHeHUe. DTOT TIPUEM Mbl NTOHUMAEM KaK KOMOWHAIIMIO 3aMEHBI
peaiiy Ha HEYTO OMM3KOE WM MOXOKee Mo (PyHKUIMU U OObSICHEHHE HEemepeaaBacMbIX
OTTEHKOB 3HAYEHUS CJIOBA.

«... U MO, 4MO KA3ai0Cb CHAYANA JOUAOUHOU HO2O0U, OKA3bIBALACH YACMbIO
unbMa, a HUKyoa He 6Xo0usuilas NYnouka (MamepuHckoe Cc1080 OJisl BCAKOU
Kpyenosamou wimyyku)...» [Haboxos 1990: 151]. — “... what had seemed to be the limb
of a horse would turn out to belong to an elm and the hitherto unplaceable piece would
snugly fill up a gap in the mottled background...” [Nabokov 2016: 35].

Onywenue + 3amena. llog naHHBIM TNPUEMOM MbI TOHMMAaeM KOMOHMHAIIMIO
«HYJIEBOTO» TEPEBOJla B KOHKPETHOM (PparMeHTe TEKCTa, a TaK)Ke HMCIOJIh30BAaHHE HOBOM
peanuu, KoTopast SIBIIETCs OMU3KOM WM IOXOKEH 1Mo (DYHKIIMU UCXOAHOM peany.

«3anomunanuco Hagex OJUHHBIE CANO2U, KAPMY3 U PACCHMECHYMAsn HcujlemKa
CA00BHUKA, NOONUPAOULE20 3eNIeHbIMU WeCcmuKamu nuousl...» [Habokoe 1990: 191]. —
“Egor was pottering among the peonies...”" [Nabokov 2016: 83].

Kanvkuposanue + ucnonvzoeanue mpemupe2o asvika. JJanublii npreM HUHTEPECEeH
TEM, YTO OH BKJIIOYaeT B ce0s Kak BOCHPOHM3BEACHHE KOMOMHATOPHOTO COCTaBa
MCXOJTHOTO CJIOBA B SI3BIKE MEPEBO/IA, TAK U YIOTPEOICHHUE CTIOBA U3 TPETHETO SI3bIKA.

«... 0OMaxugascL 6eepoM U3 CIOHOBOU KOCMU, NO2NOWas Kpy2ivie J1e0eHUbl-
0y1bOezoMbl U 8Cce cemysi 0 MOoM, YUMo HeKue meMHbvle CUbL, ONYMAe oduMetiuezo U3 ee
CbIHOGel, OMBIIEeKIU e20 om Onecmsauell YuHo8HouU kapvepwvly [Haboxos 1990: 224]. — “...

fanning herself with an ivory fan A box of boules de gomme, or a glass of almond milk
were always within her reach, as well as a hand mirror, for she used to repowder her
face...” [Nabokov 2016: 121].

Ilpamoii nepeeoo + oOobasnenue. bnaronapsi 3ToMy IMpHEMy B TEKCTE IEpEBOjA
TOSIBIISIETCS JIEKCEMA, SIBIIIONIASCS TPSMBIM MEPEBOIOM MCXOIHOM, K KOTOPOH J00aBseTcs

PaCHIMpPCHUC TCKCTA IICPCBOAA ACTAJLIMU, KOTOPBIX HEC OBLIIO B TEKCTE OopuruHa’ia.
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«Mamb unoz0a uepana 0o uemvipex 4aco8 ympa u 6noc1e0CmeuU 8CHOMUHANA C
HAUBHBIM YIHCACOM, KaK Woghep 00cuoaics ee 80 6cio MOPO3HYI0 Houb...» [Habokos 1990:
152]. — “... she used to imagine (with the same wonder and dismay with which she recalled
old Dmitri) the chauffeur Pirogov who still seemed to be waiting for her in the relentless
frost” [Nabokov 2016: 87].

Ilpamoit nepeeod + onywienue. 1log naHHBIM TPUEMOM MbI ITOHUMAEM
CUTYallUI0, KOTJIAa YacTh pEajuu IepeAaeTcss 3a CYET MPSMOro IEepeBO/ia JIEKCEMBI C
OJTHOTO SI3bIKa Ha JPYTOH, a BTOpast 4aCTh OMYyCKaeTCsl.

«B Oome Obvino... MHO20 CcmMaApoOMOOHLIX KOMOOOOOPA3HBIX YMbIBAILHUKOG C
neoanamu...» [Haboxos 1990: 179]. — “There were ... and a medley of venerable
washstands...” [Nabokov 2016: 67].

Ilpubnuzumenvustit  nepeeod + mpanciumepayusa. JlaHHblii  TpUeM
ompeeNsieTCs KaKk KOMOWHAIMS MPUMEPHOHN Iepeaadu JEKCeMbl ¢ OJHOTO s3bIKa Ha
JPYroM, KOTOPBIA COMPOBOXKIACTCS TpAHCIUTEpALMEH, Tepenaromeld H3HaYalbHOe
MIPOU3HOIIICHNE U 3ByYaHHE CIIOBA.

«...Motl 0505 Pykasuwnurxog kax-mo e3oun...» [Habokoe 1990: 154]. — “A crowd
of patriots and my uncle Ruka stoned the German Ambassy” [Nabokov 2016: 39].

Ilpamoii nepesod + ymounenue. Jlanuplii mpueM npejrnojgaraeT KOMOUHAIUIO
psSIMOi TIepejayu JIEKCEMBI C OJIHOTO SI3bIKa HA JPYTON M KOHKPETU3ALHNH YJIEMEHTOB
peanuu, OTCYTCTBYIOIIUX B HCXOJHOM TEKCTe (opexom obwumou cmoosoll
8bIPCKO20 00MQ).

«He pasz cnyuanoco, umo, 60 6pems 3a8mpaxa 6 MHO200KOHHOU, Opexom

3

00wUmoIl cmonoeoil 8vipcko2o ooma..». [Haboxos 1990: 144]. — “... walnut-paneled
dining room on the first floor of our Vyra manor...” [Nabokov 2016. 24].
Tpancnumepayus + nepeeod. Jlanublii puMep BKIIIOYAET B CeOsI KOMOMHAIUIO
OpsIMOM Tepeayn JIEKCeMbl C OJHOTO SI3bIKa Ha JIPYTOid, KOTOPBIA COMPOBOXKAAECTCS
TpaHCIUTEPALUEH.
«...KOmopoe 3a pyuKy epawjanl uwieenuap YcmuH, 3aHUMAACL OeCKOHeUHOU
OUUHKOU «KomumemcKkux» xkapanoauweuy [Haboxos 1990: 242]. — “There, in a recess

under the marble staircase, our shveitsar (doorman) would be busy sharpening pencils

when I came home from school” [Nabokov 2016: 145].
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Tpanchumepauyua + ooOvacnenue. llog NaHHBIM TPHUEMOM Mbl TOHUMAEM
KOMOWHAIIMIO TPAHCIHUTEPAllMd W OIKMCAHUS pPeajuu, OOBSCHSIOIIETO JJICMEHTHI, HE
BOCITPOM3BOJIUMbIE TIPU MPSMOM NIEpeiauu peaInm.

«Ha noovemnom cmonuxe mamo uepaem co muou 6 oypauxku» [Haboxos 1990:
215]. — “At a collapsible table, my mother and [ played a card game
called durachki” [Nabokov 2016: 114].

Tpauchumepayua + ymounenue. DTOT TpUEM IpeanonaraetT KOMOWHAIIUIO
TPAHCIUTEPAllUd U ONUCAHUS PEANIMU, BOCCO3JAIONIEH KOHTEKCT, MPOIAAIOIIUNA pU
IPSAMOM ITepefiade peauu.

«Postcoecmeeno ¢ moii 0enoil ycadv00il HA 3€1eHOM XO0IAMY, C OpeMYUuUMm
napkom 3a Heii, ¢ ewe b6onee opemyuumu necamu...» [Haboxos 1990: 169]. — “The
estate Rozhestveno, with a large village of the same name, extensive lands, and a
manor house high above the Oredezh...” [Nabokov 2016: 52].

Tpancaumepayus c 00vacHenuem + hynkyuonanvuslil ananoz. JJanuplii npuemM
MBI OTIpe/IeisieM KaKk KOMOWHAIIUIO TPAHCIUTEPUPOBAHHON (DOPMBI MCXOHOM peann, a
TaKkXe OOBSICHCHHSI M 3aMEeHY pealini (JyHKIIMOHATHLHBIM aHAJIOTOM.

«A obapuyk-mo mens e npusnan...» [Habokos 1990: 256]. — “A barchuk-to
menya ne priznal [Look, the young master does not know mej...” [Nabokov 2016: 156].

Tpanchumepayua + @yukyuonanvHvlii ananoe. J{aHHbI TpUEeM BKJIIOYACT
KOMOWHAIIAIO TPAHCITUTEPAINH B 3aMEHBI peaiuu (yHKIIMOHATHHBIM aHAJIOTOM.

«lonybuuk, 6vl ne 3naeme nuueeo...» [Habokos 1990: 234]. — “Golubchik [my
dear fellow], you cannot but fail — you simply don’t know a thing...”” [Nabokov 2016: 131].

DyukyuonanvHvlii ananoz + Kaavkupogeanue. llog TaHHBIM TPUEMOM MBI
MOHMMAaeM KOMOWHAITMIO 3aMEHbl peannd  (YHKIMOHATHHBIM  aHAJOTOM |
BOCITPOM3BEICHUST KOMOMHATOPHOTO COCTaBa MCXOAHOM JIEKCEMBI B TEKCTE TIEPEBO/IA.

«C nomowpio 63pociozo 0omouaoua (Komopomy npuxoounocsb Oelcmeosams
cHauana obeumu pyKamu, a nomom mMouwHvim xoienom)y [Habokos 1990: 138]. — “With
the help of the grown-up person, who would use first both hands and then a powerful
leg” [Nabokov 2016: 20].

Wrak, Bcero Hamu ObUIO BBISIBICHO 14 KOMOMHUPOBAHHBIX TPUEMOB, UX

KOJIMYECTBEHHOE U MIPOLIEHTHOE COOTHOIIIEHUE MPEICTaBICHO Ha PrucyHke 17.
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B TpaHcnuTepaums + nepesof (15.15%)
B [lo6aBneHve + dyHKUMOHanNbHbIM aHanor (3.03%)
TpaHcnuTepaums + oobsacHeHue (24.24%)
B 3ameHa + obbsicHeHne (6.06%)
B OnyuieHne + 3ameHa (3.03%)
TpaHcnutepauums + ytodHeHue (3.03%)
M Mpsimon nepesop + nobasnenne (12.12%)
24 Mpamoit nepesog + onyuieHne (3.03%)
B [MpnbnuantenbHbIN NepeBoa + TpaHcnuTepauns
1 (3.03%)
TpaHcnuTtepaums ¢ 06bsCHEHEM +
1 byHKumnoHaneHbIV aHarnor (6.06%)

B /Icnonb3oBaHue TPeTbEero ssblka +
kanekuposaHue (3.03%)

B OyHKUMOHANbHbIN aHanor + KanbkupoBaHue
(3.03%)

B TpaHcnuTepaumsa + (OYHKUMOHArbHbIN aHanor
(6.06%)

M [MpsaAmon nepesof + 3ameHa (6.06%)

Pucynoxk 17 — Mcnonb3yembie B. HaOoKoBbIM KOMOMHHPOBAHHBIE TIPUEMBI

nepeaayu PyCCKOsI3bIYHBIX YCaIeOHBIX peanuit

B Ta6muue 14 mpuBenensl Hamboiee MHTEPECHbIC, HA HAIl B3MIA, MPUMEPHI

KOM6I/IHI/IpOBaHHBIX IMPHUEMOB C ITOCICAYIOIIMM KOMMCHTApPUCM.

Tabnuna 14 — KomOuHMpoBaHHBIE PUEMBI TIEPEIaun PEATH

Ne Pycckuii TekeT AHIIMHCKHN TEKCT Cnoco0 nepepoga | Tun peannii
1 |«C moMomipto B3pocioro “With the help of the grown- |®ynknuonansHbIil [OOHUTaTETN
AoMoYaaua (KOTOPOMY up person, who would use  |ananor + ycaabOBbl
MPUXOIMIIOCH I€HCTBOBATh first both hands and thena  |momykanbka (T
cHayana obenmu pykamu, a  |[powerful leg...” [Nabokov oOuTaTens)

MOTOM MOIIIHBIM KOJICHOM)...» |2016: 20]
[Ha6okoB 1990: 138]

2 |«B mome ObLTO... MHOTO “There were ... and a medley ([Ipsimoii mepeBon + |om
CTapOMOJTHBIX of venerable washstands...” |omymieHue (momereHue)
KOMOJ000pa3HbIX [Nabokov 2016: 67]

YMBIBAJILHUKOB €
negajasiMu...» [Habokos

1990: 179]

3 |«PoxnecTBeHo c 31oii Oernoii  |“The estate Rozhestveno, with |Tpanciutepanust + |Tononum
ycanp00ii Ha 3enieHoM xonMy, |a large village of the same name,|yTounenue (Ha3BaHue
C IpeMyYHM TTapKOM 3a Hel,  |extensive lands, and a manor ycaapObl)
¢ erie 6onee JpeMyIuMu house high above the
necamu...» [HabokoB 1990: 169]|Oredezh...” [Nabokov 2016: 52]

4 |«...Je suis triste et seul “Je suis triste et seul Tpancnutepanus (c |O6urarenu
comme une ObUIMHKA B comme une bylinka v MIEPEBOJIOM) ycaap0bl
noJje!» [HabokoB 1990: 167] |pole [as lonesome as (sI3BIKOBBIE

a "'grass blade in the field!"]” BBIPAYKEHUS)
[Nabokov 2016: 57]
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Oxonuanue Ta0omuus 14

Ne Pycckmii Teker AHIIMACKHMH TEKCT Cnoco0 nepesoaa | Tun peaymii

5 |«JTrooumeiimum ee 3anstuem [“Hodit' po gribi (looking  |Tpancmurepanus ¢ |O6utarenu
OBLIO XOKAeHHe 110 for mushrooms)...” 00bsICHEHHEM ycaabObl
rpHOBbIL...» [Nabokov 2016: 35] (3aHATHS U
[Hab6okos 1990: 152] WHTEPECHI)

6 |«... oOmMaxuBasich BeepoMm u3  |“... fanning herself withan  |[Tomykanpka + Howm (ena)
CIIOHOBOU KoCTH, Ioriomasi  |ivory fan A box of boules de [ucnonnp3oBanue
KpYyIJIbIE JiedeHIbI- gomme, or a glass of almond |TpeTbero s3bIka
OyJiberombl u Bce cetys...» |milk were always within her
[HabokoB 1990: 224] reach...” [Nabokov 2016: 121]

7 |«A 0ap4yK-TO MEHs HE “A barchuk-to menya ne TpancauTepanus Oburarenu
MpU3HAI. ..» priznal [Look, the young C OObSICHEHHEM +  |[ycaabObl
[HabokoB 1990: 256] master does not know me]...” |pyHKIHOHANBHBIA  |(SI3BIKOBBIC

[Nabokov 2016: 24] aHaJjor BBIPAXKCHISI )

8 |«I'0ry0UYHK, BBl HE 3HAETE “Golubchik [my dear Tpancaurepauus + |OGurarenu
HUYETO...» fellow], you cannot but fail — |pyHKkIIMOHANBEHBIN  |ycaabOBI
[HaboxoB 1990: 234] you simply don’t know a aHajor (SI3BIKOBBIC

thing...” [Nabokov 2016: 131] BBIPAKCHISI)

9 |«... KOTOpOE 3a pyUuKy “There, in a recess under the |Tpancnurepanus u |O6urarenu
Bpamai mpeinap YcTuH, marble staircase, our epeBO ycanb0bl
3aHUMAsICh OECKOHETHOMN shveitsar (doorman) would (Tun
OYMHKON «KOMHUTETCKHX) be busy sharpening pencils...” oOurarens)
Kapanpamiei...» [Habokos [Nabokov 2016: 145]

1990: 242]

10 [«Ouens ckopo myTeM ciexku |“Very soon I traced Tamara to| Tpancaurepanus u  |Oxonoycaned-
s BBIICHUJI, TJI€ MaTh €€ the modest dachka (summer [nepeBon HBIN JTaHAmadT
CHUMaJIa Ia4KYy: ec CKpbIBaiia |cottage) that her family
poruia I6JI0HEeH. .. » rented in the village...”

[HabGoxos 1990: 258] [Nabokov 2016: 178]

11 |«... H TO, YTO Ka3aJ0Ch “... what had seemed to be |3amena + OoOuTarenu
CHauasa JiomauHoi Horo#,  |the limb of a horse would  |0ObsicHeHme ycanp0bl
OKa3bIBaJlach YacThIO MIIbMa, a |turn out to belong to an elm (SI3BIKOBBIE
HUKy/Ia HE BXOIMBIIIAst and the hitherto unplaceable BBIPKCHHUS )
nynoyka (MaTepuHCKoe cJIoBo |piece would snugly fill up a
JUIS1 BCAKOM KpYIJIOBaToM gap in the mottled
HITYyYKH)...» background, affording one
[HaboxkoB 1990: 151] the delicate thrill of an

abstract and yet tactile
satisfaction...” [Nabokov
2016: 35]

12 |«... 3a pexoit Openexnb, “... the bridges across the Tpancmurepanus ¢ |Okonoycaned-

IIPOTUB Hauel BuIpsbI...» Oredezh (properly YTOYHEHUEM HbIA TaHAmapT

[HaboxoB 1990: 164]

Oredezh’) which, in its
winding, branching and
looping course, bathed Vyra
on either side...”

[Nabokov 2016: 50]
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[TpokoMMEHTHpYEeM HEKOTOPBIC U3 MPUBEIECHHBIX TPUMEPOB.

1) «PoxkaecTBeHO ¢ ITOM 0eioii ycaanL00ii Ha 3eJIEHOM X0JIMY, C APeMY4YUM
NapKoOM 3a HEH, c emie Oosiee apemyuumu Jsecamiu...» [HaGokoB 1990: 169]. —
“The estate Rozhestveno, with a large village of the same name, extensive lands, and
a manor house high above the Oredezh...” [Nabokov 2016: 52].

B nanHOM ¢parmeHTe comep)KMTCA OMHCAHHME OIHOM M3 CEeMEWHBIX ycaneo,
PoxxnectBeno, koTopast 1OJbKHA ObliIa 10 HACJENICTBY EPEUTH K aBTOpY MemyapoB. OHa
0 TpaBy CYUTAJIOCh CAMOW MapaJHON W3 BCEX MPUHAICKALIUX CEMbE Yycasneo,
nucarenb aaxe HaswiBaeT ee «llapckum cemom». B pycckoM BapuanTe 3TO 0Oediast
ycanp0a (Oenblii J0M C KOJIOHHAMHM), CTOSINAs Ha BO3BBIINICHUU (3€JICHOM XOJIME),
CTApUHHBINA TyX ycaJbObl MOJYEPKUBACTCSA TEM, YTO OHA OKPY)XCHa Opemyuum NapKoM
U Opemyyumu JecamMu. BaXXHbIM CIIOBOM B PYCCKOM OIMCAaHUM  SIBJISICTCS
npujiaraTesibHoe «APEeMy4uil», KOTOpOEe B aHINIMHCKOM BapHaHTe OTCYTCTBYeT. /laHHOe
PYCCKOE CIIOBO MOXKHO TIEPEBECTH Kak dense vnu thick, Ho oHU 00a HE TEPEIar0T BCEX
TE€X acCOLMallUi, KOTOPbIE BBI3BIBAET PYCCKOE CJIOBO. BO3MOXXHO, UMEHHO MO3TOMY
B. HaGokoB He cTan ero nepeBoAuTh, 3aMEHUB Ha “‘extensive lands”, moguepkHyB Tem
CaMbIM BEJIMYHMHY 3€MEJIbHBIX BIIAJICHUN CBOETO JISI/IH.

WNHTepecHbIM TpelcTaBisieTcss M Mepeada CcaMoro TMOoHsATUs  “‘ycaapba’.
B anrnmuiickom Bapmante B. HaGokoB yrtounser, uro PoxmecTBeHO — 3TO «estatey,
B KOTOPOM €cTh Oapckuii oM (“manor house”) M <«JI€peBHs» C TeM K€ HMEHEM.
W3 onucanus nponanaer U «3eNeHbId XOJIM», BMECTO HEro MPOCTO YKa3bIBAETCA, YTO
Oapckwuii 1om ctostn Haja pekoit Openex. Takum 0Opa3oM, B TaHHOM CITy9dae MbI BUIUM B
NepeBOJIE KaK OMYIIEHHE, TaK U I00aBJICHHUE.

2) «...KOTOpO€ 3a PYUYKy Bpaillajl mBelHap YCTHH, 3aHUMAasCh OCCKOHEYHOMU
OYMHKOM «KOMHUTETCKHX» Kapanpaamiei» [HaGokoB 1990: 242]. — “There, in a recess
under the marble staircase, our shveitsar (doorman) would be busy sharpening pencils
when I came home from school” [Nabokov 2016: 145].

BHOBB HCTONB3ys CIIOBO «IIBEWIIap» B pycckoMm Tekcte, Bmamumup Haboxos
MEHSIET aHIJIMACKUN BapHaHT, OH YK€ HE Ha3bIBaeT CIYyry “janitor”’, a HCHOJb3YyeT

TPaHCIUTEPALMIO CJIOBa H O0OBsCHAET o0s3aHHOCTH YcTuHA. Mcmonb3oBaHue
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(YHKUMOHAJIBHOTO aHAJOTa B OJHOM CJly4ae M TpPaHCIUTEpPALMd B JPYroM
MPE/ICTaBIIsACTCS HAM MHTEPECHBIM perieHneM. O0a aJieKBaTHO MepeAaroT posib YCTHHA
B Ku3HU ceMbu HaOOKOBBIX, M, BO3MOXXHO, aBTOpP HCIOIb3yeT 00a CJOBa, UYTOOBI
onucarb Bce OOA3aHHOCTU 3TOrO 4YEJOBEKa B JOME CBOEH ceMbH. Takke Xodercs
OTMETUTh yTPaTy HMEHHU COOCTBEHHOIO «YCTHH» IIpU IEpeBOjE, HO COXpaHEHUE
(baMUIBSIPHOCTH ¢ TOMOIIbIO MECTOMMEHUS “‘our”.

3) «... 3a pexoit Openexnb, npotuB Hameld Boipeny [HabokoB 1990: 164]. — “...
the bridges across the Oredezh (properly Oredezh’) which, in its winding, branching
and looping course, bathed Vyra on either side” [Nabokov 2016: 50].

4) «... 3a pexoit Openexnb, npoTuB Hamield Beipbl» [HadokoB 1990: 164]. — “...
the bridges across the Oredezh (properly Oredezh’) which, in its winding, branching and
looping course, bathed Vyra on either side” [Nabokov 2016: 50].

B aBroOuorpagpun B. HabGoxoBa mMeeTcs MHOMXECTBO ONHMCAHHUM JIBOPSHCKOM
ycanpObl M TpWJIEralolMX K HEH 3eMenb U peKk. B 3ToM ciyyae 3aKOHOMEpPHO
UCIOJNB30BAaHUE MMEHHO TpaHcauTepauud. HO  HMHTEpecHO OTMETHTh, 4YTO K
TPAHCIUTEPUPOBAHHOM (opme HazBaHus peku (rugponumy) Brnagumup HabGokos
nobasisier U ¢GoHeTHdecKyo (opMy, YTOObI TMOMYEPKHYTh HAJIUYME B CJIOBE 3BYKa,
OTCYTCTBYIOILIETO B aHITIMICKOM si3bIKe (Jfch). To, UTO 3BydaHue ci10Ba ObLUIO BaXKHBIM IS
ncaress, HoAYEPKUBAET TaHHBINA IPUMED, I7I€ B CKOOKAX aBTOP YTOUHSAET HMEHHO PYCCKOE
IIPOM3HOIIICHUE HAa3BaHUS PEKH, BO3JIE KOTOPOW MPOBEN CBOE JETCTBO. TormoHuM Bripa
(Ha3BaHUE ycaabObl) MPOCTO TPAHCIUTEPUPYETCS 0€3 KAKUX-TUO0 YTOUHEHUI.

5) «O4eHb CKOpO IMyTEM CIIEKKH sI BBISICHWI, TJ€ MaTb €€ CHUMaJla Aa4Ky: €€
CKpbIBasia poiuia sononei» [Habokor 1990: 258]. — “Very soon I traced Tamara to
the modest dachka (summer cottage) that her family rented in the village”
[Nabokov 2016: 178].

Pycckoe c10BO «Jadya» He MMEET IMOJHOLEHHOIO aHaJlora B AHIVIUKWCKOM S3BIKE.
[Ipennaraemplii aHIVIMACKUIA BapuaHT Summer cottage TeEpeNaeT JIEHOTaTUBHOE
3HAYEHUE peallMd, HO BCE COMYTCTBYIOLIME KOHHOTaUuu ucue3aroT. K ToMy ke B
PYCCKOM BapHaHTE HCIOJIb3yeTcsd AUMUHYTHBHas ¢opma (oOpa3dyemas ¢ MOMOIUIBIO

YMEHBIIUTENBHOTO Cy(h(drKca), MOTICPKUBAIOIIAS OMPEACICHHYI0 «CKPOMHOCTBY —
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MaJjblid pa3Mep cHUMaeMoil nadyu. Mcrnoiab30BaHWE MMEHHO YMEHBIIUTEIBbHON (POPMBI
NOJYEPKUBACT pa3inyhe MexAy ycaaeOHbIMU aomMamu ceMbd HaOokoBbIX M 3TOi
CKPOMHOM CBEMHOW «Aauykoi». OIHAKO Uil AHIVIOA3BIYHOW ayAUTOPUH JAETCs H
aHIVIOSA3BIYHOE COOTBETCTBUE, IMO3BOJIIOIIEE IOHATh, 4YTO peYb HJET O JIETHEM
3aropoIHOM MECTE IPOKUBAHUS.

6) «JIroOumeiimm ee 3aHsTHEM ObUIO X0XKAeHue Mo rpuodkI ...» [Habokos 1990:
po gribi (looking for mushrooms152]. — “One of her greatest pleasures in summer was
the very Russian sport of hodit') ...” [Nabokov 2016: 35].

B Bocnomunanusix B. HabokoBa 3HaunTEenIbHOE MECTO OTBEAEHO 00pa3y Marepw,
Enenst MBanoBus HabokoBo#i (PykaBumaukoBoit). [lucarens ¢ Jr000BBIO ONMUCHIBACT
ee 3aHATHs, NPUBBIYKM, YBJICUCHHUS, €€ NPUBI3aHHOCTh K (aMHIbHBIM ycaabOam,
oco0eHHO K BeIpe, k ycaneOHOMy mnapky u Jjecy. HempaBuibHOE C TOYKH 3pEHUS
JUTEPATYPHOH HOPMBI  PYCCKOE€  BBIPAKEHHWE OH HE I[EepPEeBOIUT, a  Jaer
TPAHCIUTEPUPOBAHHYIO (POPMY, MEHSISI IPU ITOM PYCCKHI JIeBepOaTHB «XOXKICHHE» Ha
MHOUHUTUBHYIO IJIarojibHyto ¢opMmy «xonutb». K Ttpancnurepanuun B. HabGokoB
n00aBisieT B CKOOKAaX MPUOJM3HUTENbHBIA MEPEBOJl U KOMMEHTUPYET 3TO HEMOHATHOE
JUISl @HIJIO-CAKCOHCKOM KYNBTYphI 3aHsATHE pycckuX. [IpoBeneHHbI aHAU3 MPUEMOB
TPaHCIMTEpPALUU MOKa3aJl, YTO ATOT IMPHUEM MHUCATENb-IEPEBOTUMK HCIIONb3YET TOIrNaA,
KOIZla OH NEPEJAeT CJIOBA WJIM BBIPAKEHHUS PYCCKOIO S3bIKA, CIy’KalIUe, KaK B JJAHHOM
npumepe, g 0003HAYEHUsI KaKOTro-IMOO OBITOBOTO MOHATHS, CHEUU(PUUECKOrO
3aHsTHS. Hy)XHO BBIACIUTH MCIOJIb30BAHUE MPOCTOPEYHOIO YINPABIEHUSI «I1O TPUOBD)
(cp.: «1O BOY», «I10 SITOMBI»): 3TOT CTUIIMCTUYECKUIA OTTEHOK OIYIIEH B IIEPEBOJE.

7) «... oOOMaxuBasiCh BEEPOM U3 CIOHOBOM KOCTH, MOIIONIAsi KPYIJIbIe JeleHIbI-
OyJIbJIErOMbI 1 BCE CETYSl O TOM, YTO HEKHE TEMHBIE CHJIbI, OITyTaB JIIOOMMENILIEro u3 ee
CHIHOBEH, OTBJICKJIM €ro OT OjecTsmer YMHOBHOW Kapbephl» [HabokoB 1990: 224]. —
“... fanning herself with an ivory fan A box of boules de gomme, or a glass of almond
milk were always within her reach, as well as a hand mirror, for she used to repowder
her face, with a large pink puff, every hour or so, the little mole on her cheekbone
showing through all that flour, like a currant” [Nabokov 2016: 121].

JlaHHas Kareropus NPUEMOB SBISAECTCA CAMOM MaJOYMUCIIEHHOM, HO OTTOIO OHA HE

CTAaHOBHUTCS MEHee BakHOH. OmnmcwiBas XU3HB oOurarenei ycanpOpl, B. Habokos
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nepelaeT U UX MPUBBIYKH, B TOM YUCJIE U YBICYEHHOCTh «JI€ICHLIIAMH-0YIIbJIETOMaMM.
JlaHHBIN TpUMeEp Ka)XeTcsl HaM JIFOOOMBITHBIM, TaK KaK 37IeCh MOJyKaJIbKa MCIIOJIb3YEeTCs
B 00OMX A3bIKax: AHIJIMHCKOM M PYCCKOM. Takxke XO4eTcsi OTMETUThb COYETaHUE
DIIEMEHTOB PYCCKOM U (paHIy3cKoi KyabTyp. CIIOBO «JIEICHEI» UMEET PYyCCKUE KOPHU
U HE SBJISETCA TOJMHOW mepenadeit ¢panirysckoro “boules de gomme”, mpsMbIM
NepPEeBOJIOM KOTOPOM ObLT Obl «MapMenaa». B mpoliecce nepeBofa «Kpyriible JIEASHIbD)
IPEBPATUIIUCH B «KOPOOKY MapMelaaa.

8) «C momouip0 B3pOCJIOro A0Mo4aana (KOTOpoMy HMPUXOAWIOCH JEHCTBOBATh
CHavayia 00eMMHU pyKaMmH, a IOTOM MOIIHBIM KojeHOM)» [HaGokoB 1990: 138]. — “With
the help of the grown-up person, who would use first both hands and then a powerful
leg” [Nabokov 2016: 20].

Kak yxe HEOTHOKpaTHO OTMEYajoCh, OMHMCAHUE >KUTEJIECH ycaabObl SIBISETCS
BAXHON cocTaBisomed MmemyapoB Bmamumupa HaGoxoBa. [lns mepemadu odeHb
€CTECTBEHHOIO JUIsl aBTOpa CJIOBAa «JAOMOYAJEL» aBTOP-NEPEBOJUYMK HCIOJB3YET
aHmMiickoe “grown-up person” (B3pocibiii). Ognako npu 3toM B. HabGokoB B TO ke
BpeMsl TOMYEPKUBACT CBOCOOPA3HYIO «IETCKOCTh» BOCIMOMHUHAHUN M BBIPAXKACT
HOJIOKUTEIBHOE OTHOLIEHUE K YEJIOBEKY, KOTOPOE B OPUIMHAJIE NEPEAABAIOCh CIOBOM
«JIOMOYaJIeI», a B IMEPEBOJIE ITO BBIPAXKEHO Uepe3 mpuyactue (grown) u nociuenor (up).

B nenoM mnpoBeneHHBIM aHaW3 NPUEMOB MEKBA3BIKOBOW IEpelaud pPEaInid,
ucnoiab3oBaHHbIX B. HabokoBBIM B aBTOmEpEBO/IE, MO3BOISIET CUUTATh, YTO CeLU(UKa
NoJXona  mucarens K  [epeiade  peaJid  3aKiio4aeTcss B IPUMEHEHUU
KOMOMHHMPOBAHHBIX NPHEMOB, KOTOpblE€ BKIIOYAIOT B cebsd pa3HOOOpa3HbIe
KOMOMHAIMH, IEPEUNCIICHHBIE BHIIIIE.

N3 14 BumoB koMmMOMHaIMII HaubOonee YacTO BCTPEUAIOIIMMMCS —SIBISIOTCS
Clelylolue: TpaHCJAuTepauusi + mepeBoJ, TPaHCIUTEpanus ~+ OObsICHEHHE,
nepeBoj + 100aBieHue.

Eciu roBOpUTH O COOTHOIIEHHMH MPOCTHIX M KOMOWHHUPOBAHHBIX NPUEMOB
neperayd peagui, TO HYKHO OTMETHUTh, YTO KOJHMYECTBO KOMOMHHMPOBAHHBIX
NpHeMOB NMpeBbINIAET KOJINYeCTBO NMPOCThIX. Kak yxe OblI0 MMOKa3aHO BhILIE, HAMU
ObU10 BbIABIEHO 10 BUAOB MPOCTHIX NMPUEMOB U 14 KOMOMHUPOBAHHBIX, U3 KOTOPBIX

123 mpumMepa OTHOCATCS K IPOCTHIM U 33 K KOMOMHUPOBAHHBIM.
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Oco00 HY)XHO OTMETUTh HCIIOJIb30BAaHME B  AHMIOSI3BIYHOM  BEpCUU
TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX (POPM PYCCKUX JIE€KCEM. ABTOP-IIEPEBOAYMK HCIOJIb3YET
TPAHCIIMTEPALMIO KaK CaMOCTOSITEIbHBIM TPHUEM W B KOMOMHAIIMM C JIPYTUMU
npuemamu. CBS3aHO 3TO, MO-BUJIUMOMY, C TE€M, 4TO JJiI pycckoro nucarens Habokosa
OBLJIO OYEHb BAKHO MPEJCTABUTH AHTJIOSI3LIYHOMY YHTATENIO 3ByKOBOW U TpaduuecKuit
o0pa3 pycckoro cnoBa. Kak wu3BecTHO, B ero Oojiee TMO3AHUX aAHIIOS3BIYHBIX
MPOU3BEACHUSIX 3Ta OCOOCHHOCTh OyleT HE TOJBKO COXPAHSTHCS, HO U CTAHOBHUTHCS
Ooee 3aMeTHOM (CM. TTOCIIeIHUIA aHTOsI3bIYHbIN poMaH “Look at Harlequins!™).

Huwxe mnpuBomsTcss AuarpaMmbl, OTPa)KalOIIME COOTHOILIECHHE KOJUYECTBA
TEKCTOBBIX MPUMEPOB, COJAEPKAILUX yCaleOHble pealnu, s nepeaadyd KOTOpbIX ObLIn
UCIIOJIb30BaHbl KOMOMHHPOBAaHHBIE U TIpocThie Tpuembl (Pucynok 18), a takxe oOmiee
COOTHOIIICHHE KOJIMYECTBA MPOCTHIX U KOMOMHUPOBAHHBIX MNPUEMOB, UCMHOJIb30BAHHBIX
B. Ha6okoBbiM (Pucynok 19).

Kak nHam  mpencraBisieTcsi, HMMEHHO  MCIIOJIb30BaHHE  Pa3HOOOpA3HBIX
KOMOMHHUPOBAHHBIX MPUEMOB MOXKHO CUUTATh XapaKTEPHOW OCOOCHHOCTHIO TEXHHKHU
aBroniepeBona B. HaGokosa. [1o-BunuMomy, CBS3aHO 3TO € €0 CTPEMIJICHHEM JIaTh 0oJiee
TOYHOE MPEICTaBICHUE O NEPEIABAEMON peainu, pacCTaBUTh T€ WM HUHBIE CMBICIOBBIC
aKIEHThI. JTO W MO3BOJISIOT ClieJaTb KOMOMHUPOBAHHBIE MTPUEMbI, OCOOCHHO TaKHE, KaK
«TPUONU3UTENBHBIA TIEPEBOA + TPAHCIUTEPALMSD), «IIPSIMON TMEPEBOJ + YTOUHEHUE),
«TpaHCIIUTEpAIHS + TIEPEBOM», «TPAHCIUTEpAIUs + OOBICHEHUE», «TPAHCIUTEPAIHS C
oObsicHeHHeM + (PYHKUMOHAJIbHBINA aHanor». Takoe cTpemiieHHe K Haulojiee TOYHOMN
nepenaye ycaaeOHbIX peajnii TOBOPUT O TOM, YTO JIaHHBIE peajuy SIBISIFOTCS BaKHBIMU
AJIEMEHTAMHM TEKCTAa BOCIIOMUHAHUH, MOCKOJIbKY, KaK Mbl BUJUM, B CBOEM II€PEBOJIE OH
CHEUAIIBHO 3a0CTPSET BHUMAHHME AHMIOSA3BIYHOIO YHUTATENsl HA 3THUX PEANHsIX, 4acTo
COIMPOBOXK/Ias MEPEBOJ PA3HOrO poAa OO0bACHEHUsMU. Hekoropble mpuembl, KOTOPHIMU
nons3yercs B. HaOokoB-nepeBogurk, Ha Hall B3I, BO3MOXKHBI TOJBKO B CIy4ae
aBTONEPEBO/IA, TIOCKOJIBKY B CUTYAIIUH TPAIUIIMOHHOTO MEPEBOIa MEPEBOTUHK, HE OyIydn
aBTOPOM HCXOJHOTO TEKCTAa, BPSA JIM 3aMEHUI Obl OE3bIMSHHOTO «CaJOBHUKa» Ha
KoHKpeTHOro «Eropa»: «3amoMuHaivch HaBeK JJMHHBIE Camorv, Kaprys H
pacCcTerHyTasi »KHJIeTKAa CAJOBHUKA, TOAMHUPAIOIIETO 3€JICHBIMU IIECTUKAMH MHOHBDY

[HaboxoB 1990: 191]. — “Egor was pottering among the peonies” [Nabokov 2016: 83].



130

KombuHuposaHHble (21.15%)
M [MpocTbie (78.85%)

Pucynok 18 — CooTHOLIEHNE KOJIMYECTBA TEKCTOBBIX IPUMEPOB, B KOTOPBIX

MCIOJIBH30BAHBI MPOCThIE U KOMOMHUPOBAHHBIEC TPUEMBI NTEPeIau peaTuii

KombuHmpoBaHHble (58.33% )

M [NpocTble (41.67%)

Pucynok 19 — CooTHoOII€HUE KOTMYECTBA TUIIOB MPOCTHIX

Y KOMOMHUPOBAHHBIX TPUEMOB Mepeaadn peaauit

HaGokoB kak aBTOp HE BCerma CUMTal HEOOXOAMMBIM TIEpEIaBaTh KaKIYIO
peaauio, IPUCYTCTBYIONIYI0 B €r0 PYCCKOS3BIYHOM TEKCTE. B cilydae TpaauiimoHHOTO
NIePEeBO/Ia ATO MOXKHO OBLIO OBl paccMaTpUBaTh KaK «IEPEBOAUCCKUH Tpex» (MIpUIeM, 1o
MHEHHIO camoro Brmamumupa HaGokosa) [HaGokxor 2016: 440], HO B caydae

ABTOIICPCBOAA IICPCBOJUYHUK UMECT IIPABO HA TAKHUEC OTCTYILICHHUA OT OpUI'MHAJIA.
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Cunraem, 4TO MHOTHE U3 NPUBEACHHBIX IIPUMEPOB ABTOPCKOM NEpEeaayn peanui
MOXXHO paccMaTpuBaTh U Kak NMpHeMbI JeJaKyHU3auuu. Bo BTOpoOil I1aBe MbI yxKe
oOpamajiuch K TEPMUHY U MOHATHIO «JIaKyHa», aHATU3UPOBAIH CBA3b 3TOTO MOHATHUS C
NOHATHEM  «peanus». lloguepkHem emie pas3, 4YTO CUYMTAEM IPABOMEPHBIM
paccMaTrpuBaTh TPOOJIIEMYy MEXBA3BIKOBOM TIepefauyd peajuid B CBETE TEOpUU
nenakyHusauuud. Ha Ham  B3mIsS[, MNOpUEMBbl  JENaKyHHM3alUW, HCIOIb3yeMble B
aBTOIIEPEBO/IC, MPEACTABISIIOT OOJIBIION HWHTEpPEC, TaK Kak aBTOP-IEPEBOAUHK
MOHUMAET, KaKyl0 JIAKYHY OH JJIMMUHHUPYET, U, COOTBETCTBEHHO, BbIOMpaeT HamOojee
aJIeKBaTHBIM, 110 €r0 MHEHUIO, CLIOCO0 AIMMUHUPOBAHUS.

Beliie yxe roBOpMIIOCh, YTO B OTEYECTBEHHOM IE€PEBOAOBEICHUU OCHOBATEISIMU
nakyHosioruu siBisitotest FO. A. Copokun u U. FO. MapkoBuHa. C UMEHaMM 3THUX YUYEHBIX
CBSI3aHbI MIEPBbIE UCCIIEIOBAHNS HALIMOHALHO-KYIBTYPHON CHIEHU(PUKU XyI0KECTBEHHOTO
tekcra [Copokun, MapkoBuna 1989]. 0. A. Copokuny u MW.}0. MapkoBuHOl
NPUHAIICKUT KOHUENIHS JJAKyHAPHOCTH. Y YeHbIMH ObliIa CO3/[aHa KilacCU(PUKAIIUA JTaKyH
U MpeNoKeHbl OCHOBHBIE CIOCOOBI HX AIMMUHHPOBAHUS B MPOLIECCE MEXKbSAZBIKOBOIO
nepesona [Mapkosuna, Copokun 2010].

HyxHO oT™MeTuTBh, 4TO MpodiieMa JellaKyHU3alluu B UCCIIEIOBAaHUSIX aBTONEPEBOIA,
HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, MOKa €lIe He paccMarpuBaiach. Kak yxke oTMeyanoch B IJ1aBe
2, CyIIECTBYIOT pabOThl, B KOTOPBIX JIAKyHbl W JENAKyHM3allds aHAIM3HPYIOTCS B
KOHTEKCTE MpoOIeM XyJ0XKECTBEHHOrO mepeBosa. Tak, cepbe3Hbld aHaiIU3 MPOoOIeMbl
JJAKYHAapHOCTU U miepeBoaa mnpexacrtasiieH B crarbe WM. Ilanacroka «Teopus nakyH u
npobiieMa SKBUBAJICHTHOCTH mepeBoga» (2007). ABTOp TOAYEPKUBAET, UYTO «IIPHU
ONPEIEICHUH JJAKyHbI PEUb UET, B IEPBYIO OUEPENb, O ITOTEPE CEM HUCXOAHOU KYJIBTYpPHI
WM UX HECOOTBETCTBUU CEMaM IIEJIEBOM KyJIBTYpHI (11eseBoro si3bika)» [[lanacrok 2007:
52]. IMeHHO Takoe pa3inyurie CEMHOIO COCTaBa €IMHMI] PYCCKOIO M AHIIIMKUCKOTO SI3bIKa
OCTpO oOlyliajg, Kak Ham Kaxercd, B.HaOokoB, mepeBoisi COOCTBEHHBIM TEKCT.
C.IO. BypsixoBa  aHanmu3upyeT  MEPEBOAYECKUNA  KOMMEHTapuii  Kak  croco0
nenakynuzauuu [bypsikoBa 2019]. C TakuM NOHUMaHUWEM J€laKyHU3allUU HEJb3sl HE
comacuThcs. MHOrMe NpeICTaBlICHHbIE BBINIE IepeBogueckue mpuembl B. HaGokosa
(mpexne Bcero, KOMOMHUPOBAHHBIE MPUEMBI, BKIIIOYAIOIIME B ¢€0s1 00bICHEHNE) MOXKHO

pacCMaTpuBaTb KaK KPAaTKUC MCTAKOMMCHTAPHH.
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AHanu3 npueMoB JleJaKyHU3aluK, UCIob30BaHHbIX B. HabokoBbIM, OApOOHO
U3JIO)keH B Hamleil pabore «llpuembl nenakyHuzauuu B aBromnepeBogax Bianumupa
HaGoxoBa (Ha MaTepuasne ABys3bI4HON aBTOOMOrpaduyueckoil mpo3sl nucarens: “Jpyrue
oepera”, “Speak, Memory”)» [Kypymma 2024], mo3tromMmy B pamMKax JTaHHOTO
VCCIIEA0BAHUS JIMIIb KPATKO NIPEACTABUM OCHOBHBIE TIOJIOKECHMUS.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAUMO OMNPEAEIUTh TPAHUILY MEXAY MOHATUAMHU
TpaHCJIEMbl U TpaHCHsATa. DTH TepMuUHbl ObuUTM mpemnokeHbl FO. A. COpOKHMHBIM U
N. FO. MapkoBHHOM, MpU 3TOM MOJA Tpaci€MaMH YYEHbIE MOAPa3yMEBAIOT €IMHUIIBI
COZIEpXKaHUsI OpUTMHANA, KOTOPbIE HYXKIAIOTCSA B NEPEKOAMPOBAHMU. TpaHCIATaAMU XKe
CUHUTAIOTCS IEPEBO/IHBIE COOTBETCTBUA. PaCCMOTpPUM aHAIIM3UPYEMBI HAMU MAaTEPUAIL C
TUX To3uluid. TpaHcieMamMu MBI MOXKEM CYHMTAaTh POCCHICKHE ycaaeOHbIEe peaivu,
NPEJCTABICHHBIE B PYCCKOS3BIYHOM BapuaHTE aBTOOMOrpaduu, B KaueCTBE TPAHCISATOB
OyoyT BBICTyNaThb UX aHIVIOSA3BIYHBIE aHaioru, koropbie B. HaOGokoB wucmnonb3yer B
Ipolecce apTomepeBona. TpaHcaeMaMM MOXHO CUMTaTb W PYCCKHE CIIOBA H
BBIPDAXKEHUS, KOTOPbIE€ aBTOP-NEPEBOAUYUK TMOCUYHUTA]T HYXKHBIM T[OACHUTh H
pacuupoBaTh A HHOCTPAHHOTO YUTATEIS.

KomneHcanuss 7nakyH mnoApa3ymMeBaeT MCHOJB30BAaHWE  KBAa3WOKBUBAJICHTA,
KOTOpBIH MOXET OBITh aHaJlOTOM  «4Yy>XOro» B CBoel Kyasrype. B ponu
KBa3UAKBUBAJIECHTA HCHOJIb3YIOTCS MOHATHS WJIM MPEIMETHI, 3HAKOMbIE HHOS3BIYHOMY
yuTarento. IIpu 3TOM aBTOpBI TeOopuH AENaKyHU3aLUU PA3IUYAlOT JKCIUIMIATHYIO H
UMIUTALIUTHYIO KOMIIEHCAIHMIO (CM. IPUMEPHI HUXKE).

I[Ipu BrOopomM cmocobe npenakyHusamuu, Kortopbidi 0. A. Copokun
. FO. MapkoBrHa Ha3bIBAIOT 3alOJIHEHUEM, AIMMUHUPOBAHUE JIAKYHBI IPOUCXOAUT 32
CUYET COXPAHEHMsS EIWHHIBI MCXOMHOIO S3bIKA B TPAHCIMTEPUPOBAHHOM BHJIE U €€
IIEPEBO/IE, YAaCTO CONPOBOXKAAEMBIM TOSICHEHHEM Ha s3bIKe IlepeBoaa. AHanu3
aBTOPCKUX TMepeBomueckux pemeHuid B. HaGokoBa mo3BojsieT cyuTarb, 4YTO OH
OPEIIOYUTal UMEHHO BTOPOU CIIOCO0, HO M MEPBBIM TOXKE MOJIb30BAJICS.

PaccmoTpum HaunOosiee sipkue NpHUMEPHI JIeJaKyHU3alUH, IPEICTaBUB IPUMEPHI
nap «TpaHciemMa — TPAHCIIAT»:

1. «... MoOif oTer; 0603BaJ ero KpemocTHukoM» [Habokos 1990: 167]. — / “... my

father accused him of a slaveowner’s mentality...” [Nabokov 2016: 57].
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N CcKOHHO pyccKoe CIIOBO «KPEMOCTHUKY» HETOHSITHO AHMIOS3bIYHBIM UUTATEIISAM,
TaK Kak TpeOyeT OCHOBATEJIbHOTO 3HaHUSI UCTOPUU Poccuu. DTy JEKCUUECKYIO0 €IUHUILY
MOXKHO OTHECTH K paspsany d3THorpaduueckux peanuid. CuutaeM, 4TO B KauecTBE
MeTona JnenakyHuszanuu B. HaOokoB mNpuMEHWT HMIUTMIUTHYIO KOMIICHCAIIMIO.
Anrmiickuii TepMuH “‘slaveowner” BBICTYNaeT B pOJSM KBa3MAHAIOTa, KOTOPBIH
COXpAaHSIET OTPULATENIbHYI0 KOHHOTAIMIO UCXOJHOTO CJIOBA.

2. «C moMoIip0 B3pocaoro aomouaaua...» [HadokoB 1990: 138]. / “With the
help of the grown-up person...” [Nabokov 2016: 20].

«Pycckoe coBO «A0MOYaAeI JIEUCTBUTEILHO HE MMEET TOYHBIX aHAJOTOB B
AHINIMMCKOM $I3bIKE€, UTO CBHUJETEIBCTBYET O JIEKCMYECKOW JIakyHe. llpemmoxeHHbIn
B. HaGokoBeiM BapuaHT TiepeBO/la MOXKHO paccMarpuBaTh KaK HWMILTUIIUTHYIO
KOMIIEHCAIINIO, TOCKOJIbKY OH HE COJEPKHUT OTCBUIOK K PYyCCKOMY clioBy. BmecTo
«aomouanna» B. HabokoB uCHONb3yeT BBIpOKEHHE “‘grown-up person’”, KOTOpoe He
nepeaaeT npsMoro 3HaueHus cioBa (lived-in servant) U ero CTHIIMCTUYECKON OKPAacCKH,
OJIHAKO COXPAHSIET TEIJIOE AMOIMOHAIBLHOE OTHOIICHUE K JIMIy CTapIlliero BO3pacTay
[Kypywmun 2024c: 62].

3. «32T0 MPOCTOE CIOBEUKO «TJI€» MPEBpaIlaioch Y Hee B «THAM-3»...» [HabokoB
1990: 186]. / “her pronunciation may be phonetically rendered as “giddy-eh” (actually
it is gde with e as in “yet”), meant “Where?””” [Nabokov 2016: 77].

OnuceiBasi 0OCOOEHHOCTH pPEYM CBOCH TyBEpHAHTKH, 0OCO00€ BHUMAaHUE
B. HabokoB oOparaer Ha HIOaHCHI TTpou3HoIIeHUs. [1bITasch pa3bICHUTL 0COOEHHOCTH
HEXApAKTEPHBIX ISl aHITIMHCKOTO SI3bIKAa 3BYKOB, aBTOP-NIEPEBOIUMK MPUMEHSET MIPUEM
3aroTHEeHUs, 1aBasi OObSICHEHUE U ONMCAHKE 3BYKOB, TPOU3HOCUMBIX T'YBEPHAHTKOM.

4. «JletHue cymepkM («CyMEpKH»— KakOH 3TO TOMHBIA CHUPEHEBBIA 3BYK!)...»
[HabokoB 1990: 175]. / “Summer soomerki — the lovely Russian word for dusk...”
[Nabokov 2016: 64].

«IIpuBeneHHbIl TIpUMEp TMPEACTABISICT OCOOBIM HMHTEepec, Tak kak HabOokos-
NEPEBOAYMK MPUMEHSET KaK TPAHCIUTEPALMIO, TAK W AHIJIMICKOE  CJIOBO,
o0Oo3Havarouiee 3Ty 4vacth AHSA. B pycckosizpiunom Bapuante B. HaOokoB nenurtcs
CBOMMH BIIEYATIICHUSIMH O 3By4YaHUU CJIOBA, B TO BPEMsSI KaK B AHIVIOS3BIYHOM TEKCTE

MNEPCBOAYUK AKIONCHTUPYCT BHUMAHHUC HA TOM, YTO 3TO CJIOBO MABJICTCA PYCCKUM,
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J00aBIIsIsl, YTO OHO «IPEKpacHoe». B 1aHHOM ciiydae MOKHO TOBOPUTH O MPUMEHEHUU
AKCILTMIUTHON KoMiieHcanumy» [Kypyummn 2024c¢: 62].

5. «... OpEeICTaBIseT CTUIM30BaHHYIO AOMHY...»[HabokoB 1990: 158]. / “... a
stylized version of a domna (primitive blast furnace)...” [Nabokov 2016: 53].

«CH0BO  «JIOMHa», TMPOUCXOJAIIEe OT JAPEBHET0 Tjaroja «JIaMatm» —
«pa3ayBaThb», B PYCCKOM SI3bIKE CYMTAeTCAd MouYTH ycrapeBmnM. (CoOBEpILIEHHO
OYEBHUJIHO, UYTO AHTJIOA3BIYHOW ayJUTOPHUM 3Ta dTHOrpaduueckas peanusi HEU3BECTHA.
Bo3moxHO, (hyHKIIMOHAJIBHBIN aHAJIOT «II€Yb» MOKET MOJONTH AJiA MepeBoja, HO s
B. HaGokoBa, Ha Ham B3rjsj, ObUIO BaXKHO MepenaTh 3By4YaHHE M 3HAUEHHUE CIIOBA,
MO3TOMY OH JIa€T MOHSATh, YTO 3TO HE MPOCTO «I€Yb», 4 UMEHHO «IPUMHTHUBHAS
(ycrapeBiiasi) 1medb, HE OTpaHUYMBASCH CJIOBOM “‘furnace”. DTO TUNWUYHBIN MpUMEP
3anosHenus» [Kypymun 2024c¢: 61].

6. «KiaccHast pa3pucoBaHa JJOMaHbIMH JlydaMH conHIa...» [Habokos 1990: 174]. /
“The schoolroom was drenched with sunlight...” [Nabokov 2016: 63].

B nanHoMm mpumepe, Kak HaM KaXeTCs, MOXHO TOBOPUTh O IpaMMaTHY€CKOU
nakyHe. «KnaccHas» B pyCCKOM SI3bIKE — 3TO CYOCTaHTHUBHUPOBAHHOE IMpUJIArareiibHOE
U3 TEMaTUYECKOM IPYIIIIbI KIIOMEIIeHHE» (IT0 AaHAJIOTHH CO CMON06As, 20CMUHASA U T. 1.).
B anmmiickoM  si3pIK€  TakKe ~ CYHIECTBYIOT  TPYNNbl  CyOCTAaHTHUBUPOBAHHBIX
npuiararelibHbIX, HO KOHKPETHO JaHHasi TpyIa OTCYTCTBYET, MO3TOMY BMECTO
«KJACCHOM KOMHATh» YCaJeOHOro JoMa B TMepeBojie (GUrypupyer HeWTpaabHOE
cyliecTBUTENIbHOE “classroom”.

7. «... HaJl My4YUTEIbHOW, KAMEHHOM, COBEPILIEHHO HEIPOHULIAEMOU KPOTOCTHIO
HCKQJICUCHHBIX MY:KHKOB...» [HaGokoB 1990: 155] / “... those crippled peasants and
the ineffectiveness of part-time compassion...”[Nabokov 2016: 50].

B anmmiickoii Bepcum aBtoOmorpaduu Braaumup HabokoB ymnorpebnser
HEUTpanbHOE CIIOBO peasants (kpecTbsiHe). CI0BO «MYXKHUK» B PyCCKOS3BIYHOM TEKCTE —
9TO ATHOrpaduyecKkas peaaus, U aBTOpP HCIOIb3YET HMIUIUIUTHYIO KOMIICHCAIHUIO,
yTOOBI TIEpenaTh €€, 3aMEHsIsl HallMOHAJBHO OKPAIICHHOE PYCCKOE CJIOBO «MYXKUKI)
HEUTpaIbHBIM “‘peasants”.

Takum oOpa3oM, aHaJIU3 aBTOPCKUX MPUEMOB MEXKbI3BIKOBON Tepeaaun peanui,

KOTOpBIMU  TONB30Bajicsi B. HabokoB mpu co3maHWM  aHIIIOSA3BIYHOM  BEpPCUU
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aBTOOMOTpad v, MO3BOJSET CUYUTATh, YTO HaOOKOB-IEpEBOAUMK HE TOJIHKO CTPEMUIICS
KaK MOXKHO TOYHEE BOCCO3/1aTh MUP CBOUX BEIleH, CBOW «TBapHBIM MHUP» (BBIPAKEHHE
I. A. bapaOrapio), HO U TBITAICS 3aMOIHUTH «MPOOETbl HA CEMAHTHUYECKON KapTe»
aHTIIOS3BIYHON ayqUTOPUU, HCIONB3Ysl pPa3HBIE TMPUEMBl MEXbSI3BIKOBOW Iepeaadu

peaJmﬁ, MHOTI'MC N3 KOTOPBIX OAHOBPCMCHHO ABJIAIOTCA U crocobamu ACITaKYHH3allUU.

BI)IBOIH)I no riase 3

B naHHOI 1aBe mNpuBENEH CONOCTABUTENBHBIM aHAIM3 YCaeOHBbIX pealui,
BBISIBIICHHBIX B PYCCKOsI3bIYHOM Bepcuu aBroonorpaduu B. Habokosa «/Ipyrue 6eperay, u
UX TEPEeBOIHBIX BapPUAHTOB, MCIOJIb3YEMBIX B aHIIOA3BIYHON Bepcuu “Speak, Memory.
An Autobiography Revisited”, 4To m03BOJNSET CIENATh CIEAYIOINE BHIBOIDI:

1. VYcanebHoe mNPOCTPAHCTBO, NPEACTaBICHHOES B aBTOOHOrpadHUUeCKOM
NBYsA3bIYHON aBTrOoOMOrpaduueckoir mnposze B. HabOokoBa, sBiseTcss oOTpakeHUEM
peaslbHOTO ycaJgeOHOro MHpa, KOTOPBIA MUCATENb MOTEPsUI, HO KOTOPBIA COXPaHUIICS B
ero MmaMmsTH U IPUOOpPEIl ONPEACTICHHYI0 CaKpaJlbHOCTh. CakpallbHbIMU JJIS TUCATEIs
CTAHOBSITCA U pEaJiud, COCTABISBIIME yCaJeOHbIA MHUp MHUCATENS, UMW OH HAMOJHSI
CBOM TEKCTbI, HAUMHAasl C IEPBOrO PyCCKOA3BIYHOTO poMaHa « MaleHbKa», HallMCAaHHOIO
B 1926 r., n 3akaHuMBas MOCIEAHUM 3aBEPUICHHBIM aHIIOSI3bIYHBIM poMaHOoM “Look at
the Harlequins”, co3nanusiM B 1973-1974 1.

2. AHanu3 NoHATHH «ycaap0a» U «ycaneOHOe MPOCTPAHCTBOY MO3BOJIMI MIOCTPOUTD
MOJIeJIb  ycaZeOHOro MpOCTPAaHCTBAa, HA OCHOBAHUM KOTOpOM ObLla IpoBeneHa
KJIaccU(pUKaLMs BBIABICHHBIX pealidii, MX pachpeneieHUue [0 COOTBETCTBYIOIIUM
TEMaTUYEeCKUM TpyIaM 1 ObuT CPOPMHUPOBAH MapAJUIETbHBINA PYCCKO-aHITIMUCKUNA KOPITYC
JAHHBIX PEAHii, B COCTAaB KOTOPOTrO BOLLIO 156 pyCCKOSI3BIUHBIX (T. €. UICXOAHBIX) peaanil
u 129 uX aHIVIOA3BIYHBIX COOTBETCTBH, HCIIOJIB3YEMBIX ABTOPOM-IIEPEBOIYMKOM IS
MEXbSI3BIKOBOM Tiepefadyu peajiiii B aHMIOS3bIYHOM Bepcuu aBroOmorpadum ““Speak,
Memory. An Autobiography Revisited” (B HEKOTOPBIX CIIy4asx COOTBETCTBUS
OTCYTCTBYIOT, TaK KaK IIPH MEpeladye peasiuy UCIOIb30BAIICSA IIPUEM OIYILEHUS).

3. CrpykTypa KopIyca peajiuii OblUla oOmNpefeieHa B COOTBETCTBHM C

TEMaTUYECKUMH TPyIIaMd  yCaJeOHBIX pealuid, YTO TIO3BOJIMJIO TPOBECTU
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COITOCTABUTEIbHBIA CTATUCTUYECKUM aHAA3 W ONPEACIUTh COOTHOUICHHE peaaui
BHyTpu Kopnyca. CTpyKTypUpOBaHHBIM KOpPIIyC MOXHO paccMarpuBarh Kak
XyJl0’)keCTBeHHbIA peanukoH (TepmuH H. A. deHenko) ABysA3bIYHON aBTOOMOrpaduu
B. HaboxoBa «Jlpyrue 6epera»/“Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.

4. JIBySI3bIYHBIM KOPIYC pPEaIui MO3BOJIMII BBISIBUTH MPHUEMBI MEKbA3BIKOBOU
nepenadn, KOTOpbIMU Toib3oBaics B. HabokoB kak mnepeBOTYMK. AHANIW3 TaKuUX
npueMoB Tmokazan, 4yto HabokoB-epeBOJUMK MCIIONB30Ball Kak IPOCThIE, TaK MU
KOMOWHUpOBaHHbIE  Tpuembl. Bcero  Obuio  BbigeneHo 10 mpocTeiX U
14 KOMOMHUPOBAHHBIX MNPUEMOB. [pyIIly TPOCTHIX COCTABWIM TaKHE MPUEMbI, Kak
PO008UOOBAsL 3aMeHA (2eHepanu3ayus, KOHKpemu3ayus), QyHKYUOHANbHBIL AHAoe,
3amena, 0obasleHue, onyujeHue, Kaibkuposanue (Kallbka W TOJYyKajldbKa), nepesoo
(npamou u npubIU3UMENbHLIL), mMpanciumepayus, O0OvACHeHUe, UCTIOIb30BAHHE
ucxonHot Qopmbl.  KoMOMHUpOBaHHBIE MpPUEMBbl TMPEACTABICHBI  CIETYIOIIUMU
KOMOMHAIIMSIMH: 0oOasieHue + @OYHKYUOHANbHBIU aHANo2, 3aMeHa ~+ o00vbscHeHue,
onywenue + 3amena, Kaivkuposanue + UCNOTb308AHUE MPEMbe20 A3bIKA, NPAMOU
nepesoo + oobasnenue, npUOIUIUMENbHBIU Nepesod + onyujeHue, NPUOIUUMETbHBL
nepesoo + mpaucaumepayus, npsAMou nepeeoo + YmouHeHue, mpaucaumepayus +
nepeeoo, mpawciumepayus + 00vIACHeHue, mpaHciumepayus + ymouHeHue,
mpaucaumepayus ¢ 00vsAcHeHueM + QYHKYUOHANbHBIL aHanoe, mpauciumepayus +
@YHKYUOHANbHBIL — aHANO2,  (DYHKYUOHANbHBIL  aHanoe  +  KalbKupoeawue.
B ucnonb3oBaHuM HMMEHHO KOMOMHUPOBAHHBIX MPUEMOB, HAa Hall B3DISA, U
3aKJIFOYAETCA YHUKAJIBHOCTh MEpEeBOAYECKUX perieHnii B. HabokoBa, mpuHUMaeMbIX UM
JUIsl TOYHOM Tepefayu paccMaTpUBAEMbIX HaMU yCaJeOHBIX peaiuid. DTH ke MPUEeMbl
MOKHO CUUTaTh I3P(HEKTUBHBIM CIIOCOOOM FNMUMUHUPOBAHUS JIAKYH B SI3bIKE [1€PEBO/IA.

5. B. HaGoxoB He Bcerga CoXpaHsl peaify B aHIIIOS3BIYHOM TEKCTE, OH CBOOOTHO
UX «TEPEBBIpAKAI, 100ABIISASL, YTOUHSS YTO-TO B UX ONMMCAHUU WJIH, HA0OOPOT, OIMycKas
Kakue-To neranu. Kak aBTop pycCKOro M aHITIMMCKOTO TEKCTOB, IHACATENIb COXPAHSET B
aHIJIOSI3bIYHON BEPCUM NPAKTUYECKHM BCE PYCCKHE peallM, IepeaaBasl TEM CaMbIM
PYCCKUM HALMOHAJIBHBIA KOJIOPUT, KOTOPBIM OYEHb OLIYTUM B AHIVIMMCKOM BapUaHTE

aBToOmorpaduu. B 1O ke Bpems, Oymyum aBTOpoM 0Oomx TekcToB, B. HaGokoB cam
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penraeT, Kakue peajud MOXKHO OITyCTHUTh, TaKUM OOpa3oM, B aHIVIOS3BIYHON BEpCUU
OTpa)X€Hbl HE BCE peasuu, npejactaBieHHble B «Jlpyrux Oeperax». M3 156 peanuii B
AHITIOSI3BIYHYI0 BEPCHUIO HE BOLUIO 27 peainid.

6. Hactoe ucronb30BaHHE TPAHCIUTEPALUH C TTOCIEAYIOIIMM KOMMEHTApUEM, Ha
HaIll B3MJIsAT, OOBSCHSETCS HE HEBO3MOXKHOCTBHIO uisi HabokoBa-mepeBogunka HaWTH
COOTBETCTBHUS B A3BIKE MEPEBOJIA, 4 UMEHHO KEJIaHUEM JaTh aHIIOS3bIYHOMY YUTATEIIO
BO3MOXKHOCTb «YCIIBIIIIATh» PYCCKOE CJIOBO. JTUM K€, MO-BHIAMUMOMY, OOBICHSIETCS
JIOCTaTOYHO OOJIBIIIOE YMCIIO TPAHCIUTEPUPOBAHHBIX PYCCKUX CJIOB, KOTOpPbIE HE
SIBJISIIOTCSI UMEHOBAaHUSIMU pealiiid. YCIOBHO UX MOXHO Ha3BaTh SI3bIKOBBIMU PEATIUSIMU.

B uenoMm mnpoBeneHHbId aHanu3 nNoATBepkaarT MHeHue C. BmaxoBa
C. ®nopuHa 0 TOM, YTO MHCATENIb-NIEPEBOIUMK OoJiee CBOOOAEH B BHIOOpE CIOCOOOB
MEXbSI3bIKOBOM TEepeaady peainii, MOCKOJIbKY OH TOYHO 3HAET, UTO MPECTaBIsET COO0M
Ta WIM WHAs peanus. JTO O3HA4YaeT, 4TO B CJydyae aBTOMNEpPEBOJa HE MOXKET ObITh
OIIKOKH, BI3BAHHOW HE3HaHUEM, koTopoe Bianumup HaOokoB kak TeopeTHk nmepeBojia
OTHOCHJI K OCHOBHBIM I'p€XaM MEPEBOTUMKA.

OTUM, TI0 BCEH BEPOSATHOCTU, OOBICHACTCS HCIOJIB30BaHUE  OOJIBIIOTO
KOTMYeCTBA  TaK  HA3bIBaGMbIX  KOMOWMHUPOBAHHBIX  MPUEMOB  (Hampumep,
«TpaHciauTepanus + (YHKIMOHAIBHBIA aHalor», «3aMeHa + OOBSCHEHHE» U p.).
[Tpu 5TOM HY)KHO OTMETHUTH, YTO MPUEM TPAHCIUTEPANH UcTonb3yeTcs B. HaGokoBbIM
B Pa3HbIX KOMOWHAIUSAX: mpauciumepayus 0€3 KaKux-1u00 BHYTPUTEKCTOBBIX
«BCTABOK», MpaHCIumepayusi ¢ nepeeooomM, mMpAaHCIUmepayus ¢ nepesooom u
00bsICHeHUeM, TIPUYEM 9TO MOXKET OBITh OOBSICHEHUE 3HAYEHUS MCXOMHOU peauu WU
oObsicHeHHE crien(PUKN TPOU3HOILIEHUS PYCCKOTO ciioBa (yAapeHus, MSITKOCTH 3ByKa).
B-Tperbux, sBIsSsCb aBTOPOM OOOUX TEKCTOB, MX «IIOJHOBJIACTHBIM XO3SHHOM)
(C. Bmaxo m C. ®@nopun), B. HabokoB wucmoiap30Bayi HE TOJBKO TaK Ha3bIBacMbIC
OMYyILIEHUsI, HO U Oobasénenus. biarogaps >TOMy MNpueMy, B aHIIOS3BIYHOM TEKCTE

aBTOOMOrpavy MOSABISUIMCH PEAINU, OTCYTCTBOBABIIUE B PYCCKOM.
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3AKJIIOYEHUE

Ilens HacTOsMmIEH pabOTHI 3aKIIOYAIaCh B W3YYCHUH MPUEMOB MEKBSI3BIKOBOM
nepeaayy peajauil B CUTyalluu aBTONEPEBOJIA, T. €. B CUTYallMH, KOTJa aBTOP UCXOAHOTO
TEKCTa SIBJISIETCS] M aBTOPOM NIEPEBEICHHOIO TEKCTA HA APYIOM SI3BIKE.

Ceronns (eHOMEH aBTOINEPEBOJa HAYMHACT BCE OOJbIIE MPUBJICKATh BHUMAaHHE
UCCIIeIOBaTeNIel, B TO BPEMSI KaK B HAyKe O MEPEBOJE €Ile€ B MPOIUIOM CTOJETHUH OH
NPAaKTUYECKH HE PaccMaTpUBAJICS KaKk OCOObIN, crienupuuecKuid BUI MEXbSI3bIKOBOIO
nepeBoja. CBUAETEIBCTBOM BO3PACTAIOIIETO NHTEPECa K aBTOPCKOMY MEPEBOJLY SIBIISIFOTCS
HOBBIE TYyOJMKAIlUM Pa3HOTO YPOBHS — OT OTHENBbHBIX CTaTe N0 CEepPhe3HBIX
JIMCCEPTALIMOHHBIX ~ UCCIEAOBAaHMM U MOHOTpapUUecKMX W3JaHUM, MPOBOJUMbBIC
koH(pepeHn (kak B Poccun, Tak u 3a pyoeskom). K Hanbosree TUCKyCCHOHHBIM BOTIPOCAM
B HM3YYEHHMHM aBTOPCKOIO IE€PEBOJIa MOKHO OTHECTHM CaM IPOILECC TaKOro IEepeBoja,
pe3ynbTar mporecca (mepeBe/eHHbIM TEKCT), OCOOCHHOCTH OWJIMHIBAIBHOW JIMYHOCTH
aBTOpa-niepeBoaunka. [losBienne naTepeca K (heHOMEHY aBTOIEPEBOJja MMEHHO B HaJYalle
XXI B. uccnenoBatenu 0OBICHIIOT BCE BO3PACTAIOIINM KOJTMYECTBOM aBTOPOB, MUIITYIITIX
Ha JIBYX SI3bIKaX W 3aHUMAIOIIUXCS MEPEBOJIOM COOCTBEHHBIX TEKCTOB. B CBsi3M ¢ 3TUM
MOJKHO CKa3aTh, YTO CETOIHS MbI Ha0OIr01aeM (hOpMUPOBAHHE CIIEITMATILHOTO HAPABICHUS
B HayKe o miepeBojie — Teopun aBTorepeBoaa (Self-Translation Studies).

B pabote nomuepkuBaeTcs pa3iuurue KOTHUTUBHBIX MPOLIECCOB MEPEBO/IA B CUTYaIlUU
TPaJIMIIMOHHOTO TEpPeBOa M apToliepeBosa. Ecnum B mepBOM cilydae 3TO MOHMMAaHUE
HCXOJHOTO TEKCTa, OT YPOBHSI KOTOPOIO 3aBHCHUT Ka4eCTBO M TOYHOCTh IEPEBOJA, TO B
ClTy4yae aBTOIEepeBOo/a MpobdieMa MOHMMAaHUs OTCYTCTBYET, HO, HA HAIll B3IISA, 3HAYUTEIILHO
obocTpsieTcsi mpoOieMa, KOTOPYI0 MOXKHO Has3BaTh Bcjen 3a B. HabokoBeM mpoOmemoit
«CJIOBECHBIX MPEBPAIICHUI, IPOOJIEMOI BTOPUYHOTO POXKICHHUSI COOCTBEHHOTO TEKCTA, YKe
HAIMKMCAHHOTO Ha OJTHOM (KaK MPaBUJIO, HA POJHOM) si3bIKe. J[aHHBINM POIIECC MOYKHO HA3BaTh
BTOPUYHBIM «OSI3bIKOBJIICHUEM)» YK€ PEAIM30BAHHOIO 3aMbICia, M MPU 3TOM IEpBUYHAS
sS3bIKOBast (popMa, HECOMHEHHO, BIMSET Ha aBTOpA-TIEPEBOJAYMKA KAaK MPH OTOOpE CJIOB
JPYTOTO SI3bIKA, TAK U TIPU UX KOMOMHUPOBAHUHU.

VKe CerofiHsl TEPMUH «aBTOTIEPEBO» BKJIFOUACTCS B CIPABOYHO-MH(POPMAITMOHHEIC

HU30aHNWsA, KOTOPBLIC IIPCAjIararoT I[C(i)I/IHI/II_II/II/I 9TOTr0 BHOA IICPCBOAA, IOAYCPKUBAIOT
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OpPEeUMYILIECTBA TaKOro IMEpPeBOAA, HA3bIBAIOT €ro  WJCaJbHBIM  BapHAHTOM
MEXbA3BIKOBOIO MPE00pa3oBaHusl UCXOAHOro Tekcra. [lo HamemMy MHEHMIO, OH MOXET
ObITh WJEAJBHBIM TOJBKO B CIIy4a€ HACTOAILIEIO JUTEPATypPHOIO U IMEPEBOIYECKOTO
OWJIMHIBH3Ma, YTO MBI M MOIBITAIUCH IOKa3aTh B IEPBO NIaBE JAHHOM JHCCEPTALUU.
JInist TOCTHKEHUs! TTOCTABJIEHHOM 11K ObUT pellieH Psii KOHKPETHBIX 3a/1a4, MepBast
U3 KOTOPBIX — 3TO 3HAKOMCTBO C TPYJIaMU OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX CIELUATUCTOB,
3aHUMAIOIUXCSI PEJIEBAaHTHBIMU JUIsl HAIIEr0 HMCCIENOBaHMS MpoOjIeMaMu. IDTO MpexIie
BCEro  MpoOJEeMbl  aBTONIEPEBOAA M JIMTEPATYpPHOIO  OWIMHIBU3Ma, Ipoliema
MEXBSA3bIKOBOM IEpelayd peajuii, B YaCTHOCTH, B CUTyallUM AaBTOPCKOIO IMEPEBOAA.
N3yyenne  nureparypbl  TO3BOJIMJIO  CHOPMYIMPOBaTh  TEOPETHUYECKYI0 U
METO0JIOTHYECKYI0 OCHOBY HAIIIETO UCCIIEAOBAHMS U ONPENEIIUTD €T0 JIOTHKY.
Marepuanom wuccnenoBaHusi Obuta BbIOpaHa JABYsI3bIUHAs aBTOOMOTrpadus
B. HaGokoBa «/lpyrue Oepera» u “Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.
Boibop marepuana oOBACHSETCS TeM, 4YTO JaHHas aBTOOMOrpadus SBISETCS, BO-
IEPBBIX, OJHUM M3 CaMbIX M3BECTHBIX NPELEJCHTOB B MPAKTHKE aBTONEPEBOJA, BO-
BTOpPBIX, B HEW OYEHb SAPKO TMPEACTABICHBbl peaJud JBOPSHCKOro  ObITa
JOpeBONMIOLMOHHON Poccun B 11€10M M B 4acTHOCTH ycajeOHas Kyibrypa. CeromHs
UHTEpEC K PYCCKOM JBOPSHCKON ycaabp0e Kak LEHTPY «(pOopMHpOBaHMS, DPa3BUTHS,
COXpaHEHHUs] JOMUHAHTHBIX 4epT oTedyecTBeHHOW KyiabTypbl» (E.II. bapunoBa) oueHb
BBICOK, H3yYEHHEM ycaeOHOro peHOMEHa 3aHUMAIOTCS MPEACTABUTENN Pa3HbIX HAYK —
KyJIBTYpOJIOTH, COLIMOJIOTH, MCTOPUKH, (uionoru, JuTeparypoBensl. braromaps
B. I lllykuny, B pycCKOM TYMaHATAPHOUN HAYKE MOSBUICS TEPMUH «yCaTeOHBIA TEKCTY.
OCHOBHBIMHU  337ladaMH  3MIIMPUYECKOTO HCCIEeNOBaHUS ObUIM  CIETYIOIINE:
OPEJIOKUTh  MOJENb  yCaaeOHOro MPOCTPAHCTBA, KOTOpas  MO3Bojuja  Obl
KJIACCHU(UIIMPOBATh BBISIBICHHBIE METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKM peajnu ycaaeOHOTro
IPOCTPAHCTBA, COAEpXKAIMEcs B PYCCKOSI3bIUHOM Bepcuu aBrobuorpadum «/pyrue
Oepera», u HailTu B Tekcre “Speak, Memory. An Autobiography Revisited” ux
AHIVIOA3BIYHBIE COOTBETCTBHUS, IPOAHAIM3UPOBATh ABTOPCKUE IIEPEBOAUECKUE PELIEHUS,
OIpEeNENUTh U KJIacCU(ULUPOBATh MPUEMBI, UCIIOJIb30BAHHBIE ABTOPOM-IIEPEBOJUUKOM

JUISL MEXKBSI3BIKOBOM TIEpeIavu.
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Bcero Obu1o BiOpano u npoananu3upoBano 570 ¢pparMeHTOB U3 PyCCKOS3bIUHOM
U aHIVIOS3BIYHOM BepcHil aBToOMOrpaduu, u3 HUX ObUIO BBISBICHO 156 pyCCKOS3BIYHBIX
peanuii ycaneOHoro ObiTa, K HUM ObUIM HaiJIeHbl MepeBOAHbIE cOOTBETCTBUA. Cpenu
BBISIBJICHHBIX B PYCCKOW BepcuH aBroOuorpaduu peanuii 27 He OBUIM BKIIOUCHBI
aBTOPOM-IIEPEBOTUMKOM B aHIIIMHCKYIO0 Bepcuio. Mtorom sToro srama paboThl cTal
napajuielbHbI PyCCKO-aHIIMMUCKUI KOPITYC YCaleOHbIX peanuii.

B xome uccrnenoBanus Ha OcHOBE NE(UHUIIMOHHOTO aHAM3a MOHATHN ycaabObl U
ycafeOHOro mpocTpaHCTBAa ObLIa CO3JaHa BU3yalbHas MOJENIb 3TOrO IMPOCTPAHCTBA,
CTaBIlIasi OCHOBOW il Kiaccudukaimu peanuil. [IpoBenaeHHas kiaccudukaiys mo3BoImia
CTPYKTYpPHPOBaTh CPOPMUPOBAHHBIN KOPIYC (pa30HTh €ro Ha MOIKOPITYCca) B COOTBETCTBUU
C TEMATUYECKUMHU TpyIIaMy peaymil. TakuMu rpynnamMy CTaay CIEAYIOIINE: «IOM», «Caj,
OroOpoll»,  «IApPK»,  «KIAAOUIIE»,  «TPAHCHOPT»,  «XO3MCTBEHHBIE  MOCTPOUKN,
«OKOJIOyCaneOHbIN TaHAmadT», «1IEPKOBbY, «OOUTATENHN yCcaabObD, «TOMOHMMBD. Kaxmas
U3 ATUX IPYII BKJIIOYAET B ce€0sl pa3HOE KOJIMYECTBO MOATPYII. Takoe CTPYKTYpHUPOBAHHOE
NPE/ICTaBIEHUE BCEM COBOKYNMHOCTU YCafeOHBIX peaiiii MOXKHO Ha3BaTh PEATMKOHOM
(tepmun H. A. ®enenko) nBys3eraaOi aBroomorpadum B. HabokoBa «Jlpyrme Oeperay» /
“Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.

[IpoBeneH COMOCTABUTENbHBIA aHAIU3 PYCCKOS3BIYHBIX W AHIVIOA3BIYHBIX
CHoCcO0OB TPEACTaBICHUS peajuii B JAByX Bepcusix aBroOuorpaduu. DTOT aHAIU3
NO3BOJIMJI  BBISIBUTH IIEPEBOAUYECKHME IpHEMBbI, Hcrosnb3dyemble B. HabokoBeIM Kak
aBTOPOM-OMJIMHIBOM M aBTOPOM-TIEPEBOIUYNKOM.

B pe3synprare 1aHHOTO aHaIM3a MOYKHO CJIEJIaTh CJIEYOLINE OCHOBHBIE BBIBOJIBIL:

1. B cinyuae MeXbA3BIKOBOW IEpeNadyd peanuil aBTOPCKUM IEPEBOJ MOXKHO
CUMTATh UJCANbHBIM, TaK KaK MCUE3aeT BEPOSTHOCTh (PAKTUYECKON OLIMOKH,
00yCIIOBJICHHOW HEMOHMMAHUEM TOW WM MHOW peaiud. ITO UMEET 0co0oe 3HAYCHUE
pU BEIOOPE (PYHKIIMOHAIBHOTO aHajora Jilsl HCXOIHOM peaui.

2. B.HaOokoB kak aBTOp 0OOHMX TEKCTOB HE BCE peajuud COXpPaHUI B
aHIJIOSI3BIYHOM BapHaHTe aBTOOMOrpaduu, 4To B CIIydae aBTOIEPEBO/Ia HEJb3sl OTHECTU
K HEJO0CTaTKaM, ITOCKOJIbKY aBTOIIEPEBOJ — OTO BO MHOIOM HOBBIM TEKCT, Ha 4YTO
yKa3blBa€T caM IUCaTelb B CBOEM MPEIUCIOBUM U O YE€M TOBOPUT YTOYHEHHUE B

Ha3BaHuu “‘Speak, Memory. An Autobiography Revisited”.
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3. HabGokoB-TIepeBOTIMK MCIIOIB30BAJ CAMbIE PA3HBIC PUEMBI JIJISI TIPECTABICHUS
ycaZeOHBIX PYCCKUX pealiiii B aHIJIOSA3BIYHOM BapHaHTE CBOETO aBTOOMOrpaduyecKoro
Tekcta. HamMu ObUIM BBIJIEICHBI JIBE OCHOBHBIC TPYIIIBI IEPEBOJUYCCKUX TPHUEMOB:
NpocTble U KOMOMHHUpPOBaHHBbIe. K TIEpBBIM MBI OTHECITH pPO00BUOOBYIO 3AMEHY
(KOHKpemuzayuio u 2eHepanu3ayuro), QYHKYUOHANbHBIU aHAN02, 3aMeHy, 0obasieHue,
onyujeHue,  KaibKupogaHue  (Kaibka U  HONYKAIbKA), Nepegoo  (Npamou  u
NPUOTUSUMENbHBILL),  MPAHCIUMEPAYUIO,  UCHOIb308AHUE  UCXOOHOU  AH2NI0A3bIYHOU
gopmbl, 00vsichenue. B rpyriny KOMOMHUPOBAHHBIX MPUEMOB BOIUTH TaKWE KOMOWHAIIHH,
KaK oOobasnenue + @OYHKYUOHANILHLIL AHANO02, 3aMeHa + 00bsCHeHue, onyujeHue -+
3aMeHa, KalbKUupo8aHue -+ UCNONb308aHUe Mpembe20 A3blKA, NPAMOU nepesod ~+
odobasnenue, nNpuOIUUMENbHBII Nepeso0 + onywenue, NPUOTUUMETbHBIL Nepesod +
mpanciumepayus, npsamMol nepeso0 ~+ YmouHeHue, mMpaxciumepayus + nepesoo,
mpanciumepayus + obvsACHeHue, mpaHciumepayus + ymouHenue, MpaHciumepayusi ¢
obvsacHeHueM + QYHKYUOHATbHBIN aHano2, mpaucaumepayus + QYHKYUOHATbHBI
auanoe, PyHKYUOHAIbHbII AHANI02 + KAlbKUPOBAHUe.

Ha mam B3risi1, IMEHHO KOMOWHUPOBAHHBIC TTPUEMBI, T. €. KOMOWHAIINH JIBYX H
Oojiee MpUEMOB, NAIOT TMpeACTaBiIeHHME O MacTepcTBe U TexHuke B. HaGoxoa-
NEPeBOUMKA, O €ro aBTOPCKOM TIOIXO0JIe K MEXBI3BIKOBOW Iepefade peaauit
(HE TOJNBKO ycaaeOHBIX).

Bce BbIsiBIEHHBIE peasiid, UX BHJIbI, IPUEMbl MEXbI3bIKOBON Mepeaaund ObuH
CTaTUCTHUYECKH 00paboTaHbl. Pe3ynbTaThl MpuBeIEeHB B COOTBETCTBYIOMINX TAOJIMIIAX,
cxemax W amarpammax (Bcero B pabote 14 tabnuiy u 19 pucyHKOB: JBE CXEMbl U
17 nuarpamm).

OnHMM #W3 WTOTOB BBINIOJIHEHHOW pPAaOOTBI CTaja CO3/MaHHAs 10 pe3yIbTraTaM
uccienoBanus 0Oaza maHHblX (cMm. [lpunmokenue 2), B KOTOpOW MPENCTABICH BECh
napajieIbHbI PYCCKO-aHIIIMUCKUN KOPMHyC ycaleOHbIX pealnil ¢ yKa3aHheM BHJA
peaanuu U aBTOPCKOTO MPHUEMa, UCITOJIb30BAHHOTO JIJIST MEXbSI3BIKOBOU Mepeaadn Kaxaou
peanuu. ba3za naHHpIX pasMemnieHa B cetu MHTepHeT no anpecy: https://clck.ru/3F2qUn

Hannas 6a3a MOXXET OBITh HCIOJB30BaHA Jisi pa3pabOTKU OHJIAWH-KYpPCOB
10 TCOPUM M TIPAKTHKE TEpeBOja, a TaKXKe JJIs JaJbHEWINIero aHain3a ycaaecOHOTO

mupa B. Habokoga.
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[IpencraBiieHHbIE BBIIIE BBIBOJABI MOATBEPKIAIOT HAIIE MPEAINOJIIOKEHUE O TOM,
yro B. HaGoxkoB, Oynyun nucareneM-OMIMHIBOM U OIBITHBIM [EPEBOIYUKOM CO CBOUM
NEPEBOUECKUM KpPEJ0, MUCIOJIb3YET HE TOJBKO CTAaHAAPTHBIE NMPUEMbI MEXbA3BIKOBON
nepeayd peanuii, Ho U CBOM aBTOPCKHE, KOTOpPbIE, HA HAIll B3IV, MPEICTaBISIIOT
coOOlM IIEHHBIM MaTepuasl Kak Jisi (POPMHUPYIOIIEHCS TEOpUU AaBTONEPEBOJA, TaK U
NEPEBOJYMKOB-IIPAKTUKOB. AHAJIN3 KOHKPETHBIX IEPEBOMAYECKUX PELICHUN MHUcaTess-
OUJIMHIBA, NHUCATENSA-NEPEeBOIUNKA I1O3BOJISIET JIyYllle MOHSITh €ro TEOPETHUYECKYIO
KOHILICTIIMIO ¥ BCE €ro NEPEBOJUECKOE HACIEAUE.

[IpoBeneHHOE HCCIEAOBAHUE TIO3BOJIAET OYEPTUTh HEKOTOPBIE MEPCIEKTUBBI
JManbHEHIIero M3y4eHHusl Xy[dOXKECTBeHHOro peanukona B. HaGokosa. Bo-mnepBbix,
BO3MOXKHO DACIIUPUTh KPYr aHAJIU3UPYEMbIX peajui, T.€. paccMarpuBarh Oojee
KPYIIHYIO TPYIITy peauii — peajanu IBOPSIHCKOTo ObITa B 11es0M. Bo-BTophIX, Aiist Oosee
MOJIHOTO  TPEJCTABICHUSI  IOTEPSHHOTO pas», HWMEET CMbICA BKIIOYUTH B
aHaIM3UpPYEeMbIi MaTepuad u TepBylo Bepcuio asroduorpaduu (“Conclusive
Evidence”), 94To macT BO3BMOXXHOCTh PACCMOTPETh «JIBOWHOW» aBTOTIEPEBOJ U CPABHUTH
JIB€ AHMNIMACKUE BEPCUU C TOYKU 3PEHUS MPEACTABICHHS B HUX PYCCKUX PpEaIUu.
[IpencraBnsercs HHTEPECHBIM U MEPCHEKTUBHBIM CPABHUTH MPUEMbI IIepeaady peanui
B aBTOPCKOM I1€PEBOJIE€ U aBTOPU30BAHHOM, B KOTOPOM OCHOBHYIO pabOTy IO MepeBoay

ACJIaCT HC aBTOP, a ICPCBOAIUK.
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